
บทท่ี 2
อิทธิพลของของแอนตัน เชคอฟต่อการประพันธ์ของจอร์จ เบอร์นาร์ด ชอว์

When I hear a play of Chekhov’s, I want to tear my own up.1

George Bernard Shaw

คำกล ่าวข ้างต ้น น ี้แส ดงให ้เห ็น ถ ึงอ ิท ธ ิพ ลข องเชคอฟ ต ่อชอว ์ บทละครของเชคอฟ  
ทำให ้ชอว์ส ูญเส ียความเชื่อม ั่นต่อแนวการประพันธ์แบบเดิมของตนเพราะได้เล ็งเห ็นข้อด้อยใน  
บทละครที่เขียนไว้ในระยะเวลาที่ผ่านมาถึงขั้นที่อยากฉีกบทละครเหล่านั้นทิงไป การฉีกบทละคร 
น่าจะม ีความหมายโดยน ัยส ื่อถ ึงการเปลี่ยนแนวการประพ ันธ์ เพราะชอว์ได ้เก ิดความเกลียดชัง 
บทละครแบบเดิมของตนถึงขั้นที่อยากจะทำลายทิ้ง และยอมรับว่าเชคอฟเปีนน ัก เขียนที่มีชันเชิงใน 
การประพ ันธ ์มากกว ่าตน ใน บ ท น ี้ ผ ู้ว ิจ ัยม ุ่งท ี่จะอธ ิบายว ่า จากการร ับอ ิทธ ิพ ลจาก
เชคอฟ ชอว์ได้เปลี่ยนแนวการประพันธ์ของตนอย่างไร โดยการวิเคราะห์เปรียบเทียบกลวิธีการ 
ประพันธ์ของนักเขียนทั้งสอง ส่วนแรก ผู้วิจัยเปรียบเทียบกลวิธีการนำเสนอที่คล้ายคลึงกันก่อน 
รับอิทธิพลเพื่อแยกให้เห็นว่ากลวิธีที่คล้ายกันเหล่านี้ไม,ได้มาจากการรับอิทธิพล ด้วยเหตุที่นักเขียน 
ทังสองมีแนวการประพันธ์ที่คล้ายกันมาก่อน ส่วนที่สองคือการแสดงให้เห็นถึงกลวิธีการนำเสนอ 
ที่ชอว์รับอิทธิพลจากเซคอฟ โดยวิเคราะห์ทังปีจจัยที่เอือต่อการการรับอิทธิพล แนวคิดของชอว์ 
ต่อบทละครของเซคอฟก่อนศึกษาเปรียบเทียบระหว่างตัวบทโดยตรง ในส่วนสุดท้ายอธิบายถึง 
กลวิธีการนำเสนอที่ต่างกันในบทละครของนักเขียนทั้งสอง การเปรียบเทียบในส่วนที่สามมุ่งที่จะ 
แสดงให ้เห ็น เอกล ักษณ ์ในการประพ ันธ ์ท ี่ชอว ์ย ังคงดำรงไว ้ในบทละครท ี่เขาเข ียนข ึ้นโดยร ับ  
อิทธิพลจากเซคอฟ และกลวิธ ีบางประการของเซคอฟที่ชอว์ไม ่ได ้ร ับมาใช ้ในบทละครของเขา 
การเปรียบเทียบทังสามส่วนไม่เพียงทำให้เห็นการปรับกลวิธีการประพันธ์บางประการของชอว์ใน 
บทละครท ี่เขาเข ียนข ึนโดยร ับอ ิทธ ิพลจากเซคอฟได ้ช ัดเจนข ึ้น  แต ่ย ังช ่วยให ้เข ้าใจถ ึงกลว ิธ ี 
การนำเสนอปีญหาสังคมในบทละครของเซคอฟและชอว์ได้ในเบื้องต้น

'George Bernard Shaw, cited in H.M.W. “The Cherry Orchard.” The Nation (London) (16 May
1914): 256.
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2.1 กลวิธ ีการประพันธ์ของเชคอฟและชอว์ท ี่คล ้ายคลึงกันก่อนการรับอิทธิพล

จากการศึกษาเปรียบเทียบบทละครทัง 4 เรื่องพบว่า เชคอฟและชอว์ใช้กลวิธีการประพันธ์ 
ที่คล้ายคลึงกัน 2 ประการ ลักษณะที่คล้ายกันในส่วนแรกนีไม่อาจกล่าวได้ว่าเป็นการนำเสนอ
ที่ชอว์รับอิทธิพลจากเชคอฟ เนื่องจากชอว์ใช้กลวิธีเหล่านีในบทละครทุกเรื่องของเขารวมทังเรื่อง 
M ajor B arbara  ซึ่งชอว์เขียน1ขึ้นก่อนรับอิทธิพลจากเชคอฟถึง 9 ปีและยังไม,พบข้อมูลที่เชื่อได้ว่า 
ในช่วงปีค.ศ. 1904 ซึ่งชอว์เขียนบทละครเรื่องนี้ มีการเผยแพร่บทละครของเชคอฟในอังกฤษแล้ว 
กลวิธีการนำเสนอของเชคอฟและชอว์ที่คล้ายคลึงกันมีดังต่อไปนี

2.1.1 การนำเสนอตัวละครกลุ่ม (a group of characters)

บทละครโดยทั่วไปมักกำหนดให้ตัวละครเอกเป็นวีรบุรุษ(Hero) ซึ่งมีบทบาทโดดเด่นที่สุด 
ในเรื่อง ผู้อ่านติดตามเรื่องโดยติดตามชีวิตของตัวละครเอก และมีประสบการณ์ร่วมกับ
ตัวละครเอก แต่ในบทละครของเซคอฟและชอว์ ผู้เขียนให้ความสำคัญกับตัวละครทั้งกลุ่ม
(Group Characters)!ดยเสนอความเปลี่ยนแปลงของชีวิตของตัวละครทั้งหมด ตัวละครทุกตัวเป็น 
เพียงตัวประกอบในบทละคร และต่างแสดงจุดยืนทางความคิดและมีลักษณะเฉพาะของตนเอง
ความขัดแย้งในเรื่องจึงมีหลากหลาย แตกต่างจากบทละครทั่วไปที่มีเพียงตัวละครเอกและฝ่ายที่
ขัดแย้งกับตัวละครเอก วิธีการนี้สะท้อนให้เห็นว่าทั้งเซคอฟและชอว์ไม่ได้มุ่งเสนอชีวิตมนุษย์ใน
ฐานะป็จเจกบุคคล แต่เสนอชีวิตของมนุษย์ที่อยู่ร่วมกันในสังคม

เซคอฟและชอว์ใช้ตัวละครเป็นสัญลักษณ์แทนกลุ่มคนในสังคม แม้ว่าตัวละครแต่ละตัวจะ 
มีบทบาทไม่เท่ากัน แต่ทุกตัวก็มีความสำคัญในฐานะตัวแทนของคนกลุ่มหนึ่งในสังคม

ในเรื่อง The C herry O rchard  เซคอฟแนะนำตัวละคร ไว้ดังนี ้
Lycbov (Lycha) Andreyenna Ranevsky, a landowner 
Anya, her daughter, aged Seventeen 
Varya, her adopted daughter, aged Twenty-four 
Yermolan Alexeyevien Lopakhin, a businessman 
Peter (Pyotr) Sergeyenich Trofimov, a student 
Boris Borisovich Simeonov-Pishchik, a landowner
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Charlotte Ivanovna, a governess 
Simon Panteleyevich Yepikhodov, a clerk 
Dunyasha, a maid
Firs, a manservant, aged eighty-seven 
Yasha, a young manservant 
A Hiker
Guests and Servants
(p. 913, เน ้นตัวหนาโดยผู้ว ิจ ัย)

จะเห็นได้ว่าเซคอฟให้ความสำคัญกับการบอกอาชีพของตัวละคร เพื่อบอกกลุ่มทางสังคมที ่
ตัวละครสังกัด มาดามราเนฟสกี (Ranevsky) เป็นเจ้าของที่ดิน ในยุคนั้น เจ้าของที่ดินก็คือกลุ่ม 
ขุนนาง (aristocratic elites) โลพาคิน (Lopakhin) เป็นนักธุรกิจ เขาคือตัวแทนของชนชั้นกลาง 
โทรฟิมอฟ (Trofimov) เป็นนักศึกษา ดังนั้นเขาจึงเป็นตัวแทนของกลุ่ม!!ญญาชน เชีเยส์ (Firs)
เป็นตัวแทนของทาสรุ่นเก่าเพราะเขาเป็นคนรับใช้ที่อายุถึง 87 ปี ยาซ่า (Yasha) ซึ่งเป็นคนรับใช้ 
หนุ่มเป็นตัวแทนของทาสรุ่นใหม่ คนจรจัด (A Hiker) เป็นตัวแทนของชนชั้นล่าง ฯลฯ แม้เชคอฟจะ 
ไม่บอกอาชีพของแอนยา(Anya)fiละวาร์ยา(Varya) แต่การบอกอายุของตัวละครทั้งสองก็แสดงกลุ่ม 
ทางสังคมที่พวกเขาสังกัดได้ แอนยาและวาร์ยาอายุประมาณ 20 ปี ตัวละครทั้งสองจึงเป็นตัวแทน 
ของกลุ่มคนหนุ่มสาว(youth) ในรัสเซียสมัยนั้นคนกลุ่มนี้มีบทบาทต่อการเปลี่ยนแปลงสังคม
เช่นเดียวกัน ในเรื่อง The Three Sisters เชคอฟสร้างตัวละครเป็นตัวแทนกลุ่มทางสังคมโดยพี่น้อง 
ตระกูลโปรโซรอฟ(Prozorovs)lป็นตัวแทนชนชั้นขุนนาง นาตาชา (Natasha^ ะใณ้ของตระกูลเป็น
ตัวแทนของชนชันกลาง ทูเซนบาค(Tuzenbach) เป็นทหารหนุ่ม เขาเป็นตัวแทนของกลุ่มผู้นำ
ความคิดในการปฏิวัติในรัสเซีย ในประวัติศาสตร์ ผู้นำความคิดในการปฏิวัติในช่วงแรกคือกลุ่ม
นายทหารรุ่นใหม่ที่ได้รับการศึกษาจากยุโรปตะวันตก ฯลฯ ดังนั้น เมื่อตัวละครเหล่านี้ขัดแย้งกัน 
จึงสะท้อนถึงความขัดแย้งระหว่างคนกลุ่มต่างๆในสังคม

เช่นเดียวกับเชคอฟ ชอว์แนะนำตัวละครโดยบอกอาชีพของตัวละคร เพ่ือให้ผู้อ่านทราบถึง 
กลุ่มทางสังคมที่ตัวละครสังกัด เช่น

Barbara, his elder daughter, a Major in the Salvation Army 
Adophus Cusin 5 a professor of Greek in love with Barbara 
Peter Shirley, an unemployed coal - broker



10

Bilton, a foreman at Perivale St Andrew 
(p. 361, เน้นตัวหนาโดยผู้วิจัย)

จากตัวอย่าง บาร์บารา (Barbara )เป็นนักสังคมสงเคราะห์ ทำงานในองค์กรสงเคราะห์คน 
ยากจนซึ่งเป็นหน่วยงานที่ตั้งขึ้นโดยความร่วมมือของฝ่ายศาสนาและกองทัพ บาร์บาราจึงเป็น
ตัวแทนอนุรักษนิยม*ในอังกฤษที่มีความคิดต่อต้านการเปลี่ยนแปลงของสังคม คูซิน (Adophus
Cusin) ศาสตราจารย์ทางปรัชญากรีกเป็นตัวแทนของกลุ่มปีญญาชน ส่วนปีเตอร์ (Peter Shirley) 
และบิลตัน (Bilton) คือตัวแทนของชนชั้นล่าง พิจารณาไต้จากอาชีพที่ใช้แรงงาน นอกจากนี ใน 
เนื้อหาบทละคร ชอว์บรรยายถึงเลดี้บริโตมาร์ท (Lady Britomart Undershaft) ว่าเป็นชนชัน 
สูง(upper class) และให้ตัวละครอื่นกล่าวถึงเซอร์อันเดอร์เชฟท์ ( Sir Andrew Undershaft^นฐานะ 
นักธุรกิจที่รํ่ารวยจากการสร้างตัวด้วยตัวเอง เซอร์อันเดอร์เชฟท์ใน M ajor B arbara  จึงเป็นตัวแทน 
ของกลุ่มชนชั้นกลาง

จากการเปรียบเทียบบทละคร นักเขียนทั้งสองใช้วิธีการคล้ายกันคือสร้างตัวละครให้เป็น 
ตัวแทนของกลุ่มทางสังคม และยังสร้างลักษณะตัวละครซึ่งเป็นตัวแทนของคนแต่ละกลุ่มคล้ายคลึง 
กัน** เช่น ตัวละครนักธุรกิจพูดจามีเหตุผล เรียนรูชีวิตจากประสบการณ์ ตัวละครปีญญาชนเชื่อมั่น 
ในตนเองสูง มีความรู้ แต่ขาดประสบการณ์ ตัวละครชนชั้นสูงมักใช้เงินฟุมเทืเอย มีกิริยา
มารยาทดี ไม,ชอบทำงานหนัก ตัวละครในวัยหนุ่มสาวมักยึดมั่นในความปีน และอุดมการณ์มาก 
กว่าความจริง กลุ่มทางสังคมที่ตัวละครสังกัดเป็นตัวแปรในการสร้างบุคลิกลักษณะและแนวคิด
ของตัวละคร คนแต่ละกลุ่มประกอบอาชีพแตกต่างกัน ดำรงชีวิตอยู่ในสภาพแวดล้อมที่ต่างกัน
พวกเขาจึงมีเปาหมายในชีวิต วิธีการมองโลก และเงื่อนไขในการตัดสินใจแตกต่างกัน ปฏิสัมพันธ์ 
ระหว่างตัวละครในบทละครของเชคอฟและชอว์สะท้อนถึงปฎิสัมพันธ์ระหว่างคนกลุ่มต่างๆใน 
สังคมรัสเซียและสังคมอังกฤษในช่วงเวลาที่เชคอฟและชอว์เขียนบทละคร

* แนวคิดหลักของกลุ่มอนุรักษนิยมคือการรักษาค่านิยม ขนบธรรมเนียม และสถาบันดั้งเดิมของประเทศ 
เช่น สถาบันศาสนา สถาบันพระมหากษัตริย์ พวกเขามองว่าการเปลี่ยนแปลงสังคมอย่างรวดเร็วจะนำไปสู่
ความเสื่อมมากกว่าความก้าวหน้า และยังส่งผลกระทบต่อวิถีชีวิตและมรดกทางวัฒนธรรมที่ส่ังสมมายาวนาน
กลุ่มอนุรักษนิยมไม่เห็นด้วยลับการเปลี่ยนแปลงสังคมแบบก้าวกระโดด และไม่สนับสนุนการให้อิสระแก่
ป็จเจกบุคคลมากเกินไป

"ดูรายละเอียดในหัวข้อ 3.1.1.1หน ้า62 และหัวข้อ3.2.1ห น ้า124.
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2.1.2 การนำเสนอพฤติกรรมภายในของมนุษย์

ชอว์และเซคอฟให้ความสำค ัญกับการถ ่ายทอดพฤติกรรมภายในของต ัวละครมากกว่า 
พฤต ิกรรมภายนอก ก ิจกรรมสำค ัญ ของต ัวละครค ือการสนทนาซ ึ่งน ักเข ียนเป ิดเผยให ้เห ็น  
ความรู้สึกนึกคิด ทัศนคติ ของตัวละครที่แตกต่างคัน ชอว์กล่าวถึงลักษณะละครของเขาว่า

Drama was in the discussion which is a clash of mind.

ใน ท าง เด ีย ว ก ัน  อ เล ็ก ซ า น เด อ ร ์โค น  (Alexander ^ น ท )อ ธ ิบ าย ถ ึงล ัก ษ ณ ะ เด ่น ใน  
การประพันธ์ของเชคอฟว่า

There is little action or external dramatism in any of his work, 
for Chekhov is mainly concerned with bringing out the inner 
experiences and reactions of his characters.2 3

เซคอฟและชอว์ต่างให้ความสำคัญกับการสะท้อนความขัดแย้งภายในของมนุษย์ โดยสร้าง 
ตัวละครแต่ละฝ่ายให้มีแนวความคิดและโลกทัศน์แตกต่างกัน การกระทำส่วนใหญ่ทำหน้าท ี่ใน 
การสื่อความหมายเชิงสัญลักษณ์หเอแสดงบุคลิกลักษณะของตัวละคร ในขณะที่ การกระทำที่ 
แสดงถึงการดำเนินเรื่องมีน้อย เพราะเรื่องราวเป็นเพียงการเดินทางมาพบปะกันของ ตัวละครเพื่อ 
เจรจาตกลงกันในการปีญหาบางประการหรือพบปะกันในโอกาสพิเศษ ผู้อ่านจะมองเห็นจุดเด่น
ของบทละครได้ก็ต่อเมื่อวิเคราะห์ประเด็นการสนทนาและวิธีคิดของของตัวละครแต่ละตัว

2.2 กลวิธ ีการนำเสนอที่ชอว์ได้ร ับอิทธิพลจากเซคอฟ

ในการประพ ันธ ์เร ื่อง H eartb reak  H ouse  ชอว ์เข ียนคำนำของบทละครโดยต ั้งช ื่อว ่า 
“HEARTBREAK HOUSE ะ A Fantasia in the Russian Manner on English Themes” 
ซึ่งเป็นการบอกโดยนัยว่า เขาประพันธ์เรื่องนีขึนเพื่อสะท้อนปิญหาสังคมอังกฤษโดย1ใช้กลวิธีของ

2 George Bernard Shaw, cited in C.B. Purder, A guide to the play of Bernard Shaw (London :
Methuen, 1956), p.100.

3 Alexander Kaun, The Columbia Dictionary of Modem European Literature (New York: Columbia
University Press, 1947), p. 162.



12

การประพันธ์แบบรัสเช ีย อีกทั้งในเนื้อหาของคำนำ ชอว์ยังกล่าวชื่นชมและวิจารณ์ผลงานของ 
เซคอฟ จ ึงน ่าจะเป ็น ไป ได ้ท ี่เชคอฟ จะเป ็น น ัก เข ียน บ ท ละครร ัส เซ ียท ี่ม ีอ ิท ธ ิพ ลต ่อชอว ์ใน  
การประพันธ์เร ื่อง H eartb reak  H ouse  ในการศ ึกษาถ ึงว ิธ ีการประพ ันธ ์ท ี่ชอว ์ได ้ร ับอ ิทธ ิพลจาก  
เซคอฟ จำเป ็นต ้องเข ้าใจถ ึงป ีจจ ัยต ่างๆท ี่เอ ื้อให ้ชอว ์สนใจผลงานของเซคอฟ และความค ิด เห็น 
ของชอว์ต ่อบทละครของเซคอฟซึ่งม ีประโยชน์ต ่อการเฟ ้นหาลักษณะการนำเสนอที่ชอว์ได ้ร ับ  
อิทธิพลจากเซคอฟในบทละครเรื่อง H ea rtb reak  H ouse

2.2.1 ปัจจัยที่เอื้อต่อการรับอิทธิพล

2.2.1.1 บริบททางสังคม
จากการเปรียบเทียบยุคสมัยของการสร้างงาน ผู้วิจัยพบว่านักเขียนทั้งสองต่างสร้างงานใน 

ช่วงที่ได้รับแรงบันดาลใจจากสภาพแวดล้อมทางสังคมที่อยู่ในช่วงวิกฤติ เซคอฟเขียนบทละครท้ัง
สองเรื่องในต้นศตวรรษที่ 20 ซึ่งเป็นช่วงที่รัสเชียอยู่ในยุคแห่งการปฏิวัติและสงคราม ในระยะนั้น 
นอกจากรัสเชียต้องเผชิญกับสงครามภายนอกคือสงครามรัสเชีย-ญี่ป่นในปี ค.ศ.1904-1905 และ 
สงครามโลกครังที่ 1 ระหว่างปี ค.ศ.!914-1918 แล้ว รัสเชียยังต้องเผชิญกับ!]ญหาภายในจาก 
การปฏิวัติและการก่อจลาจล (uprising^ องประชาชนหลายครั้ง การปฏิวัติครั้งแรกเกิดขึ้นใน
ปีค.ศ.1905 เกิดเหตุการณ์ที่เรียกว่า “Bloody Sunday” เนื่องจากกองกำลังของรัฐใช้อาวุธ 
ปราบปรามประชาชน มีผู้เสียชีวิตหลายร้อยคน4 การปฏิวัติครั้งใหญ่เกิดขึ้นในปี ค.ศ.!917 ซ่ึง 
รัฐบาลใหม่ก็ยังคงปราบปรามผู้ต่อด้านอำนาจรัฐต่อไป5 จะเห็นได้ว่าในช่วง 20 ปีแรกของศตวรรษ 
ท่ี 20 เป็นช่วงที่สังคมรัสเชียขาดความมั่นคงและสงบสุข

แม้เซคอฟจะเสียชีวิตตังแต่ปีค.ศ.1904 และเหตุการณ์รุนแรงต่างๆเกิดขืนในช่วงที่เขา
เสียชีวิตไปแล้ว แต่ช่วงที่เชคอฟมีชีวิตอยู่นัน เขาย่อมได้เห็นการก่อตัวของปีญหาในสังคมรัสเชีย
ปีญญาชนรัสเชียเริ่มเผยแพร่ความคิดเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงสังคมรัสเชียตั้งแต่ปีค.ศ.I860 ซึ่งเป็น 
ปีที่เชคอฟเกิด เซคอฟเติบโตขืนพร้อมกับการเติบโตขององค์กรทางการเมืองต่างๆที่ทำงานอย่างเป็น 
กระบวนการ ทังการเผยแพร่ความคิด การรวบรวมกลุ่มคน และการลอบสังหารรัฐมนตรีและ 
ข้าราชการ เพื่อเปลี่ยนแปลงการปกครองของประเทศ ในยุคบัน คนกลุ่มต่างๆในรัสเซียมีความคิด 
ที่ขัดแย้งกันเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงสังคมรัสเชีย บางกลุ่มต้องการให้เป็นประชาธิปไตย

4 Revolutionary Times. http://wwv\\russia.nct4iistorv7rt.html
5 Ibid.

http://wwv//russia.nct4iistorv7rt.html
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บางกลุ่มต้องการให้คงระบบซาร์(Czarism)K บางกลุ่มต้องการให้เป็นรัฐสังคมนิยม แม้แต่ในกลุ่ม 
สังคมนิยมเองก็แตกแยกออกเป็นหลายกลุ่ม เช่น บอลเชวิค (Bolchevik) เมนเชวิค (Menchevik) 
พีเพิลส์วิล(People’s Will) ฯลฯ ซึ่งมีอุดมการณ์และวิธีการทำงานแตกต่างกัน ช่วงที่เชคอฟเขียนเรื่อง 
The Three Sisters ในบ่ ค.ศ.1903 และ The Cherry O rchard  ในบ่ ค.ศ.1904 เขาอยู่ในสภาพแวดลอม 
ที่วุ่นวายสับสน ความขัดแย้งต้านแนวคิดของคนกลุ่มต่างๆอยู่ในระยะตึงเครียดและใกล้เวลาที่
ความขัดแย้งในรัสเซียจะปรากฏออกมาเป็นรูปธรรม คือ การล[รบที่รุนแรง

ชอว์เขียนเรื่อง H eartb reak H ouse  ในค.ศ.!913-19166 ระหว่างสงครามโลกครั้งที่ 1
ระยะนี้เป็นช่วงวิกฤตการณ์ของสังคมอังกฤษเช่นเดียวกับระยะที่เชคอฟเขียนบทละครในรัสเซีย 
แม ้ชอว์เขียนบทละครมาแล ้วหลายเรื่องก่อนรับอิทธิพลจากเชคอฟเพื่อกระตุ้นให้คนอังกฤษเรียนรู้ 
ปีญหาสังคม อย่างไรก็ตาม เหตุการณ์สงครามโลกครั้งที่ 1 ก็ได้สร้างแรงบันดาลใจครั้งสำคัญ 
แก ่เขา เห็นได้จากคำกล่าวที่เขาเปรียบเทียบตนเองกับผู้นำประเทศในยุคนั้น

...the President and I, being of the same age, will be dotards. In 
the meantime there is, for him, another history to write; for me, 
another comedy to stage.7

จะเห็นได้ว่าปรากฏการณ์สงครามที่เกิดขึ้นมีผลให้ชอว์คิดที่จะเปลี่ยนแนวการประพันธ์จาก 
ละครสุขนาฏกรรม(Comedy) แบบที่เขาถนัดนั่นคือเน้นการวิพากษ์วิจารณ์สังคมผ่านคำพูดอันคมคาย 
ของตัวละคร “another comedy” ในที่นี้น่าจะเป็นการประพันธ์โดยรับอิทธิพลจากเชคอฟซึ่ง
เสียดสีสังคมอย่างมีชั้นเชิงมากขึ้น นอกจากนี้ในคำนำชอว์ยังกล่าวถึงพฤติกรรมของคนอังกฤษที่ไม่ 
สนใจป็ญหาสังคมด้วยความเบื่อหน่ายและสิ้นหวัง จึงอาจกล่าวได้ว่าชอว์เริ่มเล็งเห็นความล้มเหลว
ของแนวการประพันธ์ในแบบที่ผ่านมาในแง่ของการกระตุ้นให้คนอังกฤษวิพากษวิจารณ์และมี 
ส่วนร่วมในการแก้ไขปีญหาสังคมจนปีญหาบานปลายถึงขั้นวิกฤตการณ์ อังกฤษในช่วงสงครามโลก 
ครั้งที่ 1 คล้ายคลึงกับสภาพการณ์ก่อนการปฏิวัติในรัสเซียหลายประการ ประการแรก ทั้งสอง
ประเทศเผชิญกับเหตุการณ์สำคัญทางประวัติศาสตร์ วิกฤติทางสังคมที่เกิดขึ้นเป็นป็ญหาสังคมที่เห็น

6 Margery M. Morgan, Shavian Playground (London: Methuen, 1972), p. 200.
7 Bernard Shaw, “Heartbreak House: A Fantasia in the Russian Manner on English Themes,” in 

Stanley Weintraub ted.). The Portable Bernard Shaw (New York: Penguin Books, 1977), p.476.
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ได้ชัดและรุนแรงกว่าในสภาวการณ์ปกติ ประการที่สอง ทังสองประเทศอยู่ในช่วงเศรษฐกิจตกตํ่า8
ในขณะที่เศรษฐกิจของเยอรมนีเริ่มเติบโต เศรษฐกิจของอังกฤษและรัสเชียกลับซบเซาตั้งแต่ ค.ศ.
1880 เป็นด้นมา ยิ่งเมื่อประเทศเผชิญกับปีญหาด้านความมั่นคง เช่น สงครามหรือการปฏิวัติ คนใน 
สังคมก็ยิ่งประสบความเดือดร้อนจากภาวะเศรษฐกิจตกตํ่าอย่างมากเพราะเกิดปิญหาการว่างงาน 
สินค้าราคาสูง รัฐต้องใช้งบประมาณส่วนใหญ่ในการรักษาความมั่นคงแทนการพัฒนาคุณภาพชีวิต
ของประชาชน ประการที่สาม ทั้งสองประเทศต่างมีบรรยากาศของการโฆษณาชวนเชื่อ ในรัสเซีย
คนกลุ่มต่างๆดำเนินการเผยแพรอุดมการณ์ในการเปลี่ยนแปลงสังคม และฝ่ายรัฐก็รณรงค์ให้ประชาชน
ต่อต้านแนวคิดสมัยใหม่เพื่อรักษาอำนาจรัฐในระบอบเดิมไว้ ในอังกฤษยุคทั้นมีการปลุกเร้าประชาชนให้ 
ยึดมั่นแนวคิดชาตินิยม9 ประชาชนยอมส่งลูกหลานไปรบตามคำโฆษณาเชิญชวนของรัฐบาลที่ปลุก
กระแสชาตินิยมว่าการตายในสนามรบเป็นการตายอย่างมีเกียรติ นอกจากนี้ ต้นศตวรรษที่ 19 ยังมี
การเผยแพร'แนวคิดต่างๆ อย่างกว้างขวาง เช่น ลัทธิทางการเมือง แนวคิดทางศาสนา ความรู้สมัยใหม ่
ทุกสถาบันและองค์กรต่างอ้างว่าสิ่งที่ตนเผยแพร'เป็นความจริง จึงยากที่คนในสังคมจะแยกแยะ
ได้ว่าสิ่งใดถูกสิ่งใดผิด สิ่งใดจริงหรือไม่จริงได้ชัดเจนดังในยุคก่อนซึ่งสังคมยังไม่ซับซ้อนมากนัก
วิกฤตการณ์ซึ่งเป็นภาวะแห่งความเดือดร้อนและความสับสนวุ่นวายในสังคมเป็นแรงดลใจ หรือ
อีกนัยหนึ่ง เป็นแรงกดดันให้ชอว์แสวงหาแนวทางในการประพันธ์ที่เหมาะสมในการสะท้อนป็ญหา 
ของประเทศของตนในขณะนี้น บทละครของเชคอฟเป็นตัวเลือกที่สามารถสนองเป็าหมายดังกล่าว
ของชอว์ได้ เพราะเป็นบทละครที่เคยสะท้อนปีญหาสังคมรัสเซียในช่วงวิกฤตการณ์ซึ่งมีสภาพการณ  ์
คล้ายกับสังคมอังกฤษมาแล้ว

2.2.1.2 ประสบการณ์ชีวิตของชอว์

- ด ้านการเมือง
ในปี ค.ศ.1884 ชอว์เป็นหนึ่งในสมาชิกผู้ก่อตั้งสมาคมเฟเบียน (The Fabian Society)* 

ในอังกฤษ ต่อมาองค์กรนีเป็นหนึ่งในหน่วยงานสำคัญของพรรคแรงงาน (Labour Party)
เฟเบียนยึดหลักลัทธิมาร์กซ์แบบสายกลาง (Moderate Marxist) คือ มีอุดมการณ์ในการปรับปรุง 
เปลี่ยนแปลงสังคมอย่างค่อยเป็นค่อยไปโดยไม่มีเบีาหมายในขั้นสร้างรัฐสังคมนิยมหรือคอมมิวนิสต์

s Paul Kennedy, The Rise and the Fall of the Great Power (London: Fantana Press, 1989), 
pp. 290 -311.

9 L.M. Bourne, Britain and the Great War 1914-1918 (New York: Chapman and Hall,1989),
chapter 1.

* พรรคแรงงานอังกฤษในสมัยนั้นประกอบด้วย 3 องค์กรสำคัญคือ The Independent Labour Party 
The Social Democratic Federation และ The Fabian Society
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สมาคมนี้ทำหน้าที่เพียงพัฒนาความคิดของประชาชน เช่น สนับสนุนการวิจารณ์สภาพสังคมที่เป็นอยู ่
และเรียกร้องความเป็นธรรมในระบอบประชาธิปไตย ชอว์เป็นบุคคลที่มีชื่อเสียงมากในฐานะผู้นำ 
ลัทธิสังคมนิยมในอังกฤษ เขาเป็นนักพูดในที่ชุมชนและเป็นหนึ่งในนักสังคมนิยมไม่กี่คนที่มีชื่อ
ปรากฏอยู่ในสารานุกรมวิชาการอเมริกัน (Academic American Encyclopedia) ในส่วนที่อธิบาย 
คำว่า “Moderate Marxist”10 ซึ่งแสดงให้เห็นว่านอกจากเป็นนักเขียนแล้ว ชอว์ยังมีบทบาททาง 
การเมืองที่โดดเด่นในสังคมอังกฤษ

ชอว์ไม่เพียงทำกิจกรรมทางการเมือง แด่เขายังศึกษาด้านเศรษฐศาสตร์การเมืองด้วยตัวเอง 
เนื่องจากเป็นผู้รักการแสวงหาความรู้ ทั้งที่ไม่ได้ศึกษาในมหาวิทยาลัย ในประวัติชีวิตของชอว์ระบ ุ
ไว้ว ่าเขาอ่านหนังสือ D as K ap ita l ของคาร์ล มาร์กซ์ (Karl Marx) ต ังแต่อายุ20 ปี ในบริทิชมิวเชียม 
(The British Museum) อีกทั้งยังคบหากับนักวิชาการในกลุ่มสังคมนิยม เขาเขียนหนังสือและ
บทความในสาขานไว้มากมาย อาทิ “The Jevom ain  C riticism  o f  M a r x ” “F ab ian  E s s a y s ” 
“Shaw  on L a n g u a g e ” บทความเหล่านี้ได้รับการตีพิมพ์เผยแพร'แก่สมาชิกสมาคมเฟเบียน ต่อมา 
กลายเป็นที่รู้จักของประชาชนทั่วไป โดยเฉพาะผู้สนใจศึกษาด้านเศรษฐศาสตร์การเมืองทั่วโลก

จากการเป็นนักสังคมนิยมที่ทำกิจกรรมทางการเมืองและศึกษาเศรษฐศาสตร์การเมือง 
แนวมาร์กซิสต์ สถานการณ์รัสเชียในต้นศตวรรษที่ 20 ย่อมอยู่ในความสนใจของชอว์ เพราะ 
รัสเชียเป็นประเทศแรกที่นำทฤษฎีของมาร์กซ์มาใช้ในทางปฏิบัติ ข้อมูลที่ชีให้เห็นว่าชอว์คือ
ผู้มีความรู้เกี่ยวกับสังคมรัสเชียคือเขาเป็นผู้เขียนคำนำในหนังสือชื่อ The Truth abou t So v ie t R ussia  
ของซิดนีย์ เว็บบ์ (Sidney Webb) ซึ่งเป็นนักวิชาการสาขาเศรษฐศาสตร์การเมืองและเป็นเพื่อนสนิท
ของ1ชอว์ แม้หนังสือเล่มนีจะตีพิมพ์ในปี ค.ศ. 1941 แด่ก็มีเนื้อหาที่สะท้อนให้เห็นว่านักสังคมนิยมใน 
อังกฤษติดตามการเปลี่ยนแปลงของรัสเชียตลอดมา บทบาททางการเมืองตังที่กล่าวมานี้มีส่วนเอื้อ
ให้ชอวํได้รับรู้ปีญหาในสังคมของเชคอฟ

10 R.N. Berki, Academic American Encyclopedia (New Jersy : AretF Publishing_Company, 1990),
p. 20.
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-  ด ้านศิลปะ

ชอว์มีอาชีพเป็นนักเขียนและนักวิจารณ์ศีลปะ* เขาจึงต้องติดตามความเคลื่อนไหวในวง
การศิลปะอย่างสมํ่าเสมอ จากการเป็นนักวิจารณ์ ชอว์ได้ชมละครทังของนักเขียนอังกฤษและ
นักเขียนต่างประเทศ

ชอว์มองเห็นว่าละครในอังกฤษขณะนั้นซํ้าซากจำเจ โรงละครส่วนใหญ่มักจัดแสดงละคร 
ของเชคสเปียร์ (Shakespeare) ในบทวิจารณ์ชื่อ P oo r Shakespeare  ชอว์แสดงความเบื่อหน่ายต่อ 
ละครแนวนี้โดยกล่าวว่าบทละครประเภทนี้ไม'เหมาะกับสังคมในยุคสมัยของเขาเนื่องจากไม่กระตุ้น 
ให้ผู้ชมและผู้อ่านเกิดความตื่นตัวในการวิพากษ์วิจารณ์ชีวิตและสังคมอย่างจริงจัง

What a pity it is that the people who love the 
sound of Shakespeare so seldom go on the stage!... in a 
deaf nation these plays would have died long ago. The 
moral attitude in them is conventional and secondhand: 
the borrowed ideas, however finely expressed, have 
not the overpowering human interest of those original 
criticisms of life.11

จากข้อความนี จะเห็นไต้ว่าชอว์มีแนวโน้มที่จะเปลี่ยนแนวการประพันธ์เพื่อมิให้ซากับ
ละครอังกฤษ เพราะเขาเห็นว่าละครที่จัดแสดงในอังกฤษยุคนั้นไม่เหมาะกับคนดูในสังคมสมัยใหม่ 
อีกต่อไป เขาจึงสนใจบทละครสมัยใหม่ของนักเขียนต่างชาติ เห็นได้จากตอนหนึ่งในบทวิจารณ์ชื่อ 
The Quintessence o f  Ibsenism ชอว์ช่ืนชมบทละครของอิบเซนซ่ึงเป็นนักเขียนชาวนอร์เวย์

Ibsen now lays down the completed task of warning the 
world against its idols and anti-idols, and passes into the 
shadow of death, or rather into the splendor of his sunset glory;

* ชอว ์เข ียนว ิจารณ ์ศ ิลปะสาขาดนตร ีและบทละครในน ิตยสาร Pull Mall Gazette, The World, 
The Star, Saturday Review โดยใช้นามแฝงว่า “G.B.S.”

11 George Bernard Shaw, “Poor Shakespeare,” in The Portable Bernard Shaw, p.90.
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for his magic is extraordinarily potent in these four plays.

ในบทวิจารณ์นี้ จะเห็นได้ถึงความพอใจของชอว์ต่อบทละครสมัยใหม่ของนักเขียน 
ต่างชาติซึ่งเขาเห็นว่าช่วยยกระดับป็ญญาความคิดของคนสมัยนัน

ในปี ค.ศ.!911 โรงละครในอังกฤษจัดแสดงละครจากบทละครของเซคอฟ เรพีวด์ โดนัลด์ 
ผู้ศึกษาประวัติละครของเชคอฟบรรยายถึงผู้ชมในอังกฤษว่ามีผู้สนใจละครของเชคอฟเพียงไม่กี่คน

Half the audience had left the theater by act 3. The few 
receptive spectators were Russian specialists like Maurice 
Baring or innovative dramatists like Gorge Bernard Shaw.12 13

คำกล่าวข้างด้นนี้ยืนยันได้ว่าชอว์ได้ชมละครของเชคอฟในการแสดงครั้งนั้นและเป็นหนึ่ง 
ในคนจำนวนเล็กน้อยในอังกฤษที่สนใจละครของเชคอฟมากเป็นพิเศษ

นอกจากชมละครรัสเชียแล้ว สองปีต่อมา ชอว์เขียนบทละครสุขนาฏกรรมเกี่ยวกับประวัติ 
ศาสตร์รัสเชีย เรื่อง G reat C atherine  ซึ่งเป็นเรื่องราวความสัมพันธ์ของชนชั้นปกครองระหว่าง
ผู้นำรัสเชียกับขุนนางอังกฤษสมัยพระนางแคทเธอรีน ผลงานเรื่องนี้สะท้อนถึงความรู้ ความสนใจ 
ของชอว์เกี่ยวกับประวัติศาสตร์ประเทศของเชคอฟ

ด้วยประสบการณ์ในการทำงานด้านการวิจารณ์ละคร ชอว์จึงรอบรู้เกี่ยวกับบทละคร
สมัยใหม่ของชาติอื่นในทวีปยุโรปเป็นอย่างดี ซึ่งเอื้อให้เขาพัฒนาการเขียนโดยรับอิทธิพลจาก
นักเขียนต่างชาติ รวมถึงเชคอฟนักเขียนชาวรัสเชียที่มีชื่อเสียงระดับข้ามชาติ นอกจากนัน
ประสบการณ์ที่เคยเขียนบทละครประวัติศาสตร์รัสเชียยังทำให้ชอว์เข้าใจวัฒนธรรมรัสเชียและคน 
รัสเชียได้มากขึ้น

12 George Bernard Shaw,” The Quintessence of Ibsenism,” in W.B. Worthen (ed.) Modem Drama 
Theory: Play/Criticism/Theorv. (New York: Harcourt Bracen College Publisher, 1995), p.85.

13 Rayfied Donald. 77ie Cherry Orchard'. Catastrophe and Comedy, p.21.
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2.2.2 แนวคิดของชอว์ต่อบทละครของเชคอฟ

แนวคิดของชอว์ต่อบทละครของเชคอฟปรากฎในคำนำของบทละครเรื่อง H e a r t b r e a k

H o u s e  ชอว์กล่าวถึงบทละครของเซคอฟไว้สรุปได้ดังนี้
ประการแรก ชอว์เห็นว่าบทละครของเชคอฟมีการนำเสนอท่ีไม่เหมือนกับบทละครทั่วไปที่ 

แสดงในอังกฤษยุคนั้น ดังข้อความท่ีว่า

...Tchekov's plays, being less lucrative than swings and 
roundabouts, got no further in England, where theatres are only 
ordinary commercial affairs, than a couple of performances by 
the Stage Society.14

ด้วยเหตุท่ีเป็นบทละครที่เข้าใจยาก ละครของเซคอฟจึงไม่ได้รับความนิยมในอังกฤษเช่น
เดียวกับละครสะท้อนสังคมในอังกฤษที่แสดงใน S t a g e  S o c i e t y  ซึ่งชอว์เองก็เขียนบทละครให้กับ 
โรงละครแห่งนี้ คำท่ีน่าสังเกตในข้อความน้ีคือชอว์จงใจใช้คำว่า “swings and roundabouts” เม่ือ
เอ่ยถึงละครของเซคอฟ ละครของเซคอฟมีลักษณะต่างจากละครแบบ P r o b l e m  P l a y  ซ่ึงเป็น
บทละครสะท้อนสังคมแนวท่ีชอว์เขียนอยู่ในขณะนั้น ในละครแบบ P r o b l e m  P l a y  ความสัมพันธ์ 
ของบทสนทนามีทิศทางต่อเน่ืองไปจนถึงจุดวิกฤติ มีการวางโครงเร่ืองอย่างเป็นระบบและมี
ทิศทางเพื่อนำเสนอป็ญหาสังคมประเด็นใดประเด็นหนึ่งอย่างเด่นชัด15 แด'บทสนทนาในบทละคร 
ของเซคอฟไม่ได้สัมพันธ์ต่อเนื่องกันอย่างเป็นตรรกะเพื่อพัฒนาความตึงเครียดไปสู่จุดวิกฤติ เซคอฟ 
เสนอภาพคนกลุ่มต่างๆสนทนากันสลับกันไปมา และดูเหมือนว่าการสนทนาบางตอนจะไม่มี
จุดหมายชัดเจน และไม่มีความขัดแย้งระหว่างตัวละครท่ีมองเห็นได้ชัด ตัวละครเองก็อาจไม่รู้สึกว่า 
พวกเขาขัดแย้งกัน ลักษณะนีจึงน่าจะเป็นที่มาของคำว่า “swing” หรือการแกว่ง น่ันคือ การเสนอ 
การสนทนาของคนกลุ่มต่างๆสลับไปสลับมาโดยไม่ร้อยเหตุการณ์ต่อกันเป็นทิศทางเดียว ส่วนคำว่า 
“roundabout” ท่ีชอว์กล่าวถึงซึ่งแปลว่า อ้อมค้อม ก็ตรงกับลักษณะเด่นของบทละครของเซคอฟ 
เช่นกัน ตัวละครของเซคอฟไม่ได้พูดถึงปีญหาสังคมอย่างตรงไปตรงมา พวกเขาพูดถึงป็ญหาชีวิต 
ของตนเอง หากอ่านโดยผิวเผินจะเห็นว่า เรื่องราวในบทละครของเซคอฟเป็นเรื่องเล็กน้อยภายใน 
ครอบครัวที่ไม'น่าจะเก่ียวข้องกับป็ญหาสังคมระดับประเทศได้ ผู้อ่านที่วิเคราะห์บทละครและรู้

George Bernard Shaw, “Heartbreak House: A Fantasia in the Russian Manner on English 
Themes,” in The Portable Bernard Shaw, p. 442.

15 L. J. Potts, Comedy (London: Hut Chigon, 1966), p.141.
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ป็ญหาในรัสเชีย อย่างลึกซึงเท่านันจึงจะมองเห็นป็ญหาสังคมที่ซ่อนอยู่ ดังนันคำว่า “swing”
และ“roundabout”! นฃ้อความข้างต้นจึงน่าจะเป็นคำอธิบายลักษณะเด่นของละครของเชคอฟที่ชอว์ 
มองเห็น

ประการท่ีสอง ชอว์เห็นว่าบทละครของเชคอฟสามารถสะท้อนปีญหาสังคมได้ในระดับ 
ข้ามชาติ ดังท่ีเขากล่าวไว้ในคำนำเร่ือง H e a r t b r e a k  H o u s e  ตอนท่ีช่ือ T h e  I n h a b i t a n t s  ว่า

We stared and said, “ How Russian!” They did not 
strike me in that way...these intensely Russian plays fitted 
all the country houses in Europe...16

ชอว์ไม่ได้ประทับใจบทละครของเชคอฟตรงความแตกด่างทางวัฒนธรรมดังท่ีคนอังกฤษ 
ทั่วไปชมแล้วเห็นว่าเป็นละครที่แปลกใหม่ แด่ชอว์สนใจบทละครของเชคอฟในแง'ท่ีสะท้อนป็ญหา 
ของทุกประเทศในยุโรปได้ ไม่จำกัดเพียงป็ญหาของสังคมรัสเซีย ช่ือ “ T h e  I n h a b i t a n t s "

มีความหมายโดยนัยว่าคนที่อยู่ในละครของเชคอฟไม่จำเป็นต้องเป็นคนท่ีอาศัยอยู่ในพรมแดน 
ประเทศรัสเซียเท่านัน แด่คนในประเทศอื่นก็อาจเผชิญป็ญหาเช่นเดียวกับตัวละครของเชคอฟได้

บทละครของเชคอฟทำให้ชอว์มองเห็นป็ญหาในสังคมของเขาเอง ป็ญหาแรก เขาเห็นว่าชนชัน 
สูงในสังคมอังกฤษในช่วงสงครามไม่อาจเป็นที่พ่ึงของชนชั้นอื่น ในคำนำของเร่ือง H e a r t b r e a k  

H o u s e  ตอน T h e  C h e r r y  O r c h a r d  ชอว์เปรียบเทียบชนชันสูงในสังคมของเขากับตัวละคร 
ชนชั้นสูงของเชคอฟซ่ึงเป็นขุนนางในยุคก่อนการปฏิวัติรัสเชีย

...their habit of living in vacuum would have left them 
helpless and ineffective in public affairs. Even in private 
life they were often helpless wasters of their inheritance, 
like the peop le in T ch ek o v ’s C herry O rchard . Even 
those who lived within their incomes were really kept 
going by their solicitors and agents, being unable to 
manage an estate or run a business without continual

16 George Bernard Shaw, “Heartbreak House: A Fantasia in the Russian Manner on English
Themes,” in The Portable Bernard Shaw, p.442.
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prompting from those who have to learn how to do such 
things or starve.17 (เนนตัวหนาโดยผูวิจัย)

ชอว์เห็นว่าตัวละครกลุ่มนีของเชคอฟอ่อนแอเพราะยังต้องพึ่งพาความช่วยเหลือจากชนชัน 
กลางและชนชั้นล่างในการบริหารทรัพย์สินและดูแลชีวิตความเป็นอยู่ของพวกเขา คนเหล่านีไม่
สามารถเป็นผู้นำของสังคมได้ในยามวิกฤติ ในตอน T h e  I n h a b i t a n t s  ชอว์กล่าวถึงข้อบกพร่องของ 
ชนช้ันสูงในสังคมของตน เขาไม,ได้ใช้คำว่า “ชนชั้นสูง”เรียกคนกลุ่มนี แต่พูดถึงโดยนัยว่าเป็นกลุ่ม 
คนท่ีมีการศึกษาดี มีฐานะและความเป็นอยู่ท่ีดีโดยไม่ต้องทำงาน ( The nice people could read; 
some of them could write ...they lived without scruple on incomes which they did nothing 
to earn.18)

ชอว์ชี้ให้เห็นต่อไปว่า ในช่วงที่ประเทศเกิดวิกฤตการณ์ สิ่งท่ีคนเหล่าน้ีสนใจคือ 
กิจกรรมยามว่างท่ีไร้สาระ

...hunting, shooting, fishing, flirting, eating, and drinking... The 
women in their girlhood made themselves look like variety 
theatre stars, and settled down later into the types of beauty 
imagined by the previous generation of painters. They took the 
only part of our society in which there was leisure for high 
culture, and made it an economic, political and; as far as 
practicable, a moral vacuum; ... immediately filled it up with 
sex and with all sorts of refined pleasures, it was a very 
delightful place at its best for moments of relaxation. In other 
moments it was disastrous.19

ในยุควิคทอเรีย (Victorian Era) ซ่ึงครอบคลุมช่วงเวลาระหว่างปี ค.ศ. 1838-1901 เป็นช่วง 
เวลาท่ีจักรวรรดิอังกฤษรุ่งเรือง ชนชันสูงในสังคมใช้ชีวิตเพ่ือแสวงหาความสุขความสำราญอย่าง
เต็มท่ี พวกเขาสนใจศีลปะและกิจกรรมท่ีช่วยผ่อนคลายความตึงเครียดดังท่ีชอว์กล่าวไว้ข้างต้น แต่ 
ในช่วงสงครามโลกครังที่ 1 สถานการณ์ของประเทศเปลี่ยนแปลงไป เศรษฐกิจตกตํ่าจนชีวิต

17 Ibid.
18 Ibid.
19 Ibid.
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ความเป็นอยู่ของประชาชนโดยรวมไม่ได้สุขสบายดังอดีต สถานการณ์ความขัดแย้งระหว่าง
ประเทศกลายเป็นป็ญหาท่ีกระทบต่อความมั่นคงของอังกฤษ อย่างไรก็ตาม ความเคยชินในการใช้ 
ชีวิตของชนชั้นสูงที่มีความรู้ดีก็ยังไม่เปล่ียนแปลง คนเหล่านีไม่ตระหนักถึงสภาพการณ์ของ
ประเทศเมื่อยุคสมัยเปลี่ยนไป

ชอว์เห็นว่าชนชั้นสูงในบทละครของเชคอฟกับชนช้ันสูงในสังคมของเขาคล้ายกันเพราะ 
ต่างไม่ทำงาน ชอบความสุขสบาย คนเหล่าน้ีมีความรู้ดี มีความคิดท่ีดีมากมาย แต่ไม'สามารถเป็น 
แกนนำของสังคมในยามวิกฤติได้ ชอว์จึงเขียนบทละครเร่ือง H e a r t b r e a k  H o u s e  โดยรับอิทธิพล 
จากเชคอฟเพื่อสะท้อนให้เห็นว่าผู้มีความรู้ดีและฐานะดีในยุคน้ันละเลยต่อบทบาทหน้าท่ีทางสังคม 
ไม่ตระหนักถึงความสำคัญของสถานการณ์ของประเทศในช่วงวิกฤตการณ์เท่าที่ควร ดังท่ีเขากล่าว 
ไว้ต้ังแต่ตอนต้นของคำนำ

H e a r t b r e a k  H o u s e  is not merely the name of the play 
which follows this preface. It is cultured, leisured Europe before 
the war.-0

รัเญหาสังคมประการต่อมาท่ีชอว์มองเห็นจากบทละครของเชคอฟ คือ คนในสังคมยุคน้ัน 
ไม่วิเคราะห์หาความจริงเกี่ยวกับสถานการณ์ในสังคมอย่างมีวิจารณญาณ ในคำนำตอน T h e  W i c k e d  

H a l f  C e n tu r y  ชอว์วิจารณ์ป็ญหานีว่าเกิดข้ึนเนื่องจากคนในสังคมยึดมั่นว่า แนวคิดบางอย่างเป็นตัว 
แทนของความจริงแท้ (Truth) เช่น แนวคิดทางศาสนา แนวคิดทางวิทยาศาสตร์ คนในสังคมรับ 
แนวคิดแล้วปฏิบัติตามผู้เผยแพร'ความคิดโดยขาดวิจารณญาณ การต้ังช่ือตอนว่า “ The Wicked Half 
Century” ส่ือถึงปลายศตวรรษท่ี 19 ซ่ึงศาสตร์สมัยใหม่มีบทบาทในการอธิบายความจริงเก่ียวกับโลกและ 
ชวต เช่น T h e  O r ig in  o f  S p e c i e s  ของชารลส ดารวน (Charles Darwin) C r i t i c a l  o f  P o l i t i c a l  E c o n o m y  

ของคาร์ล มาร์กซ์ (Karl Marx)

ทฤษฎีเหล่านีมีอิทธิพลต่อพฤติกรรมของคนในสังคมในช่วงปฏิวัติรัสเซียและสงครามโลกคร้ัง 
ท่ี 1 ทฤษฎีของดาร์วินนำไปสู่การอธิบายว่าสภาพสังคมระหว่างประเทศเป็นเช่นเดียวกับสภาพธรรมชาติ 
ซึ่งมีกฎว่า สัตว์โลกต้องต่อสัแข่งขันเพื่อความอยู่รอด การทำสงครามจึงเป็นทางออกของรัฐท่ีจะอยู่ 
รอดไต้ในสังคมระหว่างประเทศที่เต็มไปด้วยการแก่งแย่งอำนาจ ทุกประเทศต้องต่อสักันเพื่อรักษา

20 Ibid.
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ความปลอดภัยและผลประโยชน์ของตนเอง ในท่ีสุดการอธิบายด้วยทฤษฎีสมัยใหม่จึงทำให้คนในสังคม 
ยอมรับการทำสงคราม ดังที่ชอว์ชี้ถึงข้อด้อยของทฤษฎีรัฐศาสตร์สมัยใหม่ที่เอือให้คนอังกฤษไม่
ค้นหาทางออกอื่นนอกจากกระทำตามหลักทฤษฎีการเมืองระหว่างประเทศที่ว่าการทำสงครามกับ 
ปรัสเชีย*(Prussia ) เป็นทางเดียวที่จะปกป้องความมั่นคงของอังกฤษ

We presently found ourselves confronted with the 
necessity of destroying Prussia to prevent Prussia destroying 
us. And that has just ended in each destroying the other to an 
extent doubtfully reparable in our time....it may be asked how 
so imbecile and dangerous a creed ever came to be accepted by 
intelligent being.21

ตัวอย่างนีแสดงถึงการใช้ศาสตร์ด้วยความเขลา เพราะแทนท่ีความเจริญของศาสตร์จะนำ
ไปสู่การอยู่ร่วมกันอย่างสันติ ทุกประเทศกลับต้องเตรียมกองกำลังและพัฒนาอาวุธให้พร้อมเพ่ือรบ 
สงคราม ในรัสเชีย ทฤษฎีการเมืองสมัยใหม่นำไปสู่การล[รบกันอย่างรุนแรงในสังคมด้วยเช่นกัน 
เพราะคนในสังคมเชื่อทฤษฎีการเมืองสมัยใหม่อย่างไม่มีข้อโต้แย้ง และนำไปสู่การเผชิญหน้า
ระหว่างผู้ยึดมั่นและมีบทบาทนำในระบอบการปกครองแบบเก่า กับผู้ท่ีต้องการเปล่ียนแปลงการปก 
ครองของประเทศให้ทันสมัย ศาสตร์สมัยใหม่ที่ชาวยุโรปค้นพบไม่อาจนำไปสู่ความสงบสุขของ
สังคม แต่ทำให้สังคมมีปีญหามากย่ิงข้ึน เพราะคนเชื่อศาสตร์แขนงต่างๆอย่างขาดวิจารณญาณ เช่น 
เชื่อว่าการเปลี่ยนแปลงตามหลักของศาสตร์สมัยใหม่ย่อมนำไปสู่ส่ิงที่ดีกว่าเสมอ ท้ังท่ียังไม่มี
การศึกษาถึงผลกระทบอย่างรอบคอบ

การมองเห็นป็ญหาในสังคมข้อนี้น่าจะมาจากการที่ชอว์พิจารณาการสร้างตัวละครของ 
เชคอฟ เชคอฟมักสร้างตัวละครท่ีแสดง'โวหารราวกับนักปรัชญาท่ีมีอุดมการณ์ มีความรู้และมี
ความรัเนที่จะเปล่ียนแปลงช ีว ิต และสังคม แต่พวกเขากลับไม่เคยรู้ว่าสภาพรัเญหาในสังคมรัสเชีย
เป็นอย่างไร เชคอฟมักสร้างตัวละครให้มีความคิด ท้ังคิดแบบมีเหตุผล และคิดแบบไม่ใช้เหตุผล 
พวกเขากลายเป็นคนโง่ทังที่มีความรู้และมีความคิดต่างๆมากมาย และน่ีคือท่ีมาของคำว่า
“Fantasia” ดังที่ชอว์ต้ังช่ือหัวข้อคำนำว่า “HEARTBREAK HOUSE ะ A Fantasia in the

* ชื่อแคว้นหนึ่งของเยอรมนี 
Ibid., pp. 446-447.21
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Russian Manner on English Themes” คำว่า “แฟนเทเชีย” ที่ชอว์อ้างถึงในชื่อนีมิได้หมายถึง
รูปแบบการประพันธ์ประเภทหนึ่ง22 แต่น่าจะหมายถึงการเพ้อฟนท่ีไม,สอดคล้องกับโลกแห่ง
ความจริงและไร้ประโยชน์ต่อชีวิตจริงของคนยุคนั้น

จากคำนำของบทละครเร่ือง H e a r t b r e a k  H o u s e  เราจะเห็นว่า ชอว์มองเห็นจุดเด่นของ 
บทละครของเชคอฟในการนำเสนอที่อ้อมค้อม วกวน ไม่ได้นำเสนอบัเญหาสังคมอย่างตรงไปตรงมา 
เหมือนบทละครของนักเขียนอื่น และในการสะท้อนป็ญหาสังคมระดับข้ามชาติ บทละครของ
เชคอฟทำให้ชอว์มองเห็นบัเญหาในสังคม 2 ประการ ได้แก่ การท่ีชนชั้นสูงหมกมุ่นอยู่กับการแสวง 
หาความสุข ไม่เป็นท่ีพึ่งของคนในสังคมเมื่อประเทศเกิดวิกฤติ และการเช่ือแนวคิดต่างๆอย่างขาด 
วิจารณญาณของคนยุคน้ัน

2.2.3 อิทธิพลของเซคอฟในบทละครของชอว์

เนื่องจากชอว์เห็นว่าสังคมของเขาอยู่ในช่วงวิกฤตการณ์และมีปีญหาบางประการคล้ายกับ 
สังคมของเชคอฟ ดังนัน การศึกษากลวิธีการนำเสนอที่ชอว์ได้รับอิทธิพลจากเชคอฟอธิบายได้ร่วม 
กับแนวคิดทางสังคมที่ชอว์ต้องการนำเสนอในทางเดียวกับเชคอฟ และกลวิธีเหล่านั้นต้องไม่มีใน 
บทละครเรื่องที่เขาเขียนก่อนรับอิทธิพลจากเชคอฟ

2.2.3.1 ก ารส ร ้างโค รงเร ื่อง

เชคอฟมีวิธีการเขียนโครงเรื่องที่ต่างจากนักเขียนทั่วไปตรงที่เขาไม่เน้นผลกระทบของ 
เหตุการณ์เพื่อนำไปสูจุ่ดวิกฤติ บทสนทนาในสถานการณ์หนึ่งไม่มีผลกระทบถึงบทสนทนาใน
สถานการณ์กัดไป เชคอฟแบ่งตัวละครเป็นกลุ่มย่อย 2-3 คน แต่ละกลุ่มสนทนากันเพื่อแสดง

“ A.)any of a number of predominantly improvisational musical compositions, with a structure 
determined by the composer’s fancy. B.) a literary work similarly constructed.” Cf. Victoria Neufeldt, ed., 
Webster’s New World Dictionary (New York: Prentice Hall, 1994), p. 440.

“ เพลงหรือดนตรีเพ้อจัเนท่ีจับทำนองต่าง  ๆมาผสมผสานกันอย่างไม่มีรูปแบบแน่นอน”
ดู วิทย์ เท่ียงบรณธรรม, พจนานฺกรมอังกฤษ ■ ไทย (กรุงเหพ: ซีเอ็ดยูเคช่ัน ?ร4ท หน้า 32Q
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ความรู้สึกนึกคิดที่เกี่ยวข้องกับประเด็นสำคัญของเรื่อง บทละครเสนอการสนทนาของตัวละครแต่ 
ละกลุ่มตัดสลับกันไป บทสนทนาสั้นๆของคนแต่ละกลุ่มไม่มีความเกี่ยวข้องในเชิงความต่อเนื่อง
แต่มีประเด็นหลักที่เกี่ยวข้องกัน ดังน้ัน นิยามท่ีว่า “plot is the chance of events”23 จึงใช้ไม่ได้ใน 
การอธิบาย โครงเร่ืองของเชคอฟ บทสนทนาแต่ละตอนของเซคอฟไม่คล้ายกับโซ่แต่ละห่วงท่ีต่อ 
กันเป็นเล้นตรง แต่คล้ายกับฟองโซดาแต่ละฟองท่ีเกาะอยู่บนหลอดพลาสติกหลอดเดียวกัน

ในการเขียนบทละครก่อนรับอิทธิพลจากเซคอฟ ชอว์ยังคงคำนึงถึงการจัดลำดับเหตุการณ์ 
อย่างเป็นระบบตั้งแต่ต้นเร่ืองให้ส่งผลต่อกันไปจนถึงจุดวิกฤติของเรื่อง เหตุการณ์ต่างๆเรียงได้
ตามลำดับก่อนหลัง M a j o r  B a r b a r a  เร่ิมด้นโดยเลด้ีบริโตมาร์ทบอกลูกชายว่าอันเดอร์เชฟท์ผู้เป็น 
พ่อจะเดินทางมาตกลงเรื่องมรดก อันเดอร์เชฟท์เดินทางมาถึงและทุกคนในครอบครัวได้รู้จักเขา
บาร์บาราจึงชวนพ่อไปท่ีทำงานของเธอซ่ึงเป็นองค์กรของศาสนา ด้วยความหวังว่าท่ีน่ันจะทำให้จิตใจ 
ของพ่อดีฃึนเพราะพ่อของเธอคือพ่อค้าอาวุธสงคราม เม่ือไปถึงท่ีน่ันในองค์ท่ีสอง อันเดอร์เชพ่ท์
บริจาคเงินให้หน่วยงานของบาร์บาราเน่ืองจากท่ีน่ันขาดแคลนเงินช่วยเหลือ บาร์บาราจึงลาออก
จากงานเพราะผิดหวังที่องค์กรของเธอรับเงินจากนายทุนค้าอาวุธ ในองค์ท่ีสามเธอเดินทางไป
ชมโรงงานอาวุธของพ่อตามที่อันเดอร์เซฟเชิญชวนหลังจากที่เธอเส่ือมศรัทธาต่อศาสนา หลังจาก 
ถกเถียงกันในประเด็นทางสังคมเก่ียวกับวิธีการท่ีดีท่ีสุดที่จะช่วยคนจนไม่ให้เป็นอาชญากร 
ตัวละครทังหมดรวมทังบาร์บาราก็ยอมรับว่าโรงงานอาวุธของอันเดอร์เชพ่ท์ช่วยเหลือสังคมได้จริง 
จะเห็นได้ว่า ผู้วิจัยยังสามารถเล่าบทละครของชอว์ได้ต่อเน่ืองตามลำดับ ความเปล่ียนแปลง
ของเหตุการณ์อย่างสมเหตุสมผล บทสนทนาในแต่ละตอนเรียงสลับท่ีกันไม่ได้

แต่ในบทละครที่รับอิทธิพลจากเชคอพ่ ชอว์เปล่ียนกลวิธี จากประเด็นซึ่งเป็นแกนหลักของ 
เร่ืองท่ีตัวละครนัดมาตกลงกันคือ “เอลลีควรแต่งงานกับแมงแกนหรือไม่” ตัวละครในเร่ือง
หลายตัวทำตัวเป็นผู้แก้เกมส์ (lobbyist) ท่ีไม่พูดส่ิงท่ีเขาต้องการอย่างแท้จริงเมื่ออยู่ร่วมกับคนกลุ่ม 
ใหญ่ การสนทนาของตัวละครเป็นกลุ่มย่อยจึงเกิดข้ึนหลายครั้งโดยเฉพาะในองค์ที่หน่ึงและสอง
เช่น กัปตันชอทโอเวอร์ (Captain Shotover) พยายามโน้มน้าวแมงแกน (Mangan) ไม,ให้แต่งงาน 
กับเอลถี (Elbe) ฮูชาบาย (Hushabye) เกลียกล,อมพ่อของเอลลีไม่ให้ยกลูกสาวให้แมงแกน
เฮกเตอร์(Hector)nละกัปตันชอทโอเวอร์พูดถึงความเกลียดชังท่ีพวกเขามีต่อนายทุนแมงแกน เอลลี 
เปิดเผยความในใจแก่ฮูชาบายว่าผู้ชายท่ีเธอรักช่ือมาร์ดัส (Marcus) ฯลฯ จะเห็นได้ว่าตัวละครพูดกัน 
เป็นกลุ่มย่อยและบทสนทนาแต่ละตอนนันสามารถเรียงสลับที่กันได้ ซ่ึงคล้ายกับกลวิธีในบทละคร

Ploting. http://www.english.ohio-state.edU/People/McGlaun.l/261Caut/plot.htm

http://www.eng
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ของเซคอฟ ส่วนในองก์สุดท้าย กลวิธีก็ยังคล้ายกัน คือ เป็นการสนทนาแบบเปิดท่ีตัวละครท้ังหมด 
รับรู้สถานการณ์เดียวกัน ใน T h e  C h e r r y  O r c h a r d  ตัวละครท้ังหมดได้รู้ว่าโลพาคินเป็นเจ้าของ 
สวนเชอร์รี่คน1ใหม่ ใน H e a r t b r e a k  H o u s e  ตัวละครท้ังหมดได้รู้ว่าผู้ชายที่เอลลีเลือกคือ
กัปตันชอทโอเวอร์

นอกจากนี เหตุการณ์สำคัญในบทละครของเชคอฟยังเกิดขึ้นนอกเวที (off-stage event)
การตายของทูเซนบาคใน T h e  T h r e e  S i s t e r s  และการขายสวนเชอร์รี่ใน T h e  C h e r r y  O r c h a r d  เป็น 
สถานการณ์ที่เชคอฟไม่ได้อธิบายถึง ตัวละครเพียงแต่กล่าวถึงเหตุการณ์เหล่าน้ีอย่างผู้รับรู้ว่า
เหตุการณ์ได้เกิดไปแล้ว ในตอนจบของ T h e  C h e r r y  O r c h a r d  ผู้อ่านจะไม่เห็นการโค่นด้นเชอร์ร่ี 
เชคอฟบรรยายไว้ว่า

(A distant sound is heard, which seems to come from 
the sky the sound of a breaking string, slowly dying away, 
melancholy.lt is followed by silence, broken only by the sound 
of an axe striking a tree far away in the orchard.)
(act 4, p.951)

จะเห็นได้ว่าเชคอฟบรรยายเพียงเสียงของเหตุการณ์ครั้งนี้เท่านั้น หากนำบทละครไปแสดงรั ้ ไ'  ° 1^ น้ี น้ี ’ 0น้ีน้ี นี ้ "
เหตุการณ์นีกจะไม่เกิดขึนบนเวที ในบทละครของชอวท่ีรับอิทธิพลจากเชคอฟ เหตุการณ์รุนแรง
ไม่ได้เกิดฃึนในเวทีเช่นกัน ในตอนจบเร่ือง H e a r t b r e a k  H o u s e  ชอว์บรรยายถึงระเบิดทัง 4 ครัง
เป็นระยะไว้ดังนี้

(A dull distant explosion is h e a r d .) ...
(Another and louder explosion is heard.)
(A terrific explosion shakes the earth. They reel back into 
their seats, or clutch the nearest support. They hear the 
falling of the shattered glass from the windows.)
(A distant explosion is h e a r d .) ...
(act 3, p.285. )

จะเห็นได้ว่า ชอว์กำหนดให้ได้ยินเพียงเสียงของระเบิดเท่านัน ไม่มีการบรรยายให้เห็นว่า 
การระเบิดเกิดฃึนบนเวทีหากนำบทละครไปแสดง ตัวละครที่อยู่ในบ้านในเรื่องนีปลอดภัย หาก
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พิจารณาจากเสียง เสียงในบทละครของชอว์น่าจะดังกว่าเสียงในบทละครของเชคอฟ ในขณะที่ 
เชคอฟเขียนบทละครนั้น การปฏิวัติซึ่งเป็นเหตุการณ์รุนแรงทางสังคมยังไม่เกิดขึน ผู้อ่านจึงได้ยิน 
แต่เพียงเสียงโค่นด้นเชอร์รี่แว่วมาในระยะห่าง แต่ชอว์เขียนบทละครของเขาระหว่างสงคราม 
ดังนั้นแม้เขาจะหลีกเลี่ยงไม,ให้เหตุการณ์รุนแรงเกิดขึ้นบนเวทีเหมือนดังเชคอฟ แต่เขาก็ใช้เสียงที่ 
กระตุ้นความสนใจของผู้อ่านให้ระลึกถึงความสำคัญของสถานการณ์สงครามที่ได้เกิดขึ้นจริงอัน 
เป็นสถานการณ์ใกล้ตัวของคนยุคนั้น ชอว์นำบทละครเรื่องนี้ออกแสดงในปีค.ศ.1919 ซ่ึง 
เหตุการณ์สงครามเพิ่งผ่านมาเพียง 1ปี

2.2.3.2 การส ร ้างต ัวล ะค รท ี่ไม ่ร ู้ป ัญ ห าส ังค ม

ลักษณะเด่นของบทละครของเชคอฟคือการนำเสนอลักษณะร่วมของตัวละครที่ไม่รู้ปัญหา 
สังคมของตน ในขณะที่สังคมอยู่ในช่วงวิกฤตการณ์ คนในสังคมกลับไม่ตระหนักว่าสังคมที่ตน 
ดำรงอยู่นั้นกำลังมีปัญหาความเดือดร้อนและมีสภาพแวดล้อมเปลี่ยนไปอย่างไร ดังคำพูดของ 
ตัวละครใน T h e  T h r e e  s i s t e r s  ท่ีอธิบายว่า

Chebutykin : ...Nobody knows anything, (at the door) Where 
are your eyes? .. .There you sit, not seeing what’s 
before you...

(act 3, p. 135.)

ตัวละครของเชคอฟสะท้อนถึงคนที่ไม่รู้ว่าตนอยู่ในช่วงหัวเลียวหัวต่อของสังคมที่กำลัง 
เปลี่ยนแปลง พวกเขาไม่ตระหนักว่าสถานภาพทางสังคมของตน ณ ปัจจุบันเป็นอย่างไร และ 
สภาพสังคมที่เป็นอยู่เป็นอย่างไร วิธีการของเชคอฟคือการนำเสนอตัวละครที่หมกมุ่นอยู่กับโลก 
ภายในจิตใจหรือความรู้สึกนึกคิดของตนเองจนกลายเป็นคนเขลา เพราะพวกเขามองไม่เห็น 
ความเปลี่ยนแปลงของโลกภายนอก กลวิธีนี้มีอิทธิพลต่อชอว์ จากรายละเอียดในตัวบทจะพบ 
การสร้างตัวละครที่มีลักษณะคล้ายกันของนักเขียนนั้งสองคน ตังนี้

- ต ัวล ะค รห ม ก ม ุ่น ใน ค วาม ร ัก

เชคอฟมิได้นำเสนอตัวละครท่ีมีความรักให้น่าศรัทธายกย่อง หรือน่าเห็นใจตังในวรรณกรรม 
โรแมนติก ตรงข้าม เขาเสนอตัวละครประเภทน้ีในสภาพของคนท่ีไม่สนใจโลกภายนอก ตัวละครเห็น 
แต่เพียงโลกภายในจิตใจ พิจารณาได้จากตัวอย่างบทสนทนาในเร่ือง T h e  C h e r r y  O r c h a r d  ต่อไปน้ี
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Trofimov : ...we are above love. The whole aim and meaning 
of our life is to bypass everything that is petty and 
illusionary, that prevents US from being free and 
happy. Forward! ...

Anya : (clapping her hands excitedly). You talk so
splendidly ! It’s so heavenly here today !

(act 2, p.933.)

ในบทสนทนานี้ ผู้เขียนไม'ได้มุ่งให้ผู้อ่านซาบซึ้งไปกับตัวละครที่มีความรัก ตัวละคร 
เหล่าน้ีมองโลกสวยงามเกินจริง แอนยามองเห็นสภาพแวดล้อมขณะนันเป็นดังสวรรค์ ส่วนโทรพี 
มอฟเห็นว่าสถานการณ์ภายนอกเป็นเพียงความลวง เขาให้ความสำคัญกับความสุขและ อิสรภาพ 
ซึ่งเป็นอุดมคติ ตัวละครที่มีความรักของเชคอฟเป็นผู้มีข้อบกพร่องในการรับรู้ความจริง เพราะ 
พวกเขาไม่ใช้เหตุผล และไม่คำนึงถึงสภาพแวดล้อมภายนอก

ชอว์1ได้นำเสนอความรักในความหมาย1ของความลวง (illusion) คล้ายกับเซคอฟ ใน 
H e a r t b r e a k  H o u s e  ตัวละครที่มีความรักกลายเป็นคนเขลา เช่น เอลลีหลงรักเฮคเตอร์ตั้งแต่แรกพบ 
เมื่อได้รู้ว่าเฮคเตอร์หลอกให้เธอหลงรักทั้งๆที่เขามีภรรยาแล้ว เธอก็ตระหนักถึงความเขลาของ 
ตัวเองโดยกล่าวว่า

Elbe : I am not damning him. I am damning myself for being 
such a fool.

(act 1, p.260.)

แรนดัล (Randall) ก็เป็นตัวละครที่โง่เขลาเม่ือตกอยู่ในห้วงของความรักคล้ายกับเอลลี 
เขายอมทำทุกอย่างเพื่อเลดีอัตเตอร์เวิร์ดอย่างไม่มีข้อแม้ จนเฮคเตอร์บอกว่าเขาเหมือนลาเด็กเล่น
(a toy donkey) ซ่ึงหมายถึงคนโง่ พฤติกรรมของแรนดัลมาจากการที่เขายึดมั่นความจริงภายใน
จิตใจ เขาอธิบายกับเฮคเตอร์ว่าความรักคืออุดมคติสูงส่งเพราะอยู่เหนือความจริงที่มองเห็นด้วยตา 
ความศรัทธาในความรักทำให้แรนดัลกระทำสิ่งต่างๆโดยไม่สนใจสภาพการณ์ภายนอก เขาไม่
คำนึงว่าเลดี้อัตเตอร์เวิร์ดรักเขาหรือไม่ และไม่สนใจว่าเธอมีสามีแล้วหรือยัง

จากตัวอย่างข้างต้นจะเห็นได้ถึงอิทธิพลของเซคอฟต่อชอว์เกี่ยวกับการสร้างตัวละครที่ 
ตกอยู่ในห้วงของความรัก โดยสื่อให้เห็นว่าตัวละครเหล่านี้ตกอยู่ในโลกมายาจึงไม่รู้ ไม่เข้าใจ
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การเปลี่ยนแปลงของโลกภายนอก หากพิจารณาจากการหมกมุ่นกับความรักของตัวละคร คำว่า 
“heartbreak” ของชอว์อาจสื่ออีกความหมายหนึ่งนอกเหนือจากความเศร้าของสังคมอังกฤษ น่ันคือ 
การออกจากโลกภายในจิตใจเพ่ือรับรู้ความจริง

- ต ัวล ะค รย ึด ต ิด ก ับ ค วาม ท รงจำใน อ ด ีต

ความทรงจำในอดีตดำรงอยู่ในโลกภายในของมนุษย์ และหากมนุษย์ยึดมั่นความจริงใน 
อดีตมากเกินไป ก็อาจมีป็ญหาในการรับรู้สภาพความเป็นจริงในรัเจจุบันได้ เพราะโลกในอดีตกับ 
โลกในป็จจุบันย่อมมีบางสิ่งที่แตกต่างกัน ในเรื่อง T h e  c h e r r y  O r c h a r d  มาดามราเนฟสกี เป็น 
ตัวละครที่โหยหาอดีตอยู่เสมอ พิจารณาได้จากบทพูดตังนี้

Mrs. Ranevsky : ...Oh, my childhood, ho, my innocence! I slept 
in this nursery. I used to look out at the 
orchard from herd. Every morning happiness 
used to wake with me. The orchard was just 
the same in those days. Nothing has 
changed. [Laughs happily.] White, all white!
Oh, my orchard! After the dark, rainy autumn 
and the cold winter, you’re young again, full 
of happiness...if only I could forget my past!

(act 1, p. 922.)

จะเห็นได้ว่าตัวละครตัวนีมองเห็นแต่เพียงภาพชีวิตในอดีตและพูดถึงด้วยความอาวรณ์ 
สวนเชอร์รี่ที่เธอเห็นคือสวนเชอร้รี่ที่มีสภาพเหมือนในอดีตตอนที่เธอเป็นเด็ก มาดามราเนฟสกี ไม่ 
เห็นสวนเชอร์รี่เป็นสีอื่นนอกจากสีขาวซึ่งเป็นสัญลักษณ์ของวัยเยาว์ ในที่นี สวนเชอร์รี่'จึงอาจ 
หมายถึงโลกภายในจิตใจของมาดามราเนฟสกีเองซึ่งเป็นสถานที่ที่สวยงาม สดใส ไม่เปลี่ยนแปลง 
ตามกาลเวลา การกล่าวว่า “Nothing has changed.” หมายถึงการรั บรู้ที่ไม่เปลี่ยนแปลง ไม่ว่าโลก 
ภายนอกจะเปล่ียนไปอย่างไร มาดามราเนฟสกีก็เห็นแต่เพียงภาพภายในจิตใจภาพเดิม

ใน T h e  T h r e e  S i s t e r s  ตัวละครที่โหยหาอดีตคือ โอลกา(Olga) เธอมีความทรงจำใน
อดีตอันแจ่มชัดอยู่เสมอ เห็นได้จากการพรรณนาถึงชีวิตในอดีตว่า

Olga : Father was given a Brigade and left Moscow eleven
years ago, and I remember perfectly that by this time,
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at the beginning of May in Moscow, everything was in 
bloom, it was warm, all bathed in sunshine. Eleven 
years have passed, but I remember it all as though we 
had left there yesterday...

(act 1, p.122.)

โลกในอดีตคือโลกที่โอลกามีความสุขอย่างยิ่ง เธอพรรณนาถึงชีวิตในอดีตที่มีทังพ่อ 
ดอกไม้ แสงแดดอบอุ่น ฯลฯ ในบทละครเรื่องนี้ โอลกาไม่เคยพูดถึงอนาคตและไม่เคยบรรยาย 
ความงามของโลกในป็จจุบัน เธอใช้ชีวิตใน!เจจุบันอย่างสินหวังและมีความสุขกับการระลึกถึงอดีตซ่ึง 
เป็นความจริงภายในจิตใจท่ีไม่เปล่ียนแปลง การใช้ชีวิตเช่นนี้คือการไม่รับรู้ถึงการเปลี่ยนแปลงของ 
สังคมเม่ือยุคสมัยเปล่ียนไป

ใน H e a r t b r e a k  H o u s e  ชอว์สร้างตัวละครที่โหยหาอดีตคล้ายกับตัวละครของเชคอฟ 
กัปตันชอทโอเวอร์ไม่ได้รำพึงถึงอดีตเหมือนตัวละครหญิงของเชคอฟ แต่เขาเป็นผู้สูงอายุที่เล่าถึง 
ประสบการณ์ในอดีตที่เคยท่องเที่ยวผจญภัย ในประโยคสุดท้าย เขายำถึงชีวิตในช่วงบันว่า 
“I had my life.” (act 2, p. 277.) กิริยาในประโยคนี้เป็นอดีตกาล (past tense) แสดงให้เห็นว่า 
อดีตคือโลกที่กัปตันดำรงอยู่อย่างมีชีวิต แต่ในปีจจุบันเขาดำรงอยู่อย่างไร้ชีวิต ตังบันเขาจึงไม่ 
สนใจกับปีญหาของโลกและชีวิตในปีจจุบัน

เลดี้อัตเตอร์เวิร์ดเป็นตัวละครอีกตัวหน่ึงท่ีโหยหาอดีตเช่นกัน พิจารณาได้จากคำพูดท่ีว่า

Lady Utterword: It was silly of me to come back. I felt 
sentimental about papa and Hesione and the 
old place. I felt them calling to me.

(act 3, p.283.)

การกลับบ้านของ เลดี้อ ัตเตอร์เวิร์ดคือการกลับมาหาอดีตที่เธอไม่อาจจากไปได้จริง 
ตัวละครยังคิดถึงอดีตอยู่เสมอโดยไม่อาจควบคุมความรู้สึกนี้ได้ จะเห็นได้ว่าอดีตมีอิทธิพลต่อชีวิต 
ในปีจธุบัน1ของตัวล ะคร

จากการเปรียบเทียบ จะเห็นได้ว่าชอว์ได้รับอิทธิพลจากเชคอฟในการสร้างตัวละครที่ 
โหยหาอดีตซึ่งสะท้อนถึงการโหยหาความสุขในอดีต(nostalgia^องคนในสังคมอังกฤษและรัสเซีย
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ในยุคน้ัน คนส่วนใหญ่ไม่ยอมรับรู้ว่าสถานภาพของประเทศตกตํ่าลง พวกเขายึดติดกับฐานะเดิม 
ของประเทศในอดีตที่เคยรุ่งโรจน์ จึงใช้ชีวิตอย่างสุขสบายตามความเคยชินเพราะเชื่อว่า ความเจริญ 
และความมั่นคงของประเทศจะไม่เปลี่ยนแปลง นักเขียนสะท้อนถึงป็ญหานี้ผ่านตัวละครที่โหยหา 
อดีตและมองว่าชีวิตในอดีตมีความสุขกว่าในปีจจุบัน

- ต ัวล ะค รเช ื่อ ใน จ ิน ต น าการ

ในบทละครของเชคอฟ ตัวละครในวัยหนุ่มสาวเชื่อมั่นในจินตนาการโดยไม่ตระหนักถึง 
ความเป็นไปได้ เชคอฟสร้างตัวละครในวัยนี้ให้หมกมุ่นกับโลกในจินตนาการ เช่น อิรินา (Irina) 
ซึ่งเป็นน้องสาวคนเล็กใน T h e  T h r e e  S i s t e r s  มีอุดมการณ์ในชีวิต แต่เธอไม่ได้ปฏิบัติจริงตาม 
อุดมการณ์ อิรินาบรรยายว่าการทำงานจะทำให้ชีวิตของเธอและสังคมที่ดี แต่ในชีวิตจริงเธอกลับ 
นอนตื่นสาย ตัวละครตัวนี้สะท้อนลักษณะของคนรุ่นใหม่ในสมัยนั้นที่มีอุดมการณ์อันสูงส่ง 
แต่ไม่เข้าใจถึงสภาพปีญหาสังคมอย่างแท้จริง

เช่นเดียวกับอิรินา แอนยาใน T h e  C h e r r y  O r c h a r d  มีอายุเพียง 21ปี เธอมองเห็นโลกใน 
อนาคตแต่มองไม่เห็นโลกในป็จจุบัน ตังคำพูดท่ีเธอกล่าวกับแม่ว่า

Anya : .. .you still have you life a head of you, .. .Come with 
me, darling. Come. Let’s go away from here. We shall 
plant a new orchard, and orchard more splendid than 
this one. You will see it, you will understand, and joy, 
deep, serene joy, will steal into your heart, sink into it 
like the รนท in the evening and you will smile, Mother!
Come! Darling! Come!

(act 3, p.943.)

ในข้อความข้างด้นมีคำกริยาส่วนใหญ่เป็นอนาคตกาล(future tense) ทุกอย่างจึงเป็นเพียง 
การจินตนาการถึงอนาคตของแอนยาที่ยังไม่เกิดฃึนจริง คำว่า “Come” ที่ตัวละครกล่าวหลายครั้ง 
คือการหนีไปจากป็ญหาในป็จจุบัน เลิกคิดแก้ไขปีญหาที่เป็นอยู่ การหวังถึงอนาคตโดยมองผ่าน 
ป็ญหาในปีจจุบันให้ความสุขแก่มนุษย์ได้ แต่อนาคตจะเป็นจริงได้อย่างไรนั้นคือขั้นตอนท่ีแอนยา 
มองข้ามไป
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เมื่อพิจารณาถึงตัวละครหนุ่มสาว1ของชอว์ จะเห็นได้ว่าเอลลีในเรื่อง H e a r t b r e a k  H o u s e  ก็มี 
นิสัยช่างพีนเช่นเดียวกับตัวละครหนุ่มสาวของเชคอฟ เธอชอบอ่านบทละครของเชคสเปียร์ และ 
เชื่อมั่นว่าเรื่องราวที่เชคสเปียร์เขียนถึงนั้นสามารถเกิดขืนได้ในชีวิตจริง แม้มิสซิสฮูชาบายจะ 
ทักท้วงว่าเรื่องราวเหล่านั้นเป็นเพียงมายา (fancy) แต่เอลลีกล่าวอย่างเชื่อมั่นว่า “It might really 
happen” (act 1, p.259.) เธอเชื่อว่าชีวิตจริงของตนจะเป็นเหมือนเดสเดโมนา (Desdemona)lน 
เร่ือง O t h e l l o  ที่มีโชคในเรื่องความรัก เอลลีจึงไม่เคยเตรียมใจสำหรับความผิดหวัง การมองโลก 
ของเอลลีไม่มีเสันกั้นระหว่างโลกแห่งความจริงกับโลกในจินตนาการซึ่งทำให้เธอมองโลกและ 
ดำเนินชีวิตไม่สอดคล้องกับความเป็นจริง

การเช่ือม่ันในอุดมคติมากเกินไปเป็นป็ญหาหน่ึงของคนยุคนัน ทังอิรินา แอนยา และเอลลีอยู่ 
ในวัยหนุ่มสาว พวกเธอยึดม่ันในความพีน ความหวัง และจินตนาการ ไม่รับรู้การเปล่ียนแปลงของโลก 
ตามความเป็นจริง คนหนุ่มสาวในรัสเชียไม'รู้สภาพปีญหาสังคม แต่มีบทบาทในการกำหนดค่านิยมและ 
ความเปล่ียนแปลงของสังคม ขณะเดียวกัน คนหนุ่มสาวในอังกฤษหมกมุ่นกับความสุขส่วนตัวโดยไม่ 
รับรู้ป็ญหาสังคม

ตัวละครในเร่ือง H e a r t b r e a k  H o u s e  มีปีญหาในการรับรู้ความจริงเช่นเดียวกับตัวละครของ 
เชคอฟ พวกเขายึดมั่นสิ่งที่เห็นในโลกภายในจิตใจจนมองไม่เห็นการเปลี่ยนแปลงของสังคม 
ภายนอก ตัวละครเหล่านี้ล้วนมีปีญหาในการรับรู้ พวกเขาใช้ชีวิตโดยการนึกคิดถึงอดีตหรือ
อนาคต และจินตนาการถึงโลกแห่งความรัก ความสุข ความสมบูรณ์แบบ ไม่ยอมเปิดโลกทัศน์เพ่ือ 
รับรู้สภาพชีวิตของตนและสังคมที่เป็นอยู่

2 .2 .3 J  การต ีค วาม เช ิงส ัญ ล ัก ษ ณ ์

จากการเปรียบเทียบบทละครโดยวิเคราะห์ร่วมกับแนวคิดของชอว์ต่อบทละครของเชคอฟ 
พบว่าชอว์รับอิทธิพลจากเชคอฟในการสร้างองค์ประกอบเชิงสัญลักษณ์ที่สื่อความหมายแทน 
ประเทศชาติ ข้อบกพร่องของคนในสังคม และความหายนะของสังคม24 โดยมีรายละเอียดดังนี

24ละครโศกนาฏกรรมกรีกเป็นการนำเสนอความหายนะของป็จเจกบุคคล แต่บทละครสมัยใหม่ของ 
เชคอฟและชอว์นำเสนอความหายนะของสังคมระดับประเทศชาติ (the tragedy of nation) Cf. C.D. Sidhu, The 
Pattern of Tragicomedy in Bernard Shaw, p. 49.
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-  ส ัญ ล ักษ ณ ์แท น ป ระเท ศ ชาต ิ

ในบทละครเรื่อง H e a r t b r e a k  H o u s e  สัญลักษณ์ที่แทนประเทศชาติ คือบ้านที่สร้างขึนโดย 
มีองค์ประกอบเป็นรูปเรือ ดังคำบรรยายของผู้เขียนในฉากแรก

The hilly country in the middle of the north edge of Sussex, 
looking very pleasant on a fine evening at the end of September, 
is seen through the windows of a room which has been built so 
as to resemble the after part of an old-fashioned high-pooped 
ship , with a stem gallery; for the windows are ship built with 
heavy timbering, and run right across the room as continuously 
as the stability of the wall allows. ...Another door strains the 
illusion a little by being apparently in the ship's port side, and 
yet leading, not to the open sea, but to the entrance hall of the 
house.
(act 1, p. 254.เน้นดัวหนาโดยผู้วิจัย)

จะเห็นได้ว่าชอว์ให้ความสำคัญกับบ้านหลังนี้มากโดยกล่าวถึงตังแต่เริ่มต้น เร่ืองราวต่างๆ 
ก็เกิดขึ้นในบ้าน ชอว์เจาะจงให้บ้านมีองค์ประกอบคล้ายเรือซึ่งเป็นลักษณะที่แปลกกว่าบ้าน 
ธรรมดา นอกจากนี้ ตัวละครยังกล่าวถึงเรือในความหมายที่เกี่ยวโยงถึงประเทศ [ Hector: . . .this 
ship that we are all in? This soul’s prison we call England? (act 3, p.284.) ]

อีกตอนหนึ่งคือตอนท่ีเฮกเตอร์ถามขึ้นว่าคนอังกฤษควรทำอย่างไรเมื่อรู้ว่าประเทศมีป็ญหา
กัปตันก็ตอบด้วยศัพท์เกี่ยวกับเรือคือ “Navigation” ซึ่งหมายถึงการควบคุมทิศทางการเดินเรือ เรือท่ี
„ 1 ' 1 » ,  4 1  “ 1 1 1  1 1 ,  1ตัวละครกล่าวถึงบ่อยครัง1ในเรืองนีน่าจะหมายถึงประเทศอังกฤษ เนืองจากอังกฤษมีภูมิประเทศเปน
เกาะ เรือจึงเป็นยานพาหนะที่ชาวอังกฤษคุ้นเคยดี อังกฤษเป็นประเทศแรกท่ีปฏิวัติอุตสาหกรรม
จึงมีความชำนาญในการประยุกต์ใช้พลังงานจากเครื่องจักรไอนี้า อุตสาหกรรมการต่อเรือเป็น
อุตสาหกรรมด้ังเดิม (traditional industry) ของอังกฤษและทำรายได้ให้แก่ประเทศมาช้านาน
เช่นเดียวอับอุตสาหกรรมทอผ้า อุตสาหกรรมเหล็ก และถ่านหิน แม้แต่เรือท่ีมีช่ือเสียงอย่าง
ไททานิค(Titanic^งได้รับการขนานนามเม่ือสร้างเสร็จในปี ค.ศ. 1912 ว่า “เรือท่ีไม่มีวันจม” (an
unsinkable ship) ก็เป็นเรือที่สร้างข้ึนในอังกฤษ จิตรกรท่ีมีช่ือเสียงของอังกฤษก็นิยมเขียนรูปเรือ
เช่น โจเซฟ มาลลอร์ด วิลเลียม เทอรํโนอร์ (Joseph Mallord William Turner) ซ่ึงมีชีวิตอยู่ระหว่าง
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ค.ศ. 1775-1857 เขียนภาพเรือไว้หลายภาพและมีชื่อเสียงมากในสมัยที่จักรวรรดิอังกฤษยังรุ่งโรจน์ 
เช่น S n o w  S t o r m :  S t e a m  B o a t  o f f  a  H a r b o r ’s  M o u t h  และ R a i n ,  S t e a m  a n d  S p e e d  คำว่า ‘‘S t e a m ” 

ที่ปรากฏในชื่อของภาพบ่งบอกถึงนวัตกรรมของเรือในยุคนั้น เดวิด แดบิดีน (David Dabydeen) 
กวีสมัยใหม่ในศตวรรษท่ี 20 ได้เขียนบทกวีท่ีมีชื่อชุดว่า T u r n e r  อธิบายว่าภาพเรือของเทอร์เนอร์ 
แสดงถึงอำนาจของอังกฤษในยุคล่าอาณานิคม25

จากข้อมูลข้างต้น จะเห็นได้ว่าเรือเป็นยานพาหนะที่มีความสำคัญในประวัติศาสตร์อังกฤษ 
อังกฤษเป็นเจ้าของอาณานิคมทั่วโลกและร่ํารวยได้จากการเดินเรือและในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 1 
ซึ่งชอว์กำลังเขียนบทละครอยู่นั้น อังกฤษก็ยังมีกองทัพเรือท่ีใหญ่ท่ีสุด เมื่อตัวละครกล่าวข้ึนหลัง 
จากเหตุการณ์ระเบิดว่า “the ship is safe” (act 4, p. 285.) คำกล่าวน้ีก็ตรงกับสถานการณ์ของ 
อังกฤษในขณะน้ัน เพราะอังกฤษเป็นฝ่ายชนะในสงครามโลกครั้งที่ 1 สงครามครั้งนี้ไม่กระทบต่อ 
เอกราชของอังกฤษ คำว่า “ship” ที่ปรากฎบ่อยครั้งในบทละครจึงน่าจะมาจากความจงใจของชอว์ที่ 
จะกระตุ้นความสนใจของผู้อ่านให้นึกถึงประเทศอังกฤษและประวัติศาสตร์ที่ผ่านมา

เม่ือศึกษาบทละครเรื่อง T h e  C h e r r y  O r c h a r d  ของเซคอฟ พบว่าเชคอฟใช้สวนเชอร์รี่เป็น 
สัญลักษณ์ของประเทศรัสเชีย ดังที่ตัวละครกล่าวเช่ือมโยงความหมายระหว่างสวนกับประเทศ
ของพวกเขา [ The whole of Russia is our orchard, (act 2, p. 933.) ]

เชคอฟเขียนบทละครเรื่องนีเพ่ือสะท้อนการเปลี่ยนแปลงในช่วงปลายยุคศักดินาสวามิภักด 
ในรัสเชีย คำว่า “Feudalism” ท่ีหมายถึงยุคศักดินาสวามิภักด มาจากคำว่า “fief ’ ซ่ึงแปลว่าท่ีดิน ใน 
ยุคศักดินาสวามิภักด้ ท่ีดินเป็นส่ิงกำหนดบทบาทและสถานภาพทางสังคม ผู้เป็นเจ้าของท่ีดินเป็นผู้
ปกครอง ผู้อยู่อาศัยภายในท่ีดินคือผู้ถูกปกครอง ผู้เสียกรรมสิทธ์ในท่ีดินก็จะมีสถานภาพทางสังคม
เปล่ียนไป ในปลายยุคศักดินาสวามิภักด ท่ีดินกลายเป็นกรรมสิทธ์ของคนร่ํารวยกลุ่มใหม่คือชนช้ันกลาง 
ซ่ึงไต่เต้าสถานภาพได้จากการประกอบอาชีพนอกระบบอุปถัมภ์ ขณะเดียวกันกลุ่มสังคมนิยมในยุคน้ันก็ 
มีแนวคิดท่ีจะยึดท่ีดินจากกรรมสิทธ์ของเอกชนมาเป็นทรัพย์สินของส่วนรวม แล้วจัดแบ่งให้ประชาชน 
ทำนารวมเป็นชุมชนซ่ึงผลผลิตจะเป็นของส่วนรวม26 ท่ีดินจึงมีนัยสำคัญทางประวัติศาสตร์รัสเชียใน

25จาตุรี ติงศภัทิย์, บทวิเคราะห์และสรรนิพนธ์กวีนิพนธ์อังกฤษ.เล่มท่ี 3 (กรุงเทพ:สำนักงาน 
คณะกรรมการการวิจัยแห่งชาติ,2541), หน้า 110-113.

26 Robert Service, The Russian Revolution 1900 -  1927. (London: The Mcmillan Press, 1991), p. 9.
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ยุคใ4น การเปล่ียนแปลงของการใช้ท่ีดินบ่งบอกถึงการเปล่ียนแปลงระบบเศรษฐกิจ ระบอบการเมือง
วัฒนธรรม และวิถีชีวิตของคนรัสเซีย

ตัวละครขุนนางและทาสต้องการให้ใช้ที่ดินเพ่ือทำการเกษตรคือทำสวน พวกเขาเห็นว่า
ควรรักษาสวนเก่าแก่นี้ไว้ให้คงสภาพเดิม ตัวละครชนชั้นกลางต้องการใช้ท่ีดินเพ่ือทำธุรกิจ
ท่องเที่ยวเพราะคำนึงถึงรายได้ที่จะได้รับจากการใช้ทรัพยากร ตัวละครท่ีเป็นตัวแทนคนหนุ่มสาว 
และปีญญาชนเห็นว่าสวนเชอร์รี่ควรเปลี่ยนไปจากเดิมเพราะสภาพสังคมเจริญขึน วิถีชีวิตและ
การประกอบอาชีพเหมือนตังในยุคเดิมถือว่าล้าหลัง ความเห็นท่ีไม'ลงรอยกันน้ีสะท้อนถึง
ความขัดแย้งทางความคิดของคนรัสเชียเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงสังคม

หากแทนค่าสวนเชอรี่ในเรื่องน้ีด้วยดินแดนของประเทศรัสเชีย ก็จะเห็นว่าการเปล่ียน 
แปลงของสวนเชอร์รี่ส่ือถึงการเปล่ียนแปลงของรัสเชียยุคนั้นได้รอบด้าน ในตอนจบเร่ือง ขุนนาง 
ซึ่งฐานะยากจนลง ต้องขายสวนเชอร์รี่ให้แก่ตัวละครชนช้ันกลาง ซึ่งกล่าวว่าจะใช้สวนเชอร์รี่ตาม 
ความต้องการของตนคือเปลี่ยนจากการใช้ท่ีดินเพื่อทำสวนเป็นทำธุรกิจท่องเที่ยว ขณะท่ีตัวละคร 
ปีญญาชนก็เห็นด้วยกับการขายสวนของขุนนางแตกยังมีอคติต่อตัวละครชนชั้นกลาง สถานการณ์นี้ 
สะท้อนถึงสภาพปีญหาของสังคมรัสเชียได้ ในด้านกายภาพดินแดนรัสเชียยุคนันก็เป็นเช่นเดียวกับ 
สวนเชอร์รี่คือมีการพัฒนาทางวัตถุมากขึ้น มีการใช้ที่ดินเพ่ือทำการเกษตรน้อยลง ในด้านเศรษฐกิจ 
ระบบเศรษฐกิจได้เปลี่ยนไปจากการทำการเกษตรในระบบอุปถัมภ์สู่การผลิตแบบทุนนิยมซ่ึงมี 
การจ้างงานและมีผู้ประกอบการเป็นเจ้า1ของ นอกจากนี้ การเป็นเจ้า1ของท่ีดินหรือสวนเชอร์ร่ีของ 
ชนชั้นกลางยังบ่งบอกถึงอำนาจทางเศรษฐกิจของชนชั้นนี้ เพราะท่ีดินคือหนึ่ง1ในป็จจัยการผลิต1ซ่ึง 
ประกอบด้วย ทุน ท่ีดิน แรงงาน และการประกอบการ ชนช้ันกลางได้ครอบครองทุกอย่างจากการมี 
เงินซือท่ีดินและจ้างงานรวมถึงเป็นเจ้าของกิจการ ส่วนขุนนางสูญเสียทุกอย่าง การเสียท่ีดินหมาย 
ความว่าพวกเขาต้องเสียแรงงานทาสในระบบอุปถัมภ์ไปด้วย ชนชันขุนนางจึงเป็นชนชันท่ีไม่มี
อำนาจในระบบเศรษฐกิจของรัสเชียอีกต่อไป ในด้านการเมือง การมีกรรมสิทธในสวนเชอร์ร่ีบ่งบอก 
ถึงการมีอำนาจท่ีจะเปล่ียนแปลงสวนเชอร์รี่ได้ตามความต้องการในฐานะเจ้าของหรือผู้เป็นใหญ่ใน 
ท่ีดินผืนนี เม่ือตัวละครชนชั้นขุนนางต้องเสียกรรมสิทธ์ในสวนเชอร์ร่ี จึงอธิบายได้ว่าชนชั้น
ขุนนางสูญเสียอำนาจในฐานะชนชั้นปกครองในสังคมรัสเชีย ส่วนชนชั้นท่ีมีอำนาจใหม่ก็คือ
ชนชันกลาง

ใน T h e  T h r e e  S i s t e r s  เชคอฟได้บรรยายถึงบ้านและห้องต่างๆเป็นสถานที่แรกและเรื่อง 
ราวยังสื่อถึงการเปลี่ยนแปลงผู้ปกครองบ้านจากชนชั้นขุนนางเป็นชนชั้นกลาง ตัวละครซ่ึงเป็น
ตัวแทนของคนกลุ่มต่างๆในสังคมอยู่ร่วมถันและมีปฎิสัมพันธ์ถันในบ้าน ตัวละครชนชั้นกลางเป็น



35

ผู้เข้ามาครอบครองบ้านแทนขุนนางเจ้าของเดิม และเธอได้จัดระเบียบใหม่เช่นเดียวกับระเบียบ
ทางสังคม(social order) อันประกอบด้วยความสัมพันธ์ระหว่างสมาชิกในสังคมซ่ึงบ่งบอกถึงบทบาท 
หน้าท่ีซองแต่ละคน ค่านิยมและกฎหมายต่างๆที่ใช้ควบคุมสังคมในยุคใหม่ก็จะต้องเปลี่ยนไปจาก 
สังคมยุคศักดินาสวามิกักด บ้านในเรื่องนี้จึงน่าจะเป็นสัญลักษณ์แทนสังคมระดับประเทศได้เพราะ 
บ้านหลังนี้อยู่ในช่วงของการเปลี่ยนแปลงผู้ปกครองและเปลี่ยนระเบียบใหม่เช่นเดียวกับสังคม 
รัสเซียในต้นศตวรรษที่ 20

- อนุภาคชี้นำ (leitm otiv) ข ้อ บ ก พ ร ่อ งข อ งค น ใน ส ังค ม

ในบทละครของเซคอฟและบทละคร เร่ือง H e a r t b r e a k  H o u s e  ของชอว์มี การใช้อนุภาคชี 
นำที่แสดงถึงข้อบกพร่องของคนในสังคม ได้แก่ การดำรงชีวิตอยู่ในสังคมอย่างขาดสติ ไม่ 
ตระหนักถึงความเปลี่ยนแปลงของโลกภายนอก และ ความเกียจคร้าน รักสบาย ได้แก่ การลืม 
การเมา และการนอน

การลืม การลืมเป็นอนุภาคชีนำที่แสดงถึงความไม่มีสติ ตัวละครใน T h e  T h r e e  S i s t e r s  มี 
อาการหลงลืมที่น ่าส ังเกต เช่น ตัวละครหมอ (Chebutykin) ล ืมวิธ ีการรักษาคนไข้ มาชา 
(M asha^มวิธีการเล่นเปียโน คิรินา (Irina) มีอาการสับสนทางความทรงจำ เม่ือเธอผิดหวังเธอก็กล่าว 
ประโยคชำๆว ่า “I can’t remember...’’ และ “I have forgotten everything” ในเร ืองน ีมคำว ่า 
“forget” 20 คร้ัง ซึ่งนับเป็นจำนวนมากผิดปกติในบทละครเพียง 21 หน้า การลืมเป็นลักษณะร่วม 
ของตัวละครใน T h e  T h r e e  S i s t e r s  ที่สื่อถึงคนในสังคมรัสเชียซึ่งดำรงชีวิตอยู่อย่างขาดสติในช่วงที่ 
สังคมกำลังเปล่ียนแปลง จึงไม่รู้ป็ญหาของสังคมท่ีตนดำรงอยู่

ในเร่ือง H e a r t b r e a k  H o u s e  ชอว์เสนอการลืมในความหมายเดียวกับเซคอฟคือการมีชีวิต 
อยู่อย่างขาดสติ แต่ชอว์เสนอการลืมหลายลักษณะและไม่ใช้คำว่า “forget” มากเหมือนเซคอฟ ใน 
บทละครของชอว์ เหล่าตัวละครมีอาการหลงลืม เช่น กัปตันชอทโอเวอร์ซึ่งอยู่ในวัยชราจำคนผิด 
คิดว่าแมซสินิ (Mazzini) เป็นคนคนเดียวกับลูกเรือของเขา แมงแกนถูกลืมในวงสนทนา ฮูชาบาย 
จำเลด้ีอัตเตอร์เวิร์ด (Lady Utterword ) ซ่ึงเป็นน้องสาวไม,ได้ เพราะเลด้ีอัตเตอร์เวิร์ดจากบ้านไปนานถึง 
23 ปี แม้คนรับใช้จะเป็นคนเดียวในบ้านท่ีจำ เลด้ีอัตเตอร์เวิร์ดได้ แต่ลืม'ว่าเลด้ีอัตเตอร์เวิร์ดแต่งงานแล้ว 
เธอจึงยังเรียกนายด้วยคำนำหน้าช่ือว่านางสาว (Miss) ซ่ึงเลด้ีอัตเตอร์เวิร์ด ทักท้วงว่าลืมแล้วหรือว่าเธอ 
แต่งงานแล้ว ฯลฯ จะเห็นได้ว่าตัวละครในเรื่องนี้บ้างก็มีอาการหลงลืมและบ้างก็ถูกลืม ชอว์ไม่
เพียงเสนออนุภาคชี้นำโดยใช้คำเหมือนเซคอฟ แต่เขายังใช้พฤติกรรมหรืออากัปกิริยาของตัวละคร
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เช่น แทนท่ีจะใช้คำว่า “forget” ชอว์ให้ตัวละครจำคนผิดและถูกลืมในวงสนทนาโดยไม่ต้องบรรจุ 
คำว่า “ลืม” ซ้ํา  ๆ ลงไปในตัวบท ซึ่งแสดงให้เห็นว่าเขาได้ปรับเปล่ียนรูปแบบการนำเสนอจากใน 
บทละครของเชคอฟ อย่างไรก็ตาม เขายังใช้การลืมเพื่อสื่อความหมายเกี่ยวกับการขาดสติของคน 
ในสังคมเช่นเดียวกับเชคอฟ เพราะการลืมเป็นพฤติกรรมร่วมของตัวละครทังกลุ่มใน H e a r t b r e a k  

H o u s e  เช่นเดียวกับที่ปรากฏในบทละครของเชคอฟ

การเม า ใน T h e  T h r e e  S i s t e r s  มีตัวละครที่มีอาการเมาเหล้า คือเชบูทีคินซึ่งเป็นหมอและ 
ทูเซนบาคซึ่งเป็นทหารรุ่นใหม่ เชบูทีคินไม่สามารถรักษาคนเจ็บได้ในวันที่เกิดเหตุไฟไหม้เพราะ 
ความเมา ส่วนทูเซนบาคเป็นนายทหารที่มักพูดถึงอุดมการณ์ในการเปลี่ยนแปลงวิถีชีวิตและ 
สังคม แต่ในขณะเดียวกันเขาก็พูดคำท่ีเกี่ยวข้องกับการดื่มบ่อยครั้ง เช่น “drink” “drunk”

Tuzenbach: ...I’m going to get drunk tonight. Let’s drink! 
(act 2, p. 132.)

ในบทละครไม่มีคำอธิบายโดยตรงว่าตัวละครทั้งทหารและหมอซึ่งเป็นตัวแทนของกลุ่มคน 
ที่มีการศึกษาสูงขาดสติ แต่น่าจะเป็นเจตนาของเชคอฟที่ต้องการแสดงให้เห็นว่าคำพูดของคนเหล่า 
นี้ไม่น่าเชื่อถือ ในเรื่องนี้ จะเห็นได้ว่าทูเซนบาคเป็นผู้ชักชวนให้ตัวละครอื่นร่วมดื่มเหล้ากับเขา 
หลายครั้ง ในขณะที่เขาเป็นตัวละครที่พ ูดถึงการเปลี่ยนแปลงวิถีชีว ิตและสังคมอย่างคนที่ม ี 
การศึกษาดี คนเมาคือคนที่ขาดสติสัมปชัญญะ การเมาของตัวละครที่มีการศึกษาดีสื่อให้เห็นถึง 
การขาดสติของคนกลุ่มนี้ คนที่มีวิชาความรู้ในสังคมยุคนั้นลุ่มหลงมัวเมาอยู่กับปรัชญาความคิด 
ต่าง  ๆ และมอมเมาให้คนในสังคมเช่ือตาม โดยไม่คำนึงว่าอุดมการณ์เหล่าน้ันเป็นจริงได้หรือไม่

ในเรื่อง H e a r t b r e a k  H o u s e  กัปตันชอทโอเวอร์เป็นคนติดเหล้า โจรเรียกตระกูลของ 
ตัวเองว่า “drinking Dunns” จึงคาดได้ว่าเขาน่าจะติดเหล้าเช่นกัน ในบทละครเรื่องนี้ไม่มีคำว่า 
“ ด่ืม” (drink) หรือ “ เมา” (drunk) เท่าน้ัน แต่มีคำ,ท่ีเก่ียว,ข้องกับการเมาเพ่ิม1ข้ึนคือ “delirium tremens”
ซึ่งหมายถึงอาการกระสับกระส่าย ประสาทหลอนเนื่องจากพิษสุรา การสื่อถึงการดื่มเหล้าอย่าง 
เน้นยำในเรื่อง H e a r t b r e a k  H o u s e  น่าจะเป็นเจตนาของชอว์ที่ต้องการสื่อความหมายในแง'เดียว 
กับเชคอฟคือการไม่มีสติ

การนอน การสื่อความหมายผ่านการนอนของเชคอฟมีอิทธิพลต่อชอว์อย่างเห็นได้ชัด 
ใน T h e  T h r e e  S i s t e r s  มีคำว่าที่เก่ียวข้องกับการนอนคือ “sleep” “asleep” “go to bed” “sleepy” 
รวม 23 ครังซึ่งแสดงให้เห็นว่าตัวละครที่โลดแล่นในบทละคร 21 หน้าชอบเอ่ยถึงการนอนมากเป็น
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พิเศษ ผู้อ่านจะพบคำเหล่านี้ได้บ่อยและเป็นจุดสนใจเป็นระยะๆในตัวบท การนอนท่ีมีมากเป็น
พิเศษในเรื่องนีน่าจะสื่อถึงการเพิกเฉย ไม่รับรู้ถึงสถานการณ์ของสังคมซึ่งเป็นโลกภายนอก คำพูด 
ของนาตาชาตอนหนึ่งกระตุ้นให้ผู้อ่านไม่มองการนอนในความหมายธรรมดาตามเน้ือเรื่อง 
เธอกล่าวถึงลูกๆท่ีนอนหลับตลอดเร่ืองว่า

Natasha: Bobik and Sofachka are fast asleep, sleeping as 
nothing had happened.

(act 3, p. 134.)

คำกล่าวนีไม่ได้ทำให้ความหมายของการนอนในระดับเบือเรื่องที่แม่บ่นถึงการนอนของถูก 
เสียไป แต่เมื่อพิจารณาถึงจำนวนคำที่เกี่ยวกับการนอนซึ่งปรากฏอยู่เป็นจำนวนมากในเรื่องและ 
เป็นคำที่ตัวละครพรํ่าพูดถึงไม่ขาดระยะก็ยากที่จะเชื่อว่าเชคอฟไม,จงใจสื่อความหมายพิเศษ คำ 
กล่าวของนาตาชาชี้นำความคิดของผู้อ่านอยู่ไม่น้อย หากพิจารณาถึงสังคมรัสเซียขณะนั้นที่มี 
การเปลี่ยนแปลงต่างๆเกิดขึน ทังด้านเศรษฐกิจที่เปลี่ยนจากสังคมเกษตรสู่อุตสาหกรรม ด้านการ 
เมืองที่สถาบันพระมหากษัตริย์กำลังอ่อนแอลงและยังหาทางเลือกไม,ได้ว่าระบอบการเมืองแบบ 
ใหม่จะเป็นอย่างไร ในด้านวัฒนธรรม วัฒนธรรมสมัยใหม่ก็แพร่ขยายสู่สังคมรัสเซียมากขึ้น คำว่า 
“นอน” ที่ปรากฏมากมายในเรื่องจึงแสดงถึงความเฉยเมยต่อรัเญหารอบตัวของคนรัสเชียเช่นเดียว 
กับที่นาตาชากล่าวถึงเด็กทังสองคน นั่นคือ ไม่ว่าโลกภายนอกจะเปลี่ยนแปลงไปเพียงใด คน 
รัสเชียส่วนใหญ่ก็อยู่ในสังคมอย่างไร้สติ ไม่รับรู้การเปลี่ยนแปลงต่างๆที่เกิดขึนเพื่อทำความเข้าใจ 
สภาพสังคมของตนเอง

ในบทละครที่ร ับอิทธิพล อนุภาคชี้นำที่ชอว์ให ้ความสำคัญที่ส ุดคือ การนอน ชอว์ 
พัฒนาการเสนออนุภาคชีนำที่เกี่ยวกับการนอนให้มีรูปแบบหลากหลายจนกลายเป็นจุดเด่นของบท 
ละครเรื่องนี ชอว์ใช้คำว่า “sleep, asleep, slumber, go to bed ” รวม 41 ครังและยังใช้อาการอื่นๆ 
ที่แสดงถึงความไม่มีสติของมนุษย์ เช่น การพินกลางวัน การสะกดจิต การเพ้อพิน และใช้
อุปกรณ์ประกอบฉากเกี่ยวกับการนอนมากมาย อาทิ โซฟา (Sofa) หมอน (bolster) ผาห่ม 
(blankets) เกาอนวม (wicker chair) เบาะ(cushion) เปล (hammock) ชุดนอน (pyjamas) เตียง 
(bed, bunk) อุปกรณ์เหล่านีสัมพันธ์กับอากัปกิริยาของตัวละครทุกตัวและบ่งบอก ถึงอุปนิสัยรัก 
การนอนของพวกเขา เช่น

(...Lady Utterword lying voluptuously in the hammock...)
(act 3, p.279.)
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ด้วยจำนวนคำและองค์ประกอบเกี่ยวกับการนอนที่ปรากฏอยู่ในละครมากมายขนาดนี 
จึงไม่อาจตีความคำว่า“นอน”ในเรื่องน้ีในระดับธรรมดา ใน T h e  T h r e e  S i s t e r s  เวอร์ชินิน 
(Vershinin)lล่าถึงคนในเมืองนันว่า “It seems everyone is asleep.” (act 3, p. 136.) และใน 
H e a r t b r e a k  H o u s e  เม่ือเลดี้อัตเตอร์เวิร์ดร้องเรียกคนในบ้านให้ออกมาต้อนรับ เธอกล่าวประโยคว่า 
“..Is everybody asleep.” (act 1, p. 2 5 5 . )  ท้ังสองประโยคน่าจะเป็นความจงใจของผู้เขียนท่ีจะ
สื่อถึงบรรยากาศของการหลับไหล ไร้สติของคนในสังคมท่ีไม'ต่ืนตัวในการรับรู้ปีญหาของสังคม 
ในยุคน้ัน

ตัวละคร1ของชอว์ไม่เพียงชอบนอนบ่อยครั้งกว่าตัวละครของเชคอฟ แต่ชอว์ยังระบุว่าพวก 
เขานอนถึงขั้นที่หลับและ?]นด้วย ในเรื่องนี้ ชอว์ใช้คำว่า “dream” บ่อยครังเช่นเดียวกับคำว่า 
“sleep” ในขณะที่เชคอฟใช้เพียงคำว่า “sleep” และ “asleep” เท่านัน แม้แต่การเปิดเรื่อง ชอว์ 
ก็เริ่มที่การหลับของเอลลี (Ellie) โดยบรรยายว่าเธออ่านบทละครของเชคสเปียร์จนเผลอหลับไป 
ระหว่างรอคอยคนในบ้านกัปตันชอทโอเวอร์มาเปิดประตู นอกจากนี้ ตัวละครมักจะเอนพิงกันซึ่ง 
บ่งบอกถึงอุปนิสัยรักการนอนมากเป็นพิเศษ ตัวอย่างเหล่านี้แสดงให้เห็นว่าชอว์ให้ความสำคัญกับ 
อนุภาคช้ีนำเก่ียวกับการนอนมากซ่ึงเป็นกลวิธีท่ีเขาพัฒนาข้ึนจากอนุภาคช้ีนำท่ีเชคอฟเคยใช้

ในบทละครที่รับอิทธิพล ชอว์เน้นประเด็นที่มนุษย์อยู่ในโลกภายในของตนเองโดยไม่สน 
ใจปิญหาสังคมให้มีนำหนักมากขึ้น ตัวละครของเซคอฟไม่รู้ตัวว่าพวกเขากำลังขาดสติหรืออีกนัย 
หนึ่งพวกเขาโหยหาอดีต ชอบจินตนาการ ชอบดื่มเหล้าโดยไม่รู้ตัวว่าตนเป็นคนไม,กล้าเผชิญกับ 
ปีญหาในชีวิตจริง แต่ตัวละครของชอว์หนีปิญหาสังคมอย่างจงใจ พวกเขาแสดงเจตจำนงที่จะไม่ 
อยู่ในโลกแห่งความจริงและไม่ต้องการที่จะอยู่อย่างมีสติ เห็นได้จากกัปตันชอทโอเวอร์ชวนเอลลี 
ดื่มเหล้าโดยอธิบายว่าเขาพึงพอใจที่จะพาตัวเองสู่โลกแห่งความลวงภายในจิตใจ ขณะเดียวกันเอลลี 
ก็กล่าวว่าใช้วิธีการพึนดีกว่าเพราะไม,ต้องอดทนต่อปีญหาในชีวิตจริง(act 2, p.227.) เชคอฟกระจาย 
อนุภาคชี้นำเกี่ยวกับการนอนและการเมาไว้ทั่วไปใน T h e  T h r e e  S i s t e r s  ชอวใช้การเมา (drunk) 
เป็นอนุภาคชี้นำแบบเดียวกับในบทละครของเชคอฟคู่กับการพีน (dream) ซึ่งเป็นอนุภาคชี้นำใหม่ 
เพ่ือยำความหมายเกี่ยวกับมนุษย์ที่ไม่อยู่ในโลกของความจริงหรือไม,สนใจสภาพ แวดล้อมภายนอก 
เชคอฟสะท้อนปีญหาของคนรัสเซียที่มีแนว ความคิดมากมายแต่ไม่รู้สภาพปิญหาสังคม ส่วนชอว์ 
สะท้อนให้เห็นว่าคนอังกฤษรู้ว่าสังคมมีปิญหา แต่ไม่อยากขบคิดเกี่ยวกับปีญหาสังคม จึงหา 
ความสุขส่วนตัวโดยไม่สนใจโลกภายนอก ซึ่งเป็นการประยุกต์วิธีการของเชคอฟในการเสนอ 
ปีญหาในสังคมของชอว์เอง
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นอกจากนี้ชอว์ยังพัฒนากลวิธีของเชคอฟโดยเสนอความหมายของความลวงที่กว้างกว่าใน 
บทละครของเซคอฟ บทละครของชอว์สะท้อนให้เห็นว่าคนในยุคพันอยู่ในโลกของความลวง 
มากกว่าความจริง ชอว์สื่อให้เห็นว่านอกจากมนุษย์หลอกตัวเองโดยอยู่ในโลกภายในจิตใจ
โดยไม่รับรู้ความจริงเกี่ยวกับสภาพสังคมเช่นเดียวกับตัวละครของเซคอฟแล้ว มนุษย์ยัง 
หลอกลวงกันเองโดยการเผยแพร'ความรู้ ลัทธิ อุดมการณ์ต่างๆ จากคำนำของบทละคร ชอว์ 
ว ิจารณ ์ว ่าการเช ื่อแนวคิดเหล่าน ี้โดยขาดสตินำไปสู่ความหายนะของสังคม ซอว์,จึงสร้าง 
อนุภาคชีนำเพิ่มขึนเพื่อสื่อถึงความลวงภายนอกตัวมนุษย์ นั่นคือการเผยแพร่แนวคิดต่างๆในสังคม 
ยุคน้ัน อนุภาคชี้นำใหม่ของชอว์ ได้แก่

การหลอกลวง ใน H e a r t b r e a k  H o u s e  เต็มไปด้วยการหลอกลวงกันเองระหว่างตัวละคร 
เช่น เฮคเตอร์ใช ้ช ื่อปลอมว่ามาร ์ค ัส (Marcus) อัลเฟรด (Alfred )ใช ้ช ื่อปลอมว่าแมงแกน 
มิสซิสฮูชาบายสวมผมปลอม และเลดี้อัตเตอร์เวิร์ดย้อมสีผม เฮคเตอร์หลอกลวงเอลลีให้หลงรัก 
ทั้งที่เขามีภรรยาแล้ว เอลลีหลอกแต่งงานกับแมงแกนเพื่อทรัพย์สมบัติ แมงแกนหลอกแมซสินิ 
โดยการให้ความช่วยเหลือแก่ครอบครัวเพราะต้องการบริษัทและลูกสาวของแมซสินิ ส่วน 
แมซสินิก็เปิดเผยว่าเขาหลอกใช้แมงแกนเพื่อประโยชน์ของตนเพราะแมงแกนรํ่ารวย และการให้ลูก 
สาวแต่งงานกับแมงแกนก็เท่ากับการดูแลทรัพย์สมบัติของแมงแกน ในองก์สุดท้าย แมงแกนเปิด 
เผยว่า ความรํ่ารวยของเขาเป็นเพียงภาพลักษณ์ที่เขาสร้างขึ้นมา บริษัทที่ทุกคนเข้าใจว่าเป็นของ 
เขาเป็นของสมาคมธุรกิจและหุ้นส่วน เขาไม่ได้รํ่ารวยจริง พฤติกรรมของตัวละครที่
หลอกลวงกันมากมายเช่นนี้แสดงถึงโลกแห่งความลวงที่ไม่มีใครพูดความจริงต่อกัน เช่นเดียวกับ 
สังคมขณะนั้นที่มีการเผยแพร่ความคิดหลายแนวในการอธิบายปีญหาและวิธีแก้ไขปิญหาสังคม แต่ 
แนวคิดเหล่านี้เป็นความลวงที่สร้างขึ้นโดยผู้ต้องการอำนาจในสังคมหรือองค์กรที่ด้องการหาผู้ 
สนับสนุนกิจกรรมของตน ถ้าคนในสังคมเชื่อถือโดยไม,ไตร,ตรองและหาข้อมูลเพิ่มเติมเพื่อ 
วิเคราะห์หาความจริงด้วยตนเอง

ก ารแกล ้งทำ ในบทละครของชอว์ ตัวละครกล่าวคำว่า “pretending” ถึง 7 ครัง อาทิ

Ellie: It’s no use pretending that we are Romeo and 
Juliet.

(act 2, p. 266.)
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นอกจากนี้ ย ังมีคำว่า “impersonating” ซ ึ่งหมายถ ึงการแสร้งทำเป ็นคนอื่น คำนีจึงมี 
ความหมายในทางเดียวกับการเสแสร้ง คำว่า “pretending” และ “impersonating” สื่อถึงสังคม 
อังกฤษขณะน้ันท่ีไม่มีใครหรือองค์กรใดที่เช่ือถือได้

การโกหก การโกหกในเร่ืองน้ีมีความหมายเช่นเดียวกับการหลอกลวงและการแสร้งทำ 
ใน H e a r t b r e a k  H o u s e  ตัวละครกล่าวคำว่า “lie” และ “liar” รวม 11 คร้ัง และมีคำว่า “made-up 
stories ” ซึ่งหมายถึงการปีนเร่ืองข้ึน คำพูดหลายตอนในเร่ืองน้ีไม่น่าเชื่อถือ ดังท่ีตัวละครกล่าว 
ว่า “The truth is I made it up for you” (act 1, p.261.) การโกหกสะท้อนให้เหนถงการหลอกลวง 
ระหว่างสมาชิกในสังคม ในยุคน้ันการเผยแพร่แนวคิดเป็นวิธีการหนึ่งที่องค์กรต่างๆ เช่น องค์กร
ทางศาสนา องค์กรการเมือง องค์กรการศึกษา ใช้เพื่อการสร้างอำนาจหรือรักษาอำนาจเดิมไว้

จากอนุภาคชี้นำในบทละครของเซคอฟทั้งการเมา การลืม การนอน ชอว์'นำกลวิธีเหล่าน้ีมา 
พัฒนาให้ซับซ้อนยิ่งขึ้น พฤติกรรมของตัวละครทั้งการหลอกลวง การแกล้งทำ และการโกหกเป็น 
อนุภาคชีนำที่ชีให้เห็นว่าคนในยุคนันอยู่ในโลกของความลวง ทั้งความลวงที่สร้างขึ้นเองภายใน 
จิตใจ และความลวงในสังคมท่ีหมายถึงการเผยแพร่แนวคิดต่างๆในสังคมยุคน้ัน

ย่ิงกว่านัน ชอว์พัฒนากลวิธีของเซคอฟ โดยสร้างอนุภาคชี้นำท่ีตรงข้ามกับอนุภาคชี้นำเดิม 
ในบทละครของเซคอฟ ในช่วงแรกของ H e a r t b r e a k  H o u s e  ตัวละครของชอว์นอนหลับ เมา และ 
หลงลืมคล้ายกับในบทละครของเซคอฟ แต่ในช่วงหลัง ตัวละครของชอว์ “กลับพันคืนสติ” ซ่ึง
หมายถึงการออกจากโลกแห่งความลวง (disillusion) ซึ่งเป็นการปรับกลวิธีเพื่อสะท้อนปีญหาใน
น ี้1 น้ี ’ ' 'นี้' J  1 นี้ 1นี้ 0, นี้ yสังคมอังกฤษ อนุภาคชีนำใหม่นีได้แก่ การตน การปฏิเสธสภาพอาการหลับ การเปลือยกาย และ 
การเลิกดื่มเหล้า

การตื่น แม้เหล่าตัวละครใน H e a r t b r e a k  H o u s e  ชอบการนอน แต่พวกเขาก็ตื่นขึ้นได้ใน 
ช่วงกลางของเร่ืองเป็นด้นมา เห็นได้จากแมงแกนต่ืนขึ้นหลังจากแกล้งหลับเพื่อพังการสนทนาของ 
มิสซิสฮูชาบายกับเอลลี เขาดื่นเม ื่อได้รู้ความจริงว่าผู้หญิงไม่ได้รักเขาจริงแต่ต้องการเพียง 
ทรัพย์สินของเขา

Ellie: Let U S  wake the object...W ak e up, do you
hear? You are to w ake up at once. W ak e up, 
w ake up, wake-
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Mangan : W ake up! So you think I’ve been asleep, do 
you? ...

(act 2, p.271. เน้นตัวหนาโดยผู้วิจัย)

คำว่า “ตื่น” (wake) ที่ปรากฏซํ้าหลายครั้งข้างต้นนี้ไม่ได้มีความหมายเพียงการตื่นนอนของ 
ตัวละคร แต่รวมถึง “การตื่น” ทางความคิดหรือการพีนคืนสติ ตัวละครเปลี่ยนตัวเองจากการใช้ 
ชีวิตอย่างขาดสติแบบเดิมสู่การเรียนเสภาพการณ์ภายนอกเพื่อรับรู้ความจริง

การป ฏ ิเส ธอาการห ล ับ  นอกจากใช้คำว่า “wake”llล้ว ชอว์ยังให้ตัวละครปฏิเสธอาการ 
หลับซึ่งหมายถึงการคืนสติเช่นกัน ในบทสนทนาช่วงหนึ่งตัวละครพากันปฏิเสธอาการหลับของ 
ตนเอง

Ellie : ...Only the last thing the captain said before he went 
to sleep.

Captain Shotover: I’m not asleep.
Hector: Randall is. Also Mr. Mazzini Dunn. Mangan, too, 

probably.
Mangan: No.
(act 3, p.280.)

การปฏิเสธของตัวละครมีกิริยาปีจจุบันกาล (present tensedงหมายความว่าพวกเขาเคย 
หลับ แต่ในขณะนี้ได้ตื่นจากการหลับนั้นแล้ว “การตื่น” และ “การปฏิเสธอาการหลับ” แสดงให้ 
เห็นว่าตัวละครรู้สึกตัวหรือคืนสติ

ก าร เป ล ือ ย ก าย  การถอดเสื้อผ้าของตัวละครหมายถึงความต้องการที่จะออกจากโลกของ 
ความลวงหรือเป็นอิสระจากสังคมที่เต็มไปด้วยการหลอกลวง ตังคำพูดของแมงแกนที่พูดข้ึนเมื่อเขา 
ถูกหลอกแล้วเกิดความโกรธ เขาต้องการให้ตัวละครอื่นพูดความจริงออกมาให้หมดโดยเริ่มต้นด้วย 
ประโยคว่าให้ทุกคนถอดเสือผ้า [ Mangan: ...Let’s all strip stark naked... (act 3, p.282.) ]

ความหมายโดยนัยของการเปลื้องเสื้อผ้าในที่นี้คือการเปิดเผยความจริงต่อกัน แมงแกนไม่ 
ได้กล่าวตรงไปตรงมาแต่พูดเปรียบเทียบให้เห็นภาพเพื่อชี้นำให้ตัวละครอื่นเลิกหลอกตัวเองและ 
หลอกลวงกันเอง
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การ เล ิก ด ื่ม เห ล ้า  ในองก ์ส ุดท ้ายของเร ื่อง H e a r t b r e a k  H o u s e  ต ัวละครเร ิ่มค ิดท ี่ จะเล ิกด ื่ม เหล ้า 

ห ล ังจากได ้พ ูด ค ุยก ัน ถ ึงป ็ญ ห าข องป ระเท ศ  ต ัวล ะค รก ็ก ล ่าวข ึ้น ว ่าค วรเล ิก ด ื่ม เห ล ้า  [ Ellie : ...don’t 
take rum.(act 3, p .2 8 4 .)]

ต ัวละครของชอว ์มองเห ็นว ่าของการเมาใน ตอน ด ้น เร ื่องไม ่ช ่วยให ้พ วกเขาร ูป ีญ ห าของป ระเท ศ  
และแก ้ไข ป ีญ ห าได ้ การเล ิกด ื่ม เหล ้าค ือการช ักชวนให ้ม ีช ีว ิตอย ู่อย ่างม ีสต ิ

การต ื่น  ก าร เป ล ือ ย ก าย  ก าร ป ฏ ิเส ธ อ าก าร ห ล ับ  และก าร เล ิก ด ื่ม เห ล ้าล ้ว น เป ็น อ น ุภ าค ช ี้น ำ  

ท ี่ช อ ว ์ส ร ้าง ข้ึนห ล ังจ าก เห ็น อ น ุภ าค ช ี้น ำ เก ี่ย ว ก ับ ก าร ข าด ส ต ิใน บ ท ล ะ ค ร ข อ ง เช ค อฟ ท ั้งน ี้เพ ื่อ เส น อ  
แน วค ิด ว ่าม น ุษ ย ์เป ล ี่ย น แป ล งได ้ค ือ ส าม ารถ เข ้าถ ึงค วาม จร ิงได ้ ใน ข ณ ะท ี่ว ิธ ีก ารข อ งเช ค อ ฟ ส ะท ้อ น  
ข ้อ บ ก พ ร ่อ งข อ งม น ุษ ย ์ท ี่ต าย ต ัว  เช ่น ข าดสต ิ ไม ่ร ู้เท ่าท ัน ส ถ าน ก าร ณ ์ ต ัวล ะค รข องเซ ค อ ฟ ไม ่เค ย ร ู ้
ค วาม จร ิง เก ี่ยวก ับ ส ภ าพ ส ังค ม  ต ัวล ะ ค ร ข อ งช อ ว ์รู้ป ีญห าส ังค ม แต ่พ วกเข าก ็เฉ ยเม ยต ่อค วาม จร ิงน ั้น  
เพ ร าะ ใน ต อ น จ บ ต ัว ล ะ ค ร ข อ ง ช อ ว ์ก ็ย ัง ก ล ่าว ว ่า  “go to bed” ซ ึ่ง ห ม าย ถ ึง พ ว ก เข าจ ะ ก ล ับ ไป ใช ้ช ีว ิต  
อ ย ่างผ ู้ร ัก ส บ าย แ ล ะไร ้ส ต ิต ่อ ไป

ล ัก ษ ณ ะ ท ี่เด ่น ช ัด ข ึ้น ใน บ ท ล ะ ค ร ท ี่ช อ ว ์เข ีย น โด ย ร ับ อ ิท ธ ิพ ล จ าก เซ ค อ ฟ ค ือ ก าร แ ส ด งถ ึง โล ก  
แ ห ่ง ค ว าม ล ว ง ท ัง ใน ร ะ ด ับ ป ีจ เจ ก บ ุค ค ล แ ล ะ ร ะ ด ับ ส ัง ค ม  ช อ ว ์ใช ้อ น ุภ าค ช ี้น ำ เก ี่ย ว ก ับ ก าร น อ น แ ล ะ  
ป ีน ม าก เป ็น พ ิเศ ษ  แ ล ะ ส ร ้าง อ น ุภ าค ช ี้น ำ ให ม ่ค ือ ก าร ห ล อ ก ล ว ง  ก าร โก ห ก  ก าร เส แ ส ร ้ง  น อ ก จ าก น ี้ 
เข าย ัง ส ร ้าง อ น ุภ าค ช ี้น ำท ี่ต ร ง ข ้าม ก ับ อ น ุภ าค ช ี้น ำข อ ง เซ ค อ ฟ ซ ึ่ง บ ่ง บ อ ก ถ ึง ก าร ค ืน ส ต ิ รวม ท ั้งช ี้ถ ึง  

ก าร จ ง ใจ ห น ีค ว าม จ ร ิง โด ย ห าค ว าม ส ุข จ าก ก าร ป ีน แ ล ะ ก าร ด ื่ม เห ล ้า เพ ื่อ ส ะ ท ้อ น ถ ึง ค น อ ัง ก ฤ ษ ท ี่ร ู้ว ่า  

ส ังค ม 1ของตน ม ีป ็ญ ห า แต่ไม,ต ้องการค ิด เก ี่ยวก ับ ป ็ญ ห าน ั้น

■ ตัวบ่งชี้ (Index) ค วาม ห ายน ะข องส ังค ม

เซ ค อ ฟ แ ล ะ ช อ ว ์ต ่าง ไม ่ก ล ่าว ถ ึง ว ิก ฤ ต ิท าง ส ัง ค ม โด ย ต ร ง  แ ต ่ไ ด ้น ำ เส น อ ไว ้ใน ร ูป แ บ บ ข อ ง  

ค ำแ ล ะ เห ต ุก าร ณ ์ ใน เร ื่อ ง  T h e  C h e r r y  O r c h a r d  เห ต ุอ า เพ ศ เป ็น ส ื่อ ถ ึง ก าร เป ล ี่ย น แ ป ล ง ท าง ส ัง ค ม  
ค ร ังส ำค ัญ  เซ ค อ ฟ เป ิด เร ื่อ ง โด ย บ ร ร ย าย ว ่า เว ล าต อ น น ั้น เป ็น ช ่ว ง เช ้าม ืด ซ ึ่ง เป ็น จ ุด เป ล ี่ย น ร ะ ห ว ่าง  
ก ล างว ัน ก ับ ก ล างค ืน  เข าใช ้ค ำว ่า  “Daybreak” ซ ึ่งบ ่งบ อ ก ถ ึงย ุค ส ม ัย แ ห ่งก าร เป ล ี่ย น แ ป ล งข อ งส ังค ม  
ร ัส เช ีย  ก ่อ น ก าร 1ข ายส วน เชอร ์ร ี่ เห ล ่าต ัว ล ะค รได ้ย ิน เส ีย งป ระห ล าด จ าก พ ิา  เส ีย งน ก เค ้าแม ว  ถ ังน ี้า 
แตก นำเด ือด และส ายเค ร ื่องด น ต ร ีข าด  เท ีเยส ์ท ำน ายเห ต ุการณ ์ผ ิด ป กต ิน ี้ว ่าค วาม ห ายน ะจะเก ิดข ึ้น ใน
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ไม,ช ้า ต ัว ล ะ ค ร ท ั้ง ห ล า ย เก ิด ค ว า ม ห ว า ด ก ล ัว แ ล ะ ส ัง ห ร ณ ์ใจ ว ่า พ ว ก เข า ค ง ไ ม ่อ า จ ห ย ุด เห ต ุก า ร ณ  ์

ร ุน แรงค ร ั้งน ี้ได ้

ช อ ว ์ร ับ อ ิท ธ ิพ ล จ าก เช ค อ ฟ ใน ก าร ใช ้ต ัว บ ่ง ช ี้ท ี่ส ื่อ ถ ึง ก าร เป ล ี่ย น แ ป ล ง ท าง ส ัง ค ม ค ร ั้ง ส ำค ัญ  
ใน บ ท ส น ท น าต ่อ ไป น ี้ ต ัวล ะค รใน  H e a r t b r e a k  H o u s e  ก ล ่าวถ ึงล างส ังห รณ ์ป ระห ลาด

M rs. H u shabye: There w as a sort o f  sp len d id  drum m ing  
in the sky. D id none o f  you hear it? It came 
from  a d is ta n c e  and th en  d ied  aw ay  ...

Hector : H eaven’s threatening growl o f  disgust at U S

useless futile creatures.(Fiercely.)
(act 2, p.280.)

จ ะ เห ็น ได ้ว ่าต ัวล ะค รข อ งช อ ว ์ม ีล างส ังห รณ ์ว ่าภ ัย อ ัน ต รายก ำล ังจะ เก ิด ข ึ้น แล ะม ีผ ลถ ึง  
ชะตากรรมของพวกเขา คล ้ายก ับในเร ื่อง T h e  C h e r r y  O r c h a r d  ของเชคอฟ ใน ลางส ังห รณ ์ ผู้เขียน 
ท ังสองกล ่าวถ ึงฟ ้า ชอว ์ระบ ุคำว ่าสวรรค ์ ในขณ ะท ี่เชคอฟกล ่าวถ ึงเหต ุอาเพ ศต ่างๆท ี่บ ่งบอกถ ึงอำนาจ  
เหน ือธรรมชาต ิ ท ังน ี้เพ ราะผ ู้เข ียนต ้องการส ื่อถ ึงอำนาจอ ันย ิ่งใหญ ่ท ี่มน ุษย ์ไม ่อาจเอาชนะได ้ ด ังน ั้น
หากภ ัยพ ิบ ัต ิเก ิดข ืนด ังท ี่ต ัวละครทำนาย ผ ู้อ ่านก ็ตระหน ักได ้ถ ึงความร ุนแรงของเหต ุการณ ์คร ั้งน ี้

น อกจากน ี ช อว ์ย ัง ใช ้ค ำก ร ิยาซ ำๆ เช ่น เด ีย วก ับ เช ค อ ฟ เพ ื่อ เต ือ น ว ่า เห ต ุการณ ์ร ุน แรงจ ะเก ิด ข ึ้น  
ใน เร ื่อ ง  T h e  T h r e e  S i s t e r s  ของเชคอฟ  ต ัวละครพ ูดคำว ่า “ burnt” และ “boom ” เป ็นระยะ ๆ  เช ่น

Fedotik: (dances) B u rn t down b u rn t down! A ll bu rn t to the 
ground!...

(act 3, p.136.)
Chebuthykin: (reads the newspaper, softy singing to him self)

Ta-ra-ra B o o m -d e -a y  sit on the curb I m ay  
(act3 ,p ,139 iน ้น ต ัวห น าโด ยผ ู้ว ิจ ัย )

เช ่น เด ีย ว ก ับ ค ำว ่า  “burnt” แ ล ะ  “boom ” ท ี่เต ือ น ถ ึง เห ต ุก าร ณ ์ร ุน แ ร ง ใน ร ัส เซ ีย  ใน เร ื่อ ง  
H e a r t b r e a k  H o u s e  ช อ ว ์ใช ้ค ำว ่า  “Fall” แ ล ะ  “ crush” เพ ื่อ เต ือ น ว ่าค ว าม ห าย น ะ ก ำล ัง จ ะ เก ิด ข ึ้น ใน  
ส ังคม อ ังกฤษ
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H ector : P oor w retch! (H e lifts  h is f is ts  in in v o ca tion  to 
heaven.) Fall. F all and crush.

(act 2, p .2 7 9 .m น ต ัวห น าโดยผ ู้ว ิจ ัย )

ท ังช อ ว ์แล ะ เช ค อ ฟ ไม ่เพ ีย ง ใช ้ส ัญ ล ัก ษ ณ ์ท ี่เต ือ น ว ่าภ ัย พ ิบ ัต ิข อ งส ังค ม จ ะ เก ิด ข ึน ใน ไม ่ช ้า  แต  ่
ย ังส ร ้างส ัญ ล ัก ษ ณ ์แ ท น เห ต ุก าร ณ ์ร ุน แ ร งน ั้น ด ้ว ย  เช ่น  ก าร เก ิด ไฟ ไห ม ้1ใน  T h e  T h r e e  S i s t e r s  เป ็น  

ส ัญ ล ัก ษ ณ ์แท น เห ต ุการณ ์ร ุน แรง พ ิจารณ าได ้จากการบ รรยายข องเชคอฟ

Olga : M y god, what a thing to have happened! Kir sanovsky 
Street has burned to the ground, apparently. Their 
house nearly burned d ow n ... Everything was burned... 
there’ร nothing le f t .. .(Through the open door a w indow  
can be seen, reflecting the g low  o f  the fire; a fire 
engine is heard passing the house.) What a horror 
this is! ...

(act 3, p .134.)

การบรรยายเช ่นน ีส ื่อถ ึงเหต ุการณ ์ปฏ ิว ัต ิ การปฏ ิว ัต ิในร ัส เช ียเป ็นการเปล ี่ยนแปลงระบบ
การป กครองโดยใช ้ว ิธ ีการร ุนแรง เช่น การเผาพระราชวังและปราสาทของข ุนนาง การต ่อส ู้ก ันระหว่าง 
ข้าราชการของรัฐ ฝ ่ายปฏ ิว ัต ิซ ึ่งประกอบด ้วยป ีญ ญ าชนกับชนช ั้นล ่าง และนายท ุน  นำมาซ ึ่งการส ูญ เส ีย 
ช ีว ิตและทร ัพ ย ์ส ินมหาศาล เห ต ุการณ ์ไฟ ไหม ้ในบทละครท ี่เชคอฟ เข ียนข ึนในป ี ค.ศ. 1904 จ ึงเป ็น
การส ื่อว ่าความข ัดแย ้งข ั้นร ุนแรงในส ังคมร ัส เช ียจะเก ิดข ึ้นจร ิงในไม ่ช ้า

ใน เร ื่อ ง  T h e  C h e r r y  O r c h a r d  ก าร โค ่น ต ้น เช อ ร ์ร ี่เป ีน ส ัญ ล ัก ษ ณ ์ข อ ง ก าร เป ล ี่ย น แ ป ล ง ท าง  
ส ังค ม ค ร ั้งส ำค ัญ เช ่น ก ัน  เช ค อฟ บ รรยายถ ึง เส ียงค น โค ่น ต ้น เชอร ์ร ี่ใน ต อน จบ ว ่า

...It is follow ed by silence, broken only by the sound o f  an axe 
striking a tree far away in the orchard.
(act 4, p. 951)

ก าร โค ่น ต ้น เช อ ร ์ร ี่เป ็น ส ัญ ล ัก ษ ณ ์แ ท น ก าร โค ่น ล ้ม อ ำน าจ ข อ งช น ช ัน ข ุน น างซ ึ่ง เป ็น ช น ช ัน ท ี ่
ม ีอ ำ น า จ ใน ร ะ บ บ ศ ัก ด ิน าม าห ล า ย ร ้อ ย ป ี ต ัว ล ะ ค ร ฝ ่าย ข ุน น าง ห ว ง แ ห น ส ว น เช อ ร ์ร ี่แ ล ะ พ ย าย าม  
ร ัก ษ าไว ้ต ล อ ด เร ื่อ ง  แ ต ่แ ล ้ว ใน ต อ น จ บ พ ว ก เข าต ้อ ง ข าย ส ว น เช อ ร ์ร ี่เพ ื่อ น ำ เง ิน ม าช ำร ะ ห น ี เชคอฟ
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ส ื่อ ถ ึง ก าร เป ล ี่ย น แ ป ล ง ท าง อ ำน าจ ใน ส ัง ค ม ร ัส เช ีย ใน เช ิง ส ัญ ล ัก ษ ณ ์ ใน ระย ะน ัน  ข ุน น างเส ื่อม
อ ำน าจ ลง ห ล ัง ก าร เล ิก ท าส ใน ป ี ค .ศ .!861 ข ุน น าง ส ูญ เส ีย อ ำน าจ ใน ก าร ค ว บ ค ุม ให ้แ ก ่ช น ช ัน ก ล าง  

เน ื่อ ง จ าก ข ุน น างส ่ว น ให ญ ่ไม ่ป ร ะ ส บ ค ว าม ส ำเร ็จ ใน ก าร ท ำก าร เก ษ ต ร โด ย ใช ้แ รง งาน จ ้าง  และต ลอด  
ย ุคปฏ ิว ัต ิ ข ุน น างถ ูกฆ ่าต าย จำน วน ม ากเพ ราะเป ็น ผ ู้ม ีอำน าจใน ระบ บ การป กค รองเด ิม

ใน บ ท ล ะ ค ร ข อ ง ช อ ว ์ ช อ ว ์ใช ้ก าร ร ะ เบ ิด เป ็น ส ัญ ล ัก ษ ณ ์แ ท น ส ง ค ร าม โล ก ค ร ัง ท ี่ 1 ระเบ ิด  
ต กล งม า 4 ค ร ั้ง เป ็น ร ะ ย ะ ๆ ใน ต อ น ส ุด ท ้าย ข อ ง เร ื่อ ง  H e a r t b r e a k  H o u s e  ต ัว ล ะ ค ร พ าก ัน ว ิ่งห น ีห ล บ  
ภัย แ ล ะ ส ิ่ง ก ่อ ส ร ้าง พ ัง ท ล าย  ช อ ว ์ไม ่ก ล ่าว ถ ึง ท ี่ม าข อ ง ร ะ เบ ิด ห ร ือ ค ำว ่า  “ส ง ค ร าม ” อ ย ่างไร ก ็ต าม  

เม ื่อ ระ เบ ิด ต ก ล งม าก ็ท ำให ้ผ ู้อ ่าน ระล ึก ถ ึงภ ัย พ ิบ ัต ิข อ งส งค ราม ซ ึ่งก ่อ ค วาม ห าย น ะแก ่ส ังค ม อ ังก ฤ ษ ใน  
ยุคน ั้น

จ าก ต ัว อ ย ่าง ข ้าง ต ้น  จ ะ เห ็น ไ ต ้ว ่า ช อ ว ์ไ ต ้ร ับ อ ิท ธ ิพ ล จ า ก เช ค อ ฟ ใน ก า ร ส ร ้า ง ต ัว บ ่ง ช ีท ัง  

ก าร เต ือ น ถ ึง ค ว าม ห าย น ะ (foreshadow ) โด ย ให ้ต ัว ล ะ ค ร พ ูด ถ ึง ล าง ส ัง ห ร ณ ์แ ล ะ ก าร ส ร ้าง เห ต ุก าร ณ  ์
ส ำค ัญ ใน เร ื่อ ง ท ี่ส ื่อ ถ ึง ค ว าม ห าย น ะ ข อ ง ส ัง ค ม  ซ ึ่ง ก ร ะ ท บ ต ่อ ช ะ ต าก ร ร ม ข อ ง ส ม าช ิก ใน ส ัง ค ม โด ย  

ท ั่วก ัน

2.2 .3 .4  การใช ้ภ าษ าส องน ัย

แ ม ้บ ท ล ะค รข อ งเช ค อ ฟ จ ะเป ็น บ ท ล ะค รส ม ัย ให ม ่ท ี่ใช ้ภ าษ าใน ช ีว ิต ป ระจ ำว ัน  แต ่เชคอฟ เป ็น  
น ัก เข ีย น ท ี่พ ิถ ีพ ิถ ัน ใน การ เล ือก ส รรค ำม าก เป ็น พ ิเศ ษ  ซ ึ่งท ำให ้บ ท ล ะค รข อ งเข าโด ด เด ่น ก ว ่า
บ ท ล ะค รส ะท ้อ น ส ังค ม ข องน ัก เข ียน อ ื่น  ถ ้อ ย ค ำเก ือ บ ท ั้ง เร ื่อ งใน บ ท ล ะค รข อ งเข าส ื่อ ค วาม ได ้ล ุ่ม ล ึก  

ผ ู้อ ่าน ส าม ารถ อ ่าน บ ท ล ะค รข อ งเช ค อ ฟ ไต ้ใน  2 ระด ับ  ค ือระด ับ เน ื้อ เร ื่อง (surface o f  text) และ  
ระด ับ ค วาม ห ม ายท ี่ซ ่อน อย ู่ภ ายใต ้ต ัวบ ท  (subtext) ค วาม ห ม ายท ั้งส องระด ับ เป ็น อ ิส ระจาก ก ัน แต ่ 
ด ำเน ิน ค ู่ก ัน ไป เห ม ือ น เส ัน ข น าน  ต ัวล ะค รไม ่พ ูด ถ ึงป ีญ ห าส ังค ม โด ยต รง พ วกเขาพ ูดถ ึงป ีญ ห า
ส ่วน ต ัวแล ะ ข ัด แย ้งก ัน ใน เห ต ุก าร ณ ์เล ็ก ๆภ าย ใน ค ร อ บ ค ร ัว  บ ท ส น ท น าใน ช ีว ิต ป ระจ ำว ัน ข อง
ต ัวล ะค รม ีค วาม ห ม ายเช ื่อม โยงไป ถ ึงป ีญ ห าส ังค ม โด ยท ี่ต ัวละค รไม ่ร ู้ต ัวว ่าต น กำล ังพ ูด ห ร ือ อ ุท าน วล ี 
ท ี่ม ีค วาม ห ม ายใน ก ารส ะท ้อน ส ภ าพ ส ังค ม ย ุค น ั้น  เช ่น ม าด าม ราเน ฟ ส ก ีอำลาส วน ข องเธอ เม ื่อ เธอ  
ข าย ส ว น ให ้แ ก ่โล พ าค ิน ว ่า

Ranevsky: It’s time w e were going. Oh, m y dearest darling, 
wonderful cherry orchard! M y life, m y youth, m y
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happiness, goodbye! Goodbye! 
(act 4 , p. 950.)

ข ้อค วาม น ี้ม าด าม เรฒ ฟ ส ก ีกำล ังพ ูด ถ ึง เร ื่องราวข องเธอ เอง แต ่ข ้อค วาม น ี้ก ิน ค วาม ห ม ายไป  
ถ ึงการอำล าข องช น ช ัน ข ุน น างเพ ราะม าด าม ราเน ฟ ส ก ีใน เร ื่อ งน ี้เป ็น ต ัวล ะค รท ี่เป ็น ต ัวแท น ข อง  

ชน ช ั้น ข ุน น าง ส วน เชอร ์ร ี่ห ม ายถ ึงป ระเท ศ ร ัส เซ ีย  เม ื่อม าด าม ราเน ฟ ส ก ีบ อกลาส วน ซ ึ่งต น เป ็น
เจ ้าของสวน  บ ท พ ูดข ้างต ้น น ี้จ ึงห ม ายถ ึงช น ช ั้น ท ี่ม ีอ ำน าจอย ู่เด ิม บ อกลาป ระเท ศ  ใน ร ัส เซ ีย ย ุค ให ม  ่
ข ุน น างไม ่ม ีอำน าจอ ีก ต ่อไป  จากน ีพ วกเข าจะต ้องอย ู่ใน ร ัส เซ ียอย ่างคน ท ี่ไม ,ม ีค วาม ส ุข แล ะไม ่ม ี
อ ำน าจ ท ี่จ ะส ั่งก ารให ้ท ุก อ ย ่าง เป ็น ไป ต าม ค ว าม ต ้อ งก ารข อ งต น ได ้ จ ากข ้อ ค วาม น ี้ ม าดาม ราเน ฟ สก ี 
ไม ่จ งใจ พ ูด ใน ค วาม ห ม ายท ี่ก ว ้างระด ับ ป ีญ ห าข องป ระเท ศ  เธอพ ูดถ ึงช ีว ิตของต น เองท ี่ต ้องส ูญ เส ีย
ส วน เชอร ์ร ี่ต าม เน ือ เร ื่อง โด ยไม ่ร ู้ว ่าป ระเท ศ ช าต ิข ณ ะน ี้เป ็น อย ่างไรห ร ือ ช ะต ากรรม ข อ งเธ อ เก ี่ยวข ้อ ง  
ก ับ ป ระเท ศ อย ่างไร  แ ม ้แต ่บ ท ส น ท น าส ั้น ๆท ี่ว าร ์ย าต อ บ ว ่า  “Old age!” (act, 1, p. 921.) ใน ต อน ท ี่ 
ม าด าม เร เส ฟ ส ก ีถ าม เธอว ่าเช ี]ยส ์กำล ังบ ่น อะไร ค ำต อบ ส ั้น ๆน ี้ม ีค วาม ห ม าย ซ ้อ น อ ีก เช ่น ก ัน  ใน ระด ับ  
เน ือ เร ื่อง วาร ์ยาพ ูดก ับแม ่-ว ่าเช ีเยส ์อาย ุมากแล ้ว แต ่ใน ค วาม ห ม ายระด ับ ส ังค ม  ข ้อความ ท ี่วาร ์ยาพ ูดส ื่อ  
ความว ่า เช ี]ยส ์เป ็น คน ของส ังคมย ุค เก ่า ความ ค ิด และว ีถ ีช ีว ิต ข องเช ีเยส ์ซ ึ่ง เป ็น ท าส ช ราได ้ร ับ อ ิท ธ ิพ ล  
จากข น บ ธรรม เน ียม และว ัฒ น ธรรม ข องส ังค ม ศ ักด ิน าส วาม ิก ักด  เช ีเยส ์จ ึงไม ่อาจร ับ ค ่าน ิยม ของส ังคม  

ส ม ัย ให ม ่ไต ้ง ่าย  จ ะ เห ็น ได ้ว ่าค ำต ่างๆ ใน บ ท ล ะค รข อ งเช ค อ ฟ ล ้ว น ส ื่อ ค ว าม ได ้ม าก ก ว ่า  1 ความหมาย  
ใน เบ ือ งต ้น  ถ ้อ ยค ำเห ล ่าน ีเป ็น บ ท ส น ท น าใน ช ีว ิต ป ระจำว ัน ข อ งต ัวล ะค รซ ึ่งท ำให ้เร ื่องราวข อง
ต ัวล ะค รม ีค วาม ส ม บ ูรณ ์อย ู่ใน ต ัว  ผ ู้อ ่าน ส าม ารถ เข ้าใจได ้ว ่าต ลอด เร ื่อง เป ็น เร ื่องราวภ ายใน ค รอบ ค ร ัว  
ของมาดามเรเนฟ สก ีโดยตลอดเร ื่องโดยไม ่ต ้องค ิดถ ึงป ีญ หาส ังคมเลยก ็ได ้ แต ่ห ากต ิดตามความห มายใต ้ 
ต ัวบ ท ท ี่ดำเน ิน อย ู่ด ้วย  ก ็จะพ บ ว ่าป ระโยค ห ร ือวล ีต ่างๆท ี่ต ัวละค รพ ูด น ั้น ล ้วน ม ีค วาม ห ม ายล ุ่ม ล ึก
แ ล ะ เก ี่ย ว โย งถ ึงป ็ญ ห าภ าย ใน ร ัส เซ ีย แท บ ท ังส ิ้น

ไ ม ่เพียงแ ต ่คำในบทสนทนา แ ม ้แ ต ่ในคำอธิบายฉากของผู้เขียน เชคอฟก็ซ่อน ความหมาย 
เก่ียวโยงถึงสภาพสังคมไว้ด้วยเช่นกัน เช่น ข้อความที่เชคอฟบรรยายในละครในตอบจบเรื่อง

They go out. The stage is empty. The sound o f  all the 
doors being locked is heard, then o f  carriage driving of. It 
grows qu iet.... A  distant sound is heard, w hich seem s to com e 
from the sky, the sound o f  a breaking string, slow ly dying away, 
m elancholy. It is follow ed by silence broken only by the sound
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of an axe striking a tree far away in the orchard, 
(act, 4, p. 951.)

บ ้าน ใน เร ื่อ งน ี้น ่าจ ะ เป ็น ส ัญ ล ัก ษ ณ ์แส ด งถ ึงส ังค ม ร ัส เช ีย ย ุค เก ่า  เพ ราะบ ้าน น ี้เป ็น บ ้าน ข อง
ข ุน น างซ ึ่งต รงก ับ ส ังค ม ศ ักด ิน าส วาม ิก ัก ด ิท ั้ข ุน น างเป ็น เจ ้าข องส ังค ม ห ร ือ เป ็น ผ ู้ม ีอ ำน าจใน ส ังค ม  
และต อน จ บ เฟ ้ย ส ์ซ ึ่ง เป ็น ท าส ผ ู้ย ึด ม ั่น ค ่าน ิย ม ใน ส ังค ม ย ุค เก ่าก ็ถ ูก ข ังไว ้ใน บ ้าน  เพ ราะท ุกค น ล ืม ไป ว ่า  
เข าน อ น ป ่ว ย อ ย ู่ใน น ี้ เฟ ้ย ส ์ไม ่ได ้อ อ ก ไป น อ ก บ ้าน เพ ราะ เป ็น ค น ข อ งส ังค ม ร ัส เช ีย ย ุค เก ่า  ใน
บ ท บ รรยายข ้างด ้น  เม ื่อ ต ัวล ะค รอ ื่น พ าก ัน อ อ กไป จ ากบ ้าน  ต ีค วาม ได ้ว ่าพ วก เข ากำล ัง เด ิน ท างไป ส ู่
ร ัส เช ีย ย ุค ให ม ่ เว ท ีท ี่ว ่าง เป ล ่าแส ด งให ้เห ็น ถ ึงย ุค ป ีจ จ ุบ ัน ท ี่ย ังไม ่ม ีอ ะไรเก ิด ข ึ้น  เพ ราะส ังค ม ร ัส เช ีย  

ใน ข ณ ะท ี่เช ค อฟ เข ียน บ ท ละค รเร ื่องน ี้ย ังไม ,เก ิด การป ฏ ิว ัต ิ แ ต ่ค น ร ัส เช ียก ็ได ้ท ย อยเด ิน ท างอ อ กจ าก  
โล ก ย ุค เก ่า เร ีย บ ร ้อ ย แ ล ้ว  ก ารป ิด ป ระต ูบ ้าน ท ั้งห ม ด บ ่งบ อ ก ว ่าโล ก อ ด ีต ได ้ถ ูก ป ิด ต าย  ท ุกคน ท ั้งบ ้าน  
ห ล ังน ี้ไว ้เบ ื้อ งห ล ัง  ข ณ ะเด ีย ว ก ัน เส ีย งใน ต อ น น ี้บ ่งบ อ ก ถ ึงส ิ่งท ี่อ ย ู่ไก ล แล ะก ำล ัง เด ิน ท างใก ล ้เข ้าม า
น ั่น ค ือ เห ต ุการณ ์ร ุน แรงท ี่จ ะ เก ิด ข ึ้น ใน ไม ่ช ้าน ั่น เอ ง  เส ียงจากฟ ากฟ ้าแส ด งถ ึงอำน าจอ ัน น ่า
ส ะพ ร ึงกล ัวท ี่ก ำห น ด ช ะต าก รรม ข อ งป ระเท ศ ร ัส เช ีย  ใน ท ี่ส ุด  ป ระเท ศ ร ัส เช ียต ้อ งป ระส บ
ค ว าม ห ายน ะอ ย ่างไม ่อ าจ ห ล ีก เล ี่ย ง เพ ราะก ารส ัรบ ค ร ั้งย ิ่ง ให ญ ่ระห ว ่างช าวร ัส เช ียด ้วย ก ัน เอ ง เส ียง
ข อ งเช ือก เล ็ก  ๆ  ซ ึ่งส ัน น ิษ ฐ าน จ าก องค ์ป ระกอ บ ใน ช ่วงด ้น เร ื่องได ้ว ่าน ่าจ ะ เป ็น ส ายข อ งเค ร ื่อ งด น ต ร ี 
ท ี่ข าด ลงส ื่อค วาม ว ่าค วาม ต ึง เค ร ียด ภ ายใน ส ังค ม ก ำล ังจะจ บ ส ิ้น ลง ส ่ว น ก ารโค ่น ด ้น เช อ ร ์ร ี่ก ็ค ือ
เห ต ุก ารณ ์ท ี่เป ็น ส ัญ ล ัก ษ ณ ์ส ื่อ ถ ึงก ารโค ่น อ ำน าจ ผ ู้ป ก ค รอ ง เด ิม ใน ส ังค ม  จะเห ็น ได ้ว ่าม ีการ เล ือก ส รร  
ค ำอ ย ่างพ ิถ ีพ ิถ ัน ใน ก ารบ รรย าย เพ ื่อ ให ้ได ้ค วาม ห ม าย ท ั้ง ใน ระด ับ เบ ื้อ เร ื่อ งแล ะส ถ าน ก ารณ ์ท างส ังค ม

ด ้วย การส ร ้างบ ท ส น ท น าใน ช ีว ิต ป ระจำว ัน ท ี่ต ีค วาม ได ้ห ลายระด ับ น ี้เอง  เชคอฟ จ ึงได ้ร ับ
สมญ าว ่า “ a lyricist and a realist”27 ใน ข ณ ะท ี่เข าถ ่ายท อด ช ีว ิต ข องต ัวละค รท ี่ม ีส ภ าพ เห ม ือน ช ีว ิต  
จร ิงท ี่ด ำเน ิน ไป  เข าได ้เฟ ้น ค ำอย ่างป ราณ ีตเพ ื่อ ส ร ้างค ำอ ธ ิบ าย ฉ าก แล ะบ ท ส น ท น าซ ึ่ง เป ็น ภ าษ าใน
ช ีว ิต ป ระจ ำว ัน ธ รรม ด าให ้ส ื่อค วาม ห ม าย ก ว ้างแล ะล ึก ซ ึงก ว ่าป กต ิ เช ค อ ฟ ไม ่ได ้น ำป ระเด ็น ป ็ญ ห า
ส ังค ม ม าใส ่ไว ้ช ัด เจ น ใน ระด ับ เน ือ เร ื่อ ง  ว ิธ ีก ารน ี้ต ่างจ าก น ัก เข ีย น บ ท ล ะค รส ะท ้อ น ส ังค ม ใน ย ุค น ั้น  
รวม ท ังชอว ์'ท ี่ต ัวละครน ำป ระเด ็น ป ีญ ห าท างส ังคม 1ข ึ้น มาพ ูด1ใน ระด ับ ต ัวบ ท  ห าก อ ่าน ใน ระด ับ เบ ื้อ  
เร ื่องแล ้ว  จ ะเห ็น ว ่า เช ค อฟ เส น อเร ื่อง เล ็กม าก  ผ ู้อ ่าน อ ่าน ฒ ือ เร ื่อ งได ้โด ย ไม ่เห ็น ว ่า เป ็น ป ิญ ห าห น ัก

ลโอ ตอ ลสตอ ย(Leo Tolstoy)flล่าวถงกลวธของเชคอพ่ว่า “He attempts to use a play instead of a 
lyrical poem to evoke a poetic mood.” Cf. Introduction to Tolstoy's Writings: Dramatic Writings. 
http://www.ourcivilisation.com/smartboard/shop/smmnsei/tolstov/chapl l.html

http://www.ourcivilisation.com/smartboard/shop/smmnsei/tolstov/chapl
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ห ร ือ เป ็น เร ื่องส ำค ัญ  แต ่ห ากพ ิจารณ าใน ค วาม ห ม ายท ี่? เงต ัวอย ู่ภ าย ใน เน ื้อ เร ื่องแล ้ว  ก ็จะเห ็นถ ึง
ป ระ เด ็น ป ีญ ห าใน ระด ับ ป ระเท ศ ท ี่ม ีน ี้าห น ัก แล ะม ีค วาม ต ึง เค ร ียด ซ ึ่ง เป ็น พ ล ังท ี่ซ ่อ น อ ย ู่ใต ้ต ัวบ ท

จ ากว ิธ ีก าร เด ิม ช อว ์น ำป ระ เด ็น ป ็ญ ห าม าเส น อ ใน ระด ับ ต ัวบ ท  เช ่น ใน  M a j o r  B a r b a r a  

ต ัวละค รอภ ิป รายถ ึงป ีญ ห าข องป ระเท ศ ว ่า ข ณ ะน ี้ม ีค น ย ากจน อย ู่ม ากจน ท ำให ้ป ีญ ห าอาช ญ ากรรม  

เพ ิ่มมากข ึ้นด ้วย
Undershaft ะ ...there are m illions o f  poor people, abject 

people, dirty people, ill fed people, ill 
clothed people. They poison U S  morally and 
physically: they kill the happiness o f  society; 
they force us to do away with our own  
liberties... only fools fear crime: w e all fear 
poverty...

(act 3, p. 392 . )

ใน ระด ับ ต ัวบ ท  ต ัวล ะค รข องช อ ว ์ต ั้ง ใจท ี่จะพ ูด ถ ึงป ีญ ห าส ังค ม โด ยต รง แม ้คำพ ูดน ี้ของ
ต ัวล ะค รจ ะส ื่อส ารได ้ไม ่ต รงไป ต รงม าน ัก เพ ราะม ีน ี้า เส ีย งป ระช ด ป ระช ัน อ ย ู่บ ้าง  แ ต ่ไม ่อ าจ ก ล ่าว ได  ้

ว ่าเป ็น ภ าษ าส องน ัยท ี่ต ้องต ีค วาม เห ม ือน ว ิธ ีเข ียน บ ท ส น ท น าข องเช ค อฟ

ใน ละค รเร ื่อ งท ี่ร ับ อ ิท ธ ิพ ล จาก เช ค อฟ  ช อว ์ห ัน ม าส ื่อส ารป ีญ ห าส ังค ม โด ย ท างอ ้อ ม ม ากข ึ้น  
ต ัวละค รย ังค งจงใจพ ูด ถ ึงป ็ญ ห าส ังค ม  แ ต ่เป ็น ค ำพ ูดท ี่ต ้องอาศ ัยการต ีค วาม จ ึงจะ เข ้าใจป ็ญ ห าส ังค ม  
จ ากค ำพ ูด ข อ งต ัวล ะค รได ้ ใน บ ท ล ะค รท ี่ร ับ อ ิท ธ ิพ ล จ าก เช ค อ ฟ  ช อ ว ์ล ด ก ารใช ้ศ ัพ ท ์ใน ก ารอ ธ ิบ าย  
ป ีญ ห าส ังค ม ท ี่เข ้าใจ ค ัน โด ย ท ั่ว ไป  เช ่น คำว ่า “ช น ช ั้น ” “ค ่าน ิยม ” “การเม ือง” “ป ระเท ศ ข องเรา” 
ต ัวล ะค รใน เร ื่อ งน ีพ ูด ถ ึงค ำว ่า เร ือ แล ะบ ้าน แท น ท ี่จ ะ ใช ้ค ำว ่าป ระ เท ศ อ ังก ฤ ษ โด ย ต รง ใน ต อน ท ี่
ก ัป ต ัน ช อ ท โอ เว อ ร ์อ ธ ิบ าย ถ ึงก าร ป ล ่อ ย ให ้น าย ท ุน ม ีบ ท บ าท ใน ส ังค ม

Captain Shotover: What then is to be done? Are w e to be kept 
forever in the mud by these hogs to w hom  
the un iverse  is noth ing  but a m achin e for  
g r e a s in g  th e ir  b r is t le s  and  f i l l in g  th e ir  
snouts?

(act 1, p.265.)
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ภ าษ าพ ูด ข อ งก ัป ต ัน เป ็น ภ าษ าใน ระด ับ ท ี่ต ้อ งต ีค วาม จ ึงจ ะ เข ้าใจ ค วาม ห ม ายท างส ังค ม ได ้ 
ใน เร ื่องน ี้ต ัวละค รไม ,ได ้พ ูด ถ ึงป ็ญ ห าส ังค ม โด ย ใช ้ภ าษ าด ังบ ท ส น ท น าธ รรม ด า ก ารใช ้ภ าษ าส องน ัย  
ท ำให ้ผ ู้อ ่าน เข ้า ใจ ป ็ญ ห าส ังค ม โด ย ใช ้จ ิน ต น าก าร  อ ารม ณ ์ ความ ร ู้ส ึก  ไม,ใช ่ใช ้เห ต ุผลห ร ือจดจำ
ส าระท ี่ต ัวละค รบ รรยาย เก ี่ย วก ับ ป ีญ ห าส ังค ม  ใน ต อ น น ี้ก ัป ต ัน ช อ ท โอ เว อ ร ์ได ้เป ิด เผ ย ให ้เฮ ก เต อ ร ์ร ู้ 
ถ ึงค วาม เกล ียด ช ังท ี่เข าม ีต ่อแม งแกน  เม ื่อ แม งแก น ค ือค น ท ี่ก ัป ต ัน ช อ ท โอ เวอร ์เก ล ีย ด ช ัง เป ็น อ ย ่าง
มาก “hogs” ใน ท ี่น ี้จ ึงน ่าจะห ม ายถ ึงต ัวแม งแกน ซ ึ่ง เป ็น น ายท ุน  ห ม ูส ื่อ ถ ึงม น ุษ ย ์ท ี่ม ีอ ุป น ิส ัย ล ะโม บ  
โล ภ ม าก  ค ำพ ูด ข อ งก ัป ต ัน ช อ ท โอ เวอร ์ช ่วย ส ร ้างการร ับ ร ู้ข อ งผ ู้อ ่าน ให ้เข ้าใจ ได ้ถ ึงค วาม น ่าร ัง เก ีย จ
ข องม น ุษ ย ์ป ระเภ ท ห น ึ่ง  ค ำกล ่าวข ้างด ้น น ี้จ ึงอธ ิบ าย ได ้ว ่าส ังค ม ย ุค ป ีจจ ุบ ัน ถ ูกค วบ ค ุม ด ้วยก ิเลส ข อง  
ม น ุษ ย ์เพ ราะ เป ็น ส ังค ม ท ุน น ิย ม ท ี่ก ล ุ่ม น ายท ุน เป ็น ให ญ ่ น าย ท ุน ได ้ส ร ้างค ่าน ิย ม ให ้ค น ใน ส ังค ม ใช ้
ก ิเล ส ต ัณ ห าใน ก ารต ัด ส ิน ใจ แล ะก ารด ำเน ิน ช ีว ิต ม าก ข ึ้น  ก ิเลส ต ัณ ห าซ ึ่งรวม ถ ึงค วาม โล ภ ข อ งม น ุษ ย ์ 
จ ึง เป ็น ส ิ่งก ำห น ด ค วาม เป ็น ไป ข อ งโล ก ท ี่เป ็น อ ย ู่

ค ำว ่าส ังค ม ห ร ือ โล ก ใน ค ำก ล ่าวท ี่ย ก ต ัว อ ย ่าง เห ็น ได ้จ าก ค ำว ่า  “Universe” ซ ึ่งส ื่อถ ึงการห ม ุน  

แล ะก ารเป ล ี่ย น แป ล งอ ย ู่ต ล อ ด เวล า ส ่วน คำว ่า “M achine” เป ็น ศ ัพ ท ์ท ี่ม ีความ ห ม ายพ ิเศ ษ ท างการ  
ละครซ ึ่งม าจาก “Deus ex  M achine” อ ัน เป ็น ส ถ าน ก ารณ ์ใน ล ะค รก ร ีก ท ี่พ ระ เจ ้า เข ้าม าแ ท รก แซ งให ้ 
เห ต ุการณ ์บ างอย ่าง เก ิด ข ึ้น บ น เวท ี ค ำน ี้จ ึงท ำให ้เข ้าใจ ถ ึงระด ับ ค วาม ย ิ่ง ให ญ ่ข อ งอ ำน าจ  เพราะ
ก ัป ต ัน ก ำล ัง เป ร ีย บ เท ีย บ อำน าจข อ งน าย ท ุน ก ับ อ ำน าจ ข องพ ระเจ ้าท ี่พ ร ้อม จะส ั่ง ให ้โล ก ห ม ุน  หร ือ
เป ล ี่ย น แ ป ล งใน ท ิศ ท างท ี่ต น ต ้อ งก าร ได ้ น อก จาก น ี้ก ัป ต ัน ย ังอ ธ ิบ ายถ ึงส ภ าพ ป ็ญ ห าข อ งป ระเท ศ
อ ังกฤ ษ ใน ช ่วงส งค ราม

Captain Shotover: The captain is in his bunk, drinking bottled  
ditch-w ater; and the crew  is gam blin g  in 
the forecastle. She w ill strike and sink and 

split.
(act 3, p. 284.)

จ าก ค ำก ล ่าว น ี ก ัป ต ัน ต ้อ ง ก าร ช ีให ้เห ็น ว ่า  ใน ช ่ว ง เว ล าน ั้น ท ั้ง ผ ู้น ำป ร ะ เท ศ ซ ึ่ง เป ร ีย บ เส ม ือ น  
ค น บ ัง ค ับ เร ือ แ ล ะ ป ร ะ ช า ช น ซ ึ่ง เป ร ีย บ เส ม ือ น ล ูก เร ือ ต ่า ง ก ็ไ ม ่ม ีค ว า ม ร ับ ผ ิด ช อ บ  เร ือ ล ำ น ี้ห ร ือ  
ป ร ะ เท ศ อ ัง ก ฤ ษ จ ึง ต ก อ ย ู่ใน ค ว า ม เส ี่ย ง  ใ น บ ท ล ะ ค ร ท ี่ช อ ว ์ร ับ อ ิท ธ ิพ ล จ า ก เช ค อ ฟ  ผ ู้อ ่าน จ ะ
จ ับ ป ร ะ เด ็น ป ีญ ห าได ้ย าก ข ึ้น  ต ัว ล ะ ค ร ข อ ง ช อ ว ์ย ัง ค ง จ ง ใจ พ ูด ถ ึง ป ีญ ห าส ัง ค ม  แ ต ่พ ว ก เข าไม ่พ ูด ถ ึง  
ป ีญ ห าอ ย ่างต รงไป ต รงม าห ร ือ อ ภ ิป ราย ป ีญ ห าให ้ผ ู้อ ่าน ร ับ ร ู้โด ย ต รง ซ ึ่งแ ส ด งให ้เห ็น ว ่าช อ ว ์ม ีว ิธ ีก าร  
น ำเส น อท ี่ต ่างจากเด ิม



50

ใน บ ท ล ะค รข อ งช อ ว ์เร ื่อ งท ี่ร ับ อ ิท ธ ิพ ล  เน ื้อ เร ื่อง เป ็น เร ื่อง เบ าส าระ (trivia)จนไม,น ่าจะเป ็น  

บ ท ล ะค รท ี่ช อว ์บ รรจ งป ระพ ัน ธ ์ข ึ้น เป ็น พ ิเศ ษ เพ ื่อส ะท ้อน ป ีญ ห าระด ับ ป ระเท ศ ได ้ H e a r t b r e a k

H o u s e  เป ็น เร ื่อ งข อ งห ญ ิงส าวค น ห น ึ่งท ี่เด ิน ท างม าต ก ลงเร ื่อ ง เล ือ กค ู่ ฮ ูช าบ ายน ัด เอลล ีม าต กลง
เร ื่องการแต ่งงาน  เธอไม,เห ็น ด ้วย ท ี่เอลล ีจะแต ่งงาน ก ับ แม งแกน เพ ื่อ เง ิน  ใน เร ื่อ ง เป ็น ก ารม าพ บ ป ะ  
และพ ูดค ุย ก ัน ระห ว ่างต ัวละค รห ลายฝ ่าย  ห าก อ ่าน ใน ระด ับ เน ื้อ เร ื่อ ง  การแส ด งค วาม เห ็น ของ
ต ัวล ะค รเร ื่องการแต ่งงาน ใน ค ร ั้งน ี้ไม ,น ่าจ ะ เก ี่ย ว ข ้อ งก ับ ป ีญ ห าส ังค ม อ ังก ฤ ษ ใน ช ่ว งย ุค น ั้น ได  ้
ต ัวล ะค รต ่างแส ด งพ ฤต ิก รรม ไร ้ส าระ  พ วกเขาน ั่ง เล ่น  นอน บ ่อยคร ั้งแม ้ม ีการถกเถ ียงก ัน แต ่กไม '
จร ิงจ ัง เท ่าต ัวล ะค รใน บ ท ละค รเร ื่อ งอ ื่น ข อ งช อว ์ อย ่างไรก ็ต าม  ช อว ์เข ียน ค ำน ำข องบ ท ละค รถ ึง
37 ห น ้า28 เพ ื่อย ืน ย ัน ว ่าเข าเข ียน บ ท ล ะค รเร ื่อ งน ี้เพ ื่อ ส ะท ้อ น ป ็ญ ห าข อ งส ังค ม อ ังก ฤ ษ ใน ช ่วงส งค ราม  

แ ล ะ ได ้ก ล ่าวอ ีก ว ่าบ ท ล ะค ร เร ื่อ งน ี้ค ือ บ ท ล ะค รท ี่ด ีท ี่ส ุด ข อ งเข า29

ใน เร ื่อ งน ี้ค ำส ำค ัญ ท ี่ส ื่อ ค วาม ใน เช ิงน าม ธ รรม ค ือค ำว ่า  “แต ่งงาน ” (marriage) จะเห ็นว ่า  
เอ ลล ีก ำล ัง เล ือ กผ ู้ช าย  3 คน ผ ู้ช าย ค น แรก ค ือ ผ ู้ช าย ท ี่เธ อ ร ัก อ ย ่างล ุ่ม ห ล งใน ต อ น ท ี่เธ อ ย ังไม ่ร ู้จ ัก ใช ้ 
เหต ุผล ต ่อม าเธอก ็ร ู้ว ่าค วาม ล ุ่ม ห ลงน ั้น เป ็น เพ ียงม ายา เฮ ก เต อ ร ์ห ล อ กเธอ ว ่า เข าช ื่อ ม าร ํค ส แล ะ
ลวงว ่าร ัก เธอท ั้งท ี่เข าม ีภ รรยาแล ้ว  เอ ลล ีจ ึงต กล งแต ่งงาน ก ับ แม งแกน เพ ื่อความ อย ู่รอด เพ ราะ
ก ารแต ่งงาน ก ับ แม งแก น จะท ำให ้เธ อม ีฐ าน ะม ั่น ค ง แ ต ่แ ล ้ว ใน อ งค ์ส ุด ท ้าย  เอลล ีก ็เก ิด ค วาม ต ระห น ัก  
ถ ึงแน วก ารใช ้ช ีว ิต จ าก ค ำพ ูด ข อ งก ัป ต ัน  ก ัป ต ัน ช อ ท โอ เว อ ร ์ได ้ช ี้ให ้เห ็น ว ่า เธ อ ก ำล ังย อ ม แพ ้แก ่ส ภ าพ  
แ วด ล ้อม ภ าย น อก ซ ึ่ง เป ็น โลก ท ี่ค วาม จ ำเป ็น ท างว ัต ถ ุกำห น ด ช ะต าก รรม ข อ งม น ุษ ย ์ เธอไม,ร ักษา
จ ิตว ิญ ญ าณ  (soul) ซ ึ่งห ม ายถ ึงเจต จำน งท ี่จะเป ็น ม น ุษ ย ์ท ี่ป ระเส ร ิฐ  ไม ่เป ็น เพ ียงส ัต ว ์โล กท ี่ย อม
ป ร ับ ต ัว ให ้ก ับ ส ภ าพ แว ด ล ้อ ม  ส ิ่งแวด ล ้อม ข องม น ุษ ย ์ก ็ค ือส ภ าพ ส ังค ม ท ี่เลวร ้าย ซ ึ่ง เง ิน กลายเป ็น
พ ระเจ ้าท ี่ก ำห น ด ช ะต ากรรม ข องค น ใน ส ังค ม  ก ัป ต ัน ช อ ท โอ เว อ ร ์เป ็น ช าย ช ราท ี่ช ีให ้เธ อ เห ็น ว ่า เธ อ
ไม ่ม ีว ัน ม ีช ีว ิต ท ี่ด ีได ้ห ากแต ่งงาน ก ับ แม งแก น  ห ร ืออ ีก น ัยห น ึ่งก ็ค ือ ให ้ค วาม ส ำค ัญ ก ับ เง ิน เป ็น ท ี่ต ั้ง
จ น ม องไม ่เห ็น แง ่ม ุม อ ื่น ข องช ีว ิต  แต ่ควรร ักษ าจ ิตว ิญ ญ าณ ให ้เข ้ม แข ็ง  ใน เร ื่อ ง น ี้ ก ัป ต ัน ช อ ท โอ เว อ ร  ์
พ ย าย าม ท ุก ว ิถ ีท างท ี่จ ะช ีน ำให ้เอ ล ล ีเล ิก แ ต ่งงาน ก ับ แม งแกน  ต ัง เช ่น ท ี่เข ากล ่าวว ่าการแต ่งงาน ค ร ัง
น ีจะไม่ช ่วยให้ชีวิตข อ งเอลลีมีค วามสุขได้เพ ราะแม งแก น ให้เว ล ากับงาน ม ากกว ่าค รอบ ค ร ัว

28 George Bernard Shaw, “Heartbreak House: A Fantasia in the Russian Manner on English 
Themes,” in The Portable Bernard Shaw, pp.441-477.

29 c . D. Sidhu, The Pattern of Tragicomedy in Bernard Shaw, p.143.
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Captain Shotover: These fe llow s liv e  in an o ffice  all day. Y ou  
w ill have to put up w ith him  from dinner to 
breakfast; but you w ill both be asleep m ost o f  
that time. A ll day you w ill be quit o f  him; and 
you w ill be shopping with his m oney. ...Riches 

w ill damn you ten tim es deeper. R iches won't 
save even your body.

(act 2, pp. 275-276. )

ส ำห ร ับ ก ัป ต ัน ช อ ท โอ เว อ ร ์ เง ิน ไม ่ใช ่ค ำต อบ ข อ งช ีว ิต  เง ิน ท ี่บ ่อ น ท ำล ายค วาม ส ุข ท างใจ
ข อ งม น ุษ ย ์จะท ำลายส ุข ภ าพ กายไป ด ้วย  เข าช ี้น ำให ้เอล ล ีเล ิกค ิด แต ่งงาน ก ับ แม งแก น เพ ราะต ้อ งก าร  

ให ้เธอ เป ็น อ ิส ระจ าก อ ำน าจ ข อ งเง ิน ท ี่เข ้าม าบ งการช ีว ิต ข องม น ุษ ย ์ใน ย ุค ส ม ัย ให ม ่ ใน บ ท ล ะค รเร ื่อ งน ี 
การแต ่งงาน ม ีค วาม ห ม ายใน เช ิงน าม ธรรม ว ่า  เอ ล ล ีจ ะย อ ม ร ับ แน วค ิด แบ บ ใด ห าก เธ อ แต ่งงาน ก ับ
เฮ ก เต อ ร ์ น ั่น ห ม าย ค วาม ว ่า เธ อ ล ุ่ม ห ล งอ ย ู่ใน โล ก ม าย า ไม ่เผ ช ิญ ก ับ ป ีญ ห าข องโลก ภ าย น อ กท ี่ว ัต ถ ุม  ี
ความ จำเป ็น ต ่อช ีว ิต ม ากข ึ้น  ห าก เธอ แต ่งงาน ก ับ แม งแก น เท ่าก ับ ว ่า เธอ ย อ ม ร ับ ให ้ว ัต ถ ุบ งการช ีว ิต
ใน ท ี่ส ุด ช าย ท ี่เอ ล ล ีเล ือ ก ก ็ค ือ ก ัป ต ัน ช อ ท โอ เว อ ร ์ เอ ลล ีอ ธ ิบ าย ว ่า เธอ และก ัป ต ัน แต ่งงาน ก ัน ท าง
จ ิตว ิญ ญ าณ

Ellie: Only half an hour ago I became Captain Shotover' ร
white w ife.

Hushabye: Ellie! What nonsense! Where?
Ellie: In heaven, where all true marriages are m ade...

I, Ellie Dunn, give m y broken heart and m y 
strong sound soul to its natural captain, m y spiritual 
husband and second father.

(act 3, p. 282. )

ก ารแต ่งงาน ใน เร ื่อ งน ีไม ่ได ้ม ีค ว าม ห ม าย ใน ระด ับ ธ รรม ด าท ี่เข ้าใจ ก ัน โด ย ท ั่ว ไป ซ ึ่งห ม าย ถ ึง  
ก ารส ม ห ว ังใน ค ว าม ร ัก ห ร ือ พ ิธ ีก รรม ท างส ังค ม ท ี่บ ่งบ อ ก ให ้ท ราบ ว ่าช าย แล ะห ญ ิงจ ะส ร ้างค รอ บ ค ร ัว  
ร ่วมก ัน  แด,น ่าจ ะห ม าย ถ ึงก ารย อ ม ร ับ แน ว ค ิด ท ี่ก ัป ต ัน ได ้ส อ น ไว ้ น ั่น ค ือ เอ ลล ีต ้อง เป ็น ค น ร ุ่น ให ม ่ท ี่ 
ไม ่ป ล ่อย ให ้จ ิต ว ิญ ญ าณ อ ่อ น แอ  เธอม ีเจตจำนงเสร ี ไม ่ป ล ่อ ย ให ้อ ำน าจ ท างว ัต ถ ุก ำห น ด ก ารต ัด ส ิน ใจ  

ก ัป ต ัน ม ีค วาม ห ม ายต ่อ เอล ล ีใน ฐ าน ะส าม ีท างจ ิต ว ิญ ญ าณ  (spiritual husband) ท ี่ท ำให ้เธ อร ู้ส ึก ว ่าต น ม  ี
จ ิต ใจ เข ้ม แข ็งและม ั่น ค งข ึน  ก ารแต ่งงาน ระห ว ่างช าย ช ราก ับ ห ญ ิงส าวก ็ค ือท างออ ก ข อ งค น อ ังกฤ ษ
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ท ี่จ ะต ้อ งผ ส ม ผ ส าน ว ัฒ น ธ รรม ข อ งค น ร ุ่น เก ่าก ับ ว ัฒ น ธ รรม ข อ งค น ร ุ่น ให ม ่ให ้อ ย ู่ร ่วม ก ัน ให ้ได ้ ดังคำ 

พ ูด ข อ งเอ ลล ีใน ต อน ท ้ายข อ งเร ือง [ Ellie: W e know now  that the soul is the body, and the body 

the soul.(act 3, p.275. ) ]

ใน  H e a r t b r e a k  H o u s e  ชอว ์ไต ้ซ ่อนความหมายทางส ังคมไว ้ภายใต ้เน ื้อ เร ื่องท ี่อ ่านแบบผ ิวเผ ิน  
จะเห ็นว ่าไม'เก ี่ยวข ้องก ับป ีญหาส ังคม ละครเรื่องน ี้ไม,ได ้เสนอเร ื่องราวเก ี่ยวก ับความร ักเป ็นประเด ็น
สำค ัญ  แต ่เสนอประเด ็นทางส ังคมซ ึ่งจะต ้องอาศ ัยการต ีความถ ้อยคำในละครอย ่างล ึกซ ึ้งจ ึงจะเข ้าใจ
ความหมายทางส ังคมไต ้ การอ ่านบทละครเร ื่องน ี้จ ึงคล ้ายก ับการอ ่านบทละครของเชคอฟโดยต ้องอาศ ัย  

การด ีความถ ้อยคำในความหมายท ี่กว ้างและล ุ่มล ึกกว ่าธรรมดา ม ิฉะน ั้น เร ื่องราวท ี่ ผ ู้เข ียนนำเสนอจะ
เป ็นเพ ียงเร ื่องเบาสาระเร ื่องหน ึ่งเท ่าน ั้น  ชอว ์ได ้ปร ับกลว ิธ ีมาใช ้ภาษาสองน ัยมากข ึ้น  แต่ต ่างจากเชคอฟ  

ตรงท ี่เชคอฟ ย ังคงใช ้คำในระด ับท ี่เป ็นบทสนทนาในช ีว ิตประจำว ัน  ใน ขณ ะท ี่ชอว ์ห ัน ไป ใช ้ถ ้อยค ำท ี่
เหน ือระด ับธรรมดา ผ ู้อ ่านต ้องต ีความคำพ ูดของต ัวละครจ ึงจะเข ้าใจป ็ญ หาส ังคมได ้ การใช ้ภาษาสองน ัย  

ท ำให ้ผ ู้อ ่าน ร ับ ร ู้ถ ึงป ีญ ห าได ้ล ึกกว ่าการส ื่อ โดยให ้ต ัวละครถกเถ ียงถ ึงป ีญ ห าใน ระด ับ เน ื้อ เร ื่องโดยใช  ้
เหต ุผลและข ้อม ูล เพ ราะเป ็นการส ่งสารท ี่ทำให ้ผ ู้อ ่านร ับร ู้ป ็ญ หาส ังคมได ้อย ่างล ึกซ ึงซ ึ่งต ้องอาศ ัยน ั้ง
อารมณ ์ ความรู้ส ึก และจ ินตนาการร่วมด ้วย ต ัวบทจึงม ีพล ังของความหมายท ี่กระทบต ่อการร ับร ู้ของ 
คนอ ่านได ้มากกว ่าการให ้ต ัวละครถกประเด ็นทางส ังคมโดยตรง

2.3 กลวิธ ีการนำเสนอของเซคอฟและชอว์ท ี่ต ่างกัน

2.3.1 การส ร ้างต ัวละค ร

ต ัวละค รห ญ ิงข องเช ค อฟ ม ีล ักษ ณ ะท ี่ไม ่ม ีพ ัฒ น าการ พ ว ก เข าอ ย ู่ใน โล ก ภ าย ใน จ ิต ใจ จ น ไม ่ 
ร ับ ร ู้ก าร เป ล ี่ย น แป ล งข อ งโล ก ภ าย น อ ก  เช ่น ม าดาม ราเน ฟ สก ี ใน  T h e  C h e r r y  O r c h a r d  อ ิร ิน าและ  
โอ ล ก า ใน  T h e  T h r e e  S i s t e r s  ต ัวล ะค รเห ล ่าน ี้ข อ งเซ ค อ ฟ ไม ่เป ล ี่ย น แป ล งแน วค ิด แล ะบ ุค ล ิก ภ าพ
ใน ท างต รงข ้าม  ช อว ์ส ร ้างต ัวล ะค รห ญ ิงให ้ม ีพ ัฒ น าก ารท างค วาม ค ิด อ ย ่าง เห ็น ได ้ช ัด  ใน อ ง ก ็’ที่ 1 ของ 

H e a r t b r e a k  H o u s e  เอลล ีม ีล ักษ ณ ะเห ม ือน ต ัวละค รข องเซ ค อฟ  คือ ม ีความค ิดแบบเพ ้อ'ผ ิน  ชอบ  
จ ินตน าการ ใน อ ง ก ็,ที่ 2 ห ล ังจ าก อ ก ห ัก ใน ร ัก ค ร ั้งแ ร ก  เอ ลล ีเต ็ม ใจ แต ่งงาน ก ับ แม งแก น เพ ื่อ บ รรเท า  

ป ีญ ห าการเง ิน ข องค รอบ ค ร ัว  เธ อ เล ิก เช ื่อ ใน ค ว าม ร ัก แ บ บ อ ุด ม ค ต ิ ใน อ งก ์ท ี่ 3 เอ ล ล ีบ อ ก ก ับ ท ุก ค น  
ว่า ผ ู้ช าย ท ี่เธ อ เล ือ ก ค ือ ก ัป ต ัน ช อ ท โอ ท อ ร ์ผ ู้ท ำให ้เธ อ เข ้าใจ ช ีว ิต ม าก ข ึ้น  ไม'เห ็นแก ่ว ัตถ ุจน ไม ่เห ็น
ค วาม ส ำค ัญ ข องส ิ่งม ีค ่าท างจ ิต ใจ  ใน อ ง ก ์ท ี่ 3 เอ ลล ีก ล ่าวว ่า  “I know m y strength now .” (act 3, 
p . 282. ) เอลล ีม ีพ ัฒ น าการจากก ารเป ็น ค น ย ึด ม ั่น ใน อ ุด ม ค ต ิ อ ่อน ต ่อ โล กส ู่ก าร เป ็น ผ ู้ต ระห น ัก ร ู้ถ ึง
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ก ารใช ้ช ีว ิต อ ย ่างม ีค ุณ ค ่าแล ะม ีส ต ิ เล ิกทำตนตามความค ิดพ ่นหรือปล ่อยให ้อารมณ ์อย ู่เหน ือเหต ุผล เช่น 
เด ียวก ัน บาร ์บาราในเร ื่อง M a j o r  B a r b a r a  ก ็เป ็นต ัวละครท ี่ม ีการเปล ี่ยนแปลง ในตอนเร ิ่ม เร ื่อง เธอ
ย ึดม ั่นแนวค ิดทางศาสนา แต ่เม ื่อได ้ฟ ิงพ ่ออธ ิบายถ ึงความจำเป ็นในการทำธ ุรก ิจค ้าอาว ุธ  เธอก ็ยอมร ับใน  

เห ต ุผลน ันและดำเน ิน ช ีว ิต โดยไม ่เช ื่อ ในอ ุดมคต ิอ ีกต ่อไป  บาร์บาราเปล ี่ยนแปลงช ีว ิตจากการเป ็น
น ักส ังคมสงเคราะห ์มาแต ่งงานก ับค ูซ ินซ ึ่งเป ็นผ ู้บร ิหารโรงงานอาว ุธต ่อจากอ ันเดอร ์เชพ ่ท ์ จะเห ็นได ้ว ่า
ชอว ์เสนอต ัวละครท ี่สามารถปร ับความค ิดและเปล ี่ยนบ ุคล ิกภาพ ได ้ ซ ึ่งต ่างจากตัวละครหญิงของเซคอฟ  
ท ี่ม ีบ ุคล ิกภาพแบบตายต ัว

ต ัวละค รอ ีกต ัวห น ึ่งข องช อว ํท ม ีล ักษ ณ ะต รงข ้าม ก ับ ต ัวละค รข องเซ ค อพ ่ ค ือ ต ัวละคร
น ักธ ุรก ิจ  ใน  T h e  C h e r r y  O r c h a r d  โล พ าค ิน เป ็น ตัวละครท ี่เข ้ม แข ็ง เฉล ียวฉลาด  เช ื่อม ั่น ใน ต น  
เอง และม ีอ ำน าจ เห น ือต ัวละค รอ ื่น  ใน บ ท ล ะค รข อ งช อ ว ์เร ื่อ ง  M a j o r  B a r b a r a  อ ัน เดอร ์เชพ ่ท ์ซ ึ่ง
เป ็น ต ัวล ะค รน ัก ธ ุรก ิจ ม ีล ัก ษ ณ ะค ล ้าย ก ับ โล พ าค ิน  แต ่ใน  H e a r t b r e a k  H o u s e  ตัวละครน ักธ ุรก ิจ
ต ่างจาก ต ัวล ะค รน ัก ธ ุรก ิจ 1ข องเซ คอพ ่โดยส ิ้น เช ิง  ช อ ว ์ส ร ้างแ ม งแก น ให ้ม ีข ้อ ด ้อ ย ม าก ท ี่ส ุด ใน เร ื่อ ง
แ ม งแก น อ ่อ น แ อ  ร ้องไห ้เม ื่อร ู้ว ่าต น ถ ูก ผ ู้ห ญ ิงห ลอ ก  เข าเป ็น ต ัวต ล กใน ส าย ต าข อ งต ัวล ะค รอ ื่น แล ะ  
ม ัก ค ิด ว ่าต น เองโง ่อย ู่เส ม อ  ซ ึ่งต ่างจากบ ุค ล ิกอ ัน เข ้ม แข ็งแล ะเช ื่อม ั่น ใน ต ัว เองต ังโลพ าค ิน ข อ งเซ ค อ พ  ่
T h e  C h e r r y  O r c h a r d  จบ ลงโด ย ช ัย ช น ะเป ็น ข อ งโลพ าค ิน  เพ ราะเข าได ้ส วน เช อร ์ร ี่ส ม ด ังป รารถ น า  
แ ต ่ใน  H e a r t b r e a k  H o u s e  แม งแก น ต ายใน ต อ น จ บ  เข าเข ้าไป ห ล บ ใน ห ล ุม ห ล บ ภ ัยท ี่ม ีระ เบ ิด ซ ึ่ง
ส ะท ้อน ถ ึงค วาม เข ลาข องเข าเอง จ ะ เห ็น ได ้ว ่าช อ ว ์ส ร ้างต ัว ล ะค รน ัก ธ ุรก ิจ ให ้ต ่างจ าก โล พ าค ิน ใน
บ ท ล ะค รข อ งเซ ค อพ ่อย ่าง เด ่น ช ัด เพ ื่อ เส น อ แน วค ิด ว ่าน าย ท ุน ไม ่ใช ่ผ ู้ม ีค วาม ส าม ารถ  ม ีเหต ุผล และ  
เข ้ม แข ็ง เส ม อไป  แต ่เข าอ าจ เป ็น ค น ท ี่ไม ่ม ีค ุณ ภ าพ ใน ด ้าน ใด เล ย  น อกจาก ม ีค วาม ส าม ารถ ใน การ เพ ิ่ม  
จำน วน เง ิน ของตน เอง ค ุณ ภ าพ ข องน ายท ุน อย ่างแม งแกน จ ึงไม ,ได ้อ ย ู่ท ี่ตัวเขา แต ่อย ู่ท ี่เง ิน ของเขา

2.3.2 การแสดงตัวตนของผู้ประพันธ์

ก ล ว ิธ ีท ี่โ ด ด เด , น ข อ ง เซ ค อ ฟ ค ือ ก า ร เข ีย น บ ท ล ะ ค ร แ บ บ ภ ว ว ิส ัย  (Objectivity) ซ ึ่งม ี 
แน วการเข ียน ค ือ

The writer is ‘outside’ o f  and detached from what he is 
writing about, has expelled h im self from it, is writing 
about other people rather than about him self.30

30 J.A. Cudden, ed., A Dictionary of Literary Terms and Literary Theory (Oxford: Black Well 
Publishers, 1998), p.927.
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คำว ่า “ ภ ว ว ิส ัย ”  ม า จ า ก แ น ว ค ิด ท า งว ิท ย า ศ า ส ต ร ์ท ี่ม น ุษ ย ์แ ส ว ง ห า ค ว า ม จ ร ิง โด ย ก า รส ัง เก ต  

ท ด ส อ บ  แ ล ะ พ ิส ูจ น ์ก า ร ท ด ล อ ง  น ัก ว ิท ย า ศ า ส ต ร ์ไม ,น ำอ ารม ณ ์ ค ว า ม ร ู้ส ึก ส ่ว น ต ัว เข ้า ไป เก ี่ย ว ข ้อ ง ใ น  

ก ร ะ บ ว น ก า ร น ี้ ใน ท า ง ว ร รณ ค ด ี “ ภ ว ว ิส ัย ”  ห ม าย ถ ึงว ิธ ีก ารน ำ เส น อ วรรณ ก รรม โด ย ไม ่น ำค วาม ค ิด เห ็น  

ห เอ ท ัศ น ค ต ิส ่ว น ต ัว ข อ ง ผ ู้เข ีย น เข ้า ไป เก ี่ย ว ข ้อ ง  ผ ู้เข ีย น จ ะ ไม ่ก ล ่า ว ถ ึง ค ว า ม ร ู้ส ึก  ความ เช ื่อ

ค วา ม ค ิด เห ็น  อ ุด ม ก า ร ณ ์ท า ง ก า ร เม ือ ง ข อ ง ต น ไว ้ใน ต ัว บ ท  ก า ร เข ีย น แ บ บ ก ว ว ิส ัย ไม ่ใช ่ก า ร ส า ร ภ า พ  

ค ว า ม ใ น ใ จ ห ร ือ ร ะ บ า ย แ น ว ค ิด ต ่อ ส ัง ค ม ข อ ง ผ ู้ป ร ะ พ ัน ธ ์ ว ิธ ีก า รน ี้ต ่า งจ า ก ก า ร เข ีย น แ บ บ อ ต ว ิส ัย

(Subjectivity) ท ี่ผ ู้เข ีย น น ำ ค ว า ม ค ิด เห ็น ส ่ว น ต ัว เข ้า ไป เก ี่ย ว ข ้อ ง ก ับ เร ื่อ ง ท ี่น ำ เส น อ  ผ ู้เข ีย น แ บ บ

ภ ว ว ิส ัย อ ย ู่ใน ต ำ แ ห น ่งบ ุค ค ล ภ า ย น อ ก ท ี่เฝ ่า ม อ ง  ต รว จ ส อ บ  แ ล ะ น ำ เส น อ เร ื่อ ง ร า ว ข อ ง ม น ุษ ย ์โด ย ท ี่

ต ัว ต น ข อ ง ผ ู้เข ีย น อ ย ู่ใน ร ะ ย ะ ห ่า ง จ า ก เร ื่อ ง ร า ว น ั้น  ต ัว บ ท จ ึงป รา ศ จ า ก ถ ้อ ย ค ำ ท ี่แ ส ด งอ อ ก ถ ึง

ค ว า ม ร ู้ส ึก ข อ งผ ู้เข ีย น เอ ง

เช ค อ ฟ เข ีย น บ ท ล ะ ค ร โด ย ไม ,แ ส ด ง ค ว า ม ค ิด ข อ ง เข า ไว ้ใ น ต ัว บ ท  ผ ู้อ ่า น ไม ่ส า ม า ร ถ ร ับ ห ร ือ

เช ื่อ ข ้อ ค ว า ม ใ น บ ท ล ะ ค ร ข อ ง เช ค อ ฟ ได ้โด ย ต ร ง  แต ่ต ้อ งศ ึก ษ า  ก ล ั่น ก ร อ ง ค ำ พ ูด ข อ ง ต ัว ล ะ ค ร อ ีก ร ะ ด ับ  

ห น ึ่ง  เช ค อ ฟ ไม ่อ ธ ิบ า ย แ น ว ค ิด ส ำ ค ัญ ข อ ง เร ื่อ ง แ ก ่ผ ู้อ ่า น โด ย ใช ้ถ ้อ ย ค ำ ใน ต ัว บ ท  ว ิธ ีก า ร เข ีย น ข อ ง

เช ค อ ฟ ค ือ ก า ร เก ็บ ค ว า ม ค ิด เห ็น ข อ ง ต น ต ่อ ส ัง ค ม ไม ่ให ้ร ะ บ า ย อ อ ก ม า เป ็น ถ ้อ ย ค ำ ใน ต ัว บ ท  แ น วค ิด

ข อ ง เซ ค อ ฟ ต ่อ ส ัง ค ม ร ัส เซ ีย พ ิจ า ร ณ า ได ้จ า ก ก า ร ส ร ้า ง โค ร ง เร ื่อ ง  ก า รส ร ้า ง ต ัว ล ะ ค ร  แ ล ะ ส ัญ ล ัก ษ ณ ์ 

ไม ่ใช ่ใ น ค ำ พ ูด ข อ ง ต ัว ล ะ ค ร ห ร ือ ค ำ อ ธ ิบ า ย ข อ ง ผ ู้เข ีย น

ใน ท างต ่างก ัน  ช อ ว ์แส ด งต ัวต น ใน ฐ าน ะผ ู้น ำก ล ุ่ม ส ังค ม น ิยม โด ยแส ด งอ ค ต ิต ่อ ต ัวล ะค ร
นายท ุน  ช อว ์ส ร ้างต ัวล ะค รน ัก ธ ุรก ิจ ให ้ต ํ่าต ้อ ย ท ี่ส ุด ใน เร ื่อ ง  H e a r t b r e a k  H o u s e  ต ัวละครอ ื่น เร ียก  
แม งแก น ว ่า  “bloated capitalist” “poor M angan” “This object” เป ็นด ้น  แ ล ะ ช อ ว ์เล ือ ก ให ้
แม งแก น ต าย ใน เห ต ุก ารณ ์ระ เบ ิด ใน ข ณ ะท ี่ต ัวล ะค รอ ื่น รอ ด ช ีว ิต  ช ะต าก รรม ข อ งแม งแกน ใน
H e a r t b r e a k  H o u s e  ส ะท ้อ น ถ ึงท ัศ น ะส ่วน ต ัวข อ งช อว ์ท ี่ต ้อ งการ เห ็น การจ ัด การก ับ ผ ู้ท ี่เข าเห ็น ว ่า เป ็น  
ภ ัยต ่อส ังคมอย ่างจร ิงจ ัง ต ัวตน 1ของซอวในฐานะผ ู้นำ1ข องกล ุ่ม ส ังค ม น ิยม ป รากฏ อย ู่1ใน บ ท ล ะค ร
ร วม ท ังก ารโน ้ม น ้าวค น ใน ส ังค ม ให ้เล ็ง เห ็น ถ ึงค วาม ส ำค ัญ ข อ งก าร เป ล ี่ย น แป ล งส ังค ม จ าก ส ภ าพ ท ี่ 
เป ็น อ ย ู่แล ะก ารม ีอ ค ต ิต ่อ ค น บ างก ล ุ่ม ใน ส ังค ม  แต ่ใน บ ท ละค รข องเซ ค อฟ  ผ ู้เข ียนค ือผ ู้เง ียบ
ไม ่ม ีการโน ้ม น ้าว จ ิต ใจ ข อ งผ ู้อ ่าน  ผ ู้อ ่าน ม ีอ ิส ระท ี่จะศ ึกษ าส ถ าน ก ารณ ์ด ้วยต น เองแล ะต ัด ส ิน
ต ัวละครด ้วยต ัว เอง เช ค อฟ ส ร ้างต ัวล ะค รท ุก ฝ ่ายอ ย ่างส ม ด ุล ย ์ ต ัวละครท ุกต ัวม ีท ั้งข ้อด ีข ้อด ้อย
จน ม องเห ็น ได ้ยากว ่าผ ู้เข ียน เข ้าข ้างต ัวละค รฝ ่ายใด ห ร ือ ม ีอค ต ิต ่อค น กล ุ่ม ใด ใน ส ังค ม ม าก เป ็น พ ิเศ ษ
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น อ ก จ า ก น ี้ ใน ค ำอ ธ ิบ าย ข อ งผ ู้เข ีย น  ช อ ว ย์ังก ล ่าว เส ีย ด ส ีค น ก ล ุ่ม ต ่า งๆ  เช ่น  เขาบ รรยายต ัวละคร 

ช น ช ั้น ส ูง ว ่า ร ู้จ ัก โล ก ไ ม ,ก ว ้า ง ไป ก ว ่า ป รา ส า ท  แ ล ะ บ รรย า ย ไว ้ด ้า น หลังช ื่อของไ พ ร ซ ์ (Price) ซ ึ่ง เป ็น  

ต ัว ล ะ ค ร ท ี่ย า ก จ น แ ต ่ห ย ิ่ง ใน ศ ัก ด ศิรีว่า “Snobby Price” ซ ึ่ง เป ็น ก า ร แ ส ด ง อ อ ก ถ ึง ต ัว ต น ข อ ง ผ ู้ป ร ะ พ ัน ธ ์ 

ใน ฐ า น ะ ผ ู้โน ้ม น ้า ว ค ว า ม ค ิด ข อ ง ผ ู้อ ่า น เก ี่ย ว ก ับ ต ัว ล ะ ค ร ท ี่น ำ เส น อ  เน ื่อ ง จ า ก ช อ ว ์น ำ ค ว า ม ค ิด ส ่ว น ต ัว  

เข ้า ไป พ ัว พ ัน ก ับ เร ื่อ งรา ว ท ี่น ำ เส น อ  เข าจ ึง ไม ่ใช ่น ัก เข ีย น แ บ บ ภ วว ิส ัย เช ่น เด ีย วก ับ เช ค อ ฟ

2.3.3 การเล ียนแบบความจริง

เช ค อ ฟ เข ีย น บ ท ล ะ ค ร โด ย เล ีย น แ บ บ พ ฤ ต ิก ร ร ม ม น ุษ ย ์แ ล ะ ส ภ า พ แ ว ด ล ้อ ม ท ี่เห ม ือ น จ ร ิง  อ ง ค ์ 

ป ร ะ ก อ บ ข อ ง บ ท ล ะ ค ร ท ั้ง บ ท ส น ท น า  เค ร ื่อ งแ ต ่งก า ย  ฉาก  อ า ก ัป ก ิร ิย า ข อ ง ต ัว ล ะ ค ร  ไ ม ่แ ป ล ก ไ ป  

จ า ก ช ีว ิต แ ล ะ ส ภ า พ แ ว ด ล ้อ ม ข อ ง ค น ย ุค น ั้น  เช ค อ ฟ ไ ม ่เพ ิ่ม ส ีส ัน ใ ห ้ก ับ ต ัว ล ะ ค ร  แ ล ะ ไ ม ่ส ร ้า ง เห ต ุ 

ก า ร ณ ์ต ื่น เต ้น เพ ื่อ ก ร ะ ต ุ้น ค ว า ม ส น ใ จ จ า ก ผ ู้อ ่า น  เข า ส ร ้า ง ส ถ า น ก า ร ณ ์ท ี่ร า บ เร ีย บ  ป ก ต ิ ธ ร ร ม ด า  

พ ิจ า รณ า ได ้จ า ก ฉ า ก แ รก ใน  T h e  T h r e e  S i s t e r s

(In the PRO ZO RO VS’ house. A  drawing room with 
colum ns, beyond w hich a large reception room is visible. 
M idday it is bright and sunny outside. In the reception  
room a table is being set for lunch.)
(act 1, p. 122.)

ก ลว ิธ ีน ี้เป ็น ล ัก ษ ณ ะเด ่น ใน ก ารป ระพ ัน ธ ์ข อ งเช ค อ ฟ  เพ ราะ เช ค อ ฟ ส าม ารถ ส ร ้างส ถ าน การณ ์ 
แล ะก ารส น ท น าให ้ราบ ร ื่น ราวก ับ เป ็น เห ต ุก ารณ ์ป ก ต ิธ รรม ด า ผ ู้อ ่าน ต ้องว ิเคราะห ์ห าความ ข ัดแย ้ง
และจ ุด ว ิก ฤ ต ิข อ งเร ื่อ งจาก ส ภ าวก ารณ ์อ ัน ป ก ต ิธรรม ด าน ั้น เอ ง กลว ิธ ีน ี้ของเซ คอฟ ม ุ่งท ี่จะป ร ับ
เป ล ี่ย น ก ารม อ งโล ก ข อ งผ ู้อ ่าน โด ย ช ีน ำให ้ส น ใจ ป ีญ ห าใน ย ุค ส ม ัย น ั้น  และเก ิด ค วาม ส งส ัยต ่อส ภ าพ  
ก ารณ ์ธ รรม ด าใน ส ังค ม ท ี่เป ็น อ ย ู่ แม ้ใน ระย ะท ี่ไม ่ม ีเห ต ุก ารณ ์ร ุน แรงเก ิด ข ึ้น ใน ส ังค ม  แต ่ส ังค ม น ั้น ก  ็
อาจม ีป ็ญ ห าจากค วาม ข ัด แย ้งระห ว ่างส ม าช ิก  กฎ กต ิก าท างส ังค ม ท ี่ล ้าส ม ัย  และก ารท ำงาน ข อ ง
องค ์กรส าธารณ ะท ี่ด ้อยค ุณ ภ าพ  ด ังน ัน ส ม าช ิก ใน ส ังค ม จ ึงต ้อ งต รวจ ส อบ ส ังค ม อย ู่ต ล อ ด เวล า ม ิใช ่ 
ด ่วน ส ร ุป ว ่าส ังค ม ท ี่ป ราศ จ าก เห ต ุก ารณ ์ร ุน แรงค ือส ังค ม ท ี่ไม ่ม ีป ีญ ห า

ในบทละครเร ื่อง M a j o r  B a b a r a  ชอว ์ใช ว้ ิธ กีารประพันธ์แบบสัจน ิยมเช ่นเด ียวกับน ักเข ียน  
บทละครประเภทน ีโดยท ั่วไป อย่างไรก็ตาม กลวิธ ีน ีไม ่ใช ่กลว ิธ ีท ี่ม ีช ื่อ เส ียงของชอว ์ ชอว์ไม ่เน ้น
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การเล ียน แบ บ ความ จร ิงม ากเท ่าเซ คอฟ  เข าส ร ้างต ัวล ะค รได ้ม ีส ีส ัน ก ว ่าค น ท ั่ว ไป  ต ัวล ะค รข องช อ ว ์ 
แส ด งอารม ณ ์อย ่างช ัด เจน  เช่น กร ีดร ้อง โก ร ธ  และร ํ่าไห ้อย ่างร ุน แรง น อกจากน ีพ วกเขาย ังพ ูดจา  

คมคาย ม ีอารมณ ์ข ัน  แ ล ะใน บ างต อน พ วก เข าพ ูด เป ็น บ ท ก ว ี

ใน บ ท ล ะค รเร ื่อ ง  H e a r t b r e a k  H o u s e  ช อว ์ป ร ับ ก ล ว ิธ ีก ารป ระพ ัน ธ ์ให ้แป ล ก จ าก เร ื่อ งอ ื่น ท ี่ 
เขาเคยเข ียน บ ท ละครเร ื่อง H e a r t b r e a k  H o u s e  ม ีระด ับ ความ เห ม ือน จร ิงน ้อยกว ่า M a j o r  B a b a r a  

ด ังท ีแม เจอร ์ร ี เอ ็ม. ม อร ์แกน  (Margery M. Morgan) กล ่าวถง H e a r t b r e a k  H o u s e  ว่า

The core o f  the play is im aginative.31

H e a r t b r e a k  H o u s e  เต ็ม ไ ป ด ้ว ย ค ว า ม ป ร ะ ห ล า ด แ ล ะ น ่า ต ื่น เต ้น ก ว ่า ช ีว ิต จ ร ิง  ช อ ว ์ส ร ้า ง  

เห ต ุก าร ณ ์ ต ัวละค ร ฉาก  แ ล ะ บ ท ส น ท น าโด ย ไม ่ย ึด ห ล ัก ค ว าม เห ม ือ น จ ร ิง  เห ต ุก ารณ ์ท ี่โจ ร เข ้า
ม า ข โม ย ใน บ ้า น  แ ล ะ ก า ร เก ิด ร ะ เบ ิด ใน ต อ น ส ุด บ ้า ย น ับ เป ็น เห ต ุก า ร ณ ์บ ัง เอ ิญ ท ี่แ ป ล ก ไ ป จ า ก ช ีว ิต  

ป ร ะ จ ำว ัน แ ล ะ ไม ่ม ีเห ต ุผ ล ว ่า เก ิด ข ึ้น ได ้อ ย ่างไร  ใน ข ณ ะท ี่เช ค อ ฟ ให ้ต ัว ล ะ ค รพ ูด ค ุย ก ัน เห ม ือ น ค น ท ั่ว  
ไป  ช อ ว ์ก ล ับ น ำ เส น อ บ ท ส น ท น าท ี่ก ร ะ ต ุ้น ค ว าม ส น ใจ โด ย ก าร ให ้ต ัว ล ะ ค ร ร ้อ ง เพ ล ง แ ล ะ อ ุท าน
พร้อมกันบ ่อยคร ั้ง เช่น

Captain Shotover: (weirdly chan ting) I builded a house for 
m y daughters, and opened the doors 
thereof...

Hector: (taking up the rhythm) The other a liar wed;
Mrs. Hushabye: (com pleting the stanza) And now  must she 

lie...
(act 1, p. 266. เน ้น ต ัวห น าโดยผ ู้ว ิจ ัย )

Margery M. Morgan, Shavian Play Ground (London: Methuen. 1972), p.202.
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MRS HUSH ABYE: ไ

LA D Y  UTTERW ORD: 

M ANGAN:
(exclaim ing all 
together)

HECTOR:
7

(act 3, p. 282.)

r Bigam y! W hatever on 
earth are you taking 
about, Elbe?
Bigamy! What do you  
mean, M iss Dunn? 
Bigamy! Do you  
mean to say you ’re 
married already ?
Bigamy! THIS IS SOME  

,  ENIGMA.

ก าร แ ท ร ก เพ ล งแล ะ ก าร อ ุท าน พ ร ้อ ม ก ัน เช ่น น ี้เป ็น ก าร ส ร ้างบ ท ส น ท น าท ี่ต ่างไป จ าก ช ีว ิต จ ร ิง  
ช อว ็ได ้เน ้น ย ํ้าก ารส น ท น าบ างต อ น อ ย ่างเห ็น ได ้ช ัด ใน ข ณ ะท ี่เช ค อฟ ไม ่ได ้ ส ร ้างจ ุด ส น ใจใน บ ท ส น ท น า  
ต อ น ใด  ก ล ว ิธ ีน ี้ข อ ง เซ ค อ ฟ ท ำ ให ้ผ ู้อ ่า น ต ้อ ง ด ้น ห า ค ว า ม ต ื่น เต ้น แ ล ะ ค ว า ม ข ัด แ ย ้ง ข อ ง เร ื่อ ง จ าก  
บทละครท ี่ม ีร ูปแบบท ี่ไม ่เร ้าความสนใจ

ใน ด ้าน อ ง ค ์ป ร ะ ก อ บ ฉ าก  เซ ค อ ฟ บ รรย าย ฉ าก โด ย เน ้น ค ว าม เห ม ือ น จ ร ิงท ั้งธ รรม ช าต ิแ ล ะ  
ส ภ า พ ภ า ย ใน บ ้า น ใน บ ท ล ะ ค ร ท ั้ง ส อ ง เร ื่อ ง  แ ต ่ช อ ว ์ส ร ้า ง ฉ า ก ใน  H e a r t b r e a k  H o u s e  ให ้แ ป ล ก  
เพ ื่อ ช ี้น ำ ผ ู้อ ่า น ให ้ต ีค ว า ม เช ิง ส ัญ ล ัก ษ ณ ์ท ี่ผ ิด ไ ป จ า ก ค ว า ม ป ก ต ิธ ร ร ม ด า น ั้น  เช ่น  บ ้า น ใ น เร ื่อ ง  

H e a r t b r e a k  H o u s e  ม ีอ งค ์ป ระก อบ ต ่างๆค ล ้าย เร ือค ือ

( ...th e  w ind ow s o f  a room  w hich  has been built so as to 
resem b le  the after part o f  an o ld -fa sh io n ed  h igh p oop ed  
s h ip  w ith  a stern  g a lle r y ;  fo r  th e w in d o w s  are sh ip  
b u ilt  w ith  h e a v y  t im b e r in g ,  an d  run r ig h t  a c r o s s  
the room  as continuously  as the stability o f  the w all 
a llo w s ... Another door strains the illusion a little by being  
apparently in the sh ip ’s port side, and yet leading, not to 
the op en  sea , but to the entrance ha ll o f  the h o u s e .. .)
(act 1, p.254. เน ้น ต ัวห น าโดยผ ู้ว ิจ ัย )

น อ ก จ าก ก าร ก ำห น ด ให ้บ ้าน ม ีล ัก ษ ณ ะ ค ล ้าย เร ือ ซ ึ่ง แ ป ล ก ก ว ่าบ ้าน ท ั่ว ไป แ ล ้ว  ใน ค ำอ ธ ิบ าย  
ข อ งผ ู้เข ีย น ใน อ งค ์ท ี่ 3 ช อ ว ์ก ำห น ด ให ้ฉ าย แ ส ง ไฟ เป ็น ด ว ง จ ัน ท ร ์ เพ ื่อ ส ร ้าง บ ร ร ย าก าศ ก ล าง ค ืน ให ้
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ส ว ย ง า ม  เห ล ่า ต ัว ล ะ ค ร น ั่ง ช ม จ ัน ท ร ์ แ ม ้ส ถ า น ก า ร ณ ์น ีจ ะ ส ม จ ร ิง  แ ต ่บ ร ร ย า ก า ศ ต ัง ก ล ่า ว ก ็ม ีส ีส ัน  

แ ล ะ ม ีล ัก ษ ณ ะ เห ม ือ น โล ก ม า ย า  ซ ึ่งต ่า งจ า ก บ ท ล ะ ค รข อ ง เซ ค อ ฟ ท ี่ฌ ้น ค ว า ม เร ีย บ ง ่า ย

ใ น บ ท ล ะ ค ร เ ร ื่อ ง  Heartbreak House ช อ ว ์ไ ม , เล ีย น แ บ บ ค ว า ม เป ็น จ ร ิง ด ัง บ ท ล ะ ค ร ข อ ง  

เซ ค อ ฟ  เข า ส ร ้า ง เห ต ุก า ร ณ ์ บ ท ส น ท น า  พ ฤ ต ิก ร ร ม ข อ ง ต ัว ล ะ ค ร  แ ล ะ ฉ า ก ใ ห ้แ ป ล ก แ ล ะ ม ีส ีส ัน ม า ก  

ก ว ่า ใน ชีวิตจ ร ิง  ก ล ว ิธ ีท ี่ต ่า ง ก ัน ท ำ ใ ห ้เห ็น ก า ร ส ื่อ แ น ว ค ิด ข อ ง ช อ ว ์ท ี่ต ่า ง จ า ก เซ ค อ ฟ ก ล ว ิธ ีข อ ง เซ ค อ ฟ  

ช ี้น ำ ใ ห ้ค น ย ุค น ั้น ค ้น ห า ค ว า ม จ ร ิง เก ี่ย ว ก ับ โล ก แ ล ะ ชีวิตท ี่แ ฝ ง อ ย ู่ภ า ย ใต ้ส ภ า พ ก า รณ ์อ ัน ป ก ต ิธ รรม ด า ท ี่ 

เป ็น อ ย ู่ ส ่ว น ก ล ว ิธ ีข อ ง ช อ ว ์ส ื่อ ใ ห ้เห ็น ว ่า ล ะ ค ร เร ื่อ ง น ี้ค ือ โล ก แ ห ่ง ค ว า ม ล ว ง  ซ ึ่ง ก ร ะ ต ุ้น ใ ห ้ม น ุษ ย ์ต ้อ ง  

ค ้น ห า ค ว า ม จ ร ิง ใ น ส ัง ค ม ท ี่เป ็น อ ย ู่ซ ึ่ง เต ็ม ไป ด ้ว ย ก า ร ห ล อ ก ล ว ง ใ น โล ก ข อ ง ชีวิตจร ิง

2.3.4 น้ําเสียงของเรื่อง (Tone)

น ี้า เส ีย ง ข อ ง เร ื่อ ง เป ็น ก ล ว ิธ ีท ี่ผ ู้เข ีย น ใช ้ส ื่อ แ น ว ค ิด ร ่ว ม ก ับ อ ง ค ์ป ร ะ ก อ บ อ ื่น ข อ ง บ ท ล ะ ค ร  
ก าร ศ ึก ษ า น ั้า เส ีย ง ข อ ง เร ื่อ ง พ ิจ า ร ณ า จ า ก เร ื่อ ง ร า ว  ค้อยคำ บ ร ร ย าก าศ  แ ล ะ ต ัว ล ะ ค ร  เซคอฟ เข ียน  

บ ท ละครท ั้งสองเร ื่องด ้วยน ำเส ียงท ี่เศ ร ้าห ม อง ห ดห ู่ (M elancholy Tone) The Three Sisters จบ 

เร ื่อ งโด ย ค ว าม ผ ิด ห ว ังข อ งเห ล ่าต ัว ล ะค รห ญ ิงซ ึ่ง เป ็น ต ัว แท น ข อ งม น ุษ ย ์ใน ต ้าน ท ี่อ ่อ น แ อ  ส ่ว น ใน  

ต อ น จ บ ข อ ง  The Cherry Orchard ช น ช ั้น ส ูง ต ้อ ง จ า ก บ ้า น ท ี่ต น ร ัก แ ล ะ ส ูญ เส ีย ส ว น เช อ ร ์ร ี่ 
ท าส ช ร าก ำล ังป ่ว ย ใก ล ้ต าย  บ รรย าก าศ ใน บ ท ล ะค รค ่อ น ข ้างค ล ุม เค ร ือ  เช ่น ต อน เช ้าอ ัน ห น าว เห น ็บ  
(M orning frost) ใน  The Cherry Orchard แ ล ะ ค ว า ม ม ด ข อ ง บ ้า น ใ น  The Three Sisters ช ง  
ส อ ด ค ล ้อ งก ับ น ั้า เส ีย ง เศ ร ้าห ม อ งข อ งเร ื่อ งแล ะค วาม ก ังวล ใจ ข อ งต ัวล ะค ร  ข ณ ะ ท ี่บ ท ล ะ ค ร 1ของชอว ์ม ี 
น ี้า เส ีย งอ ัน ร ่า เร ิง  ส น ุก ส น าน  ต ัวล ะ ค ร ท ุก ต ัว ม ีอ าร ม ณ ์ข ัน  ไม ่จ ร ิง จ ัง ต ่อ ป ีญ ห าท ี่เก ิด ข ึ้น  พ วกเขา  
ไ ม ่เค ย แ ส ด ง อ าก าร เศ ร ้า เส ีย ใจ ห ร ือ ห ว าด ก ล ัว ต ่อ ส ถ าน ก าร ณ ์ต ่าง ๆ ซ ึ่ง ส ื่อ ถ ึง ค ว าม ไม ่ร ับ ผ ิด ช อ บ ต ่อ  

ร ัเญ ห าส ังคม  Major Barbara จ บ ล ง โด ย บ าร ์บ าร า เล ือ ก ท ี่จ ะ ร ับ ม ร ด ก ค ือ โร ง ง าน อ าว ุธ ด ้ว ย ค ว าม ส ุข  
ในHeartbreak House ห ล ังจ าก เก ิด เห ต ุก ารณ ์ระ เบ ิด  ต ัว ล ะ ค ร น าย ท ุน แ ล ะ โจ ร ต าย จ าก ไป  ต ัวละคร  
ท ังห ล าย ก ็ย ังค งส น ุก ส น าน ด ัง เด ิม ไม ่ม ีอ าก าร เศ ร ้า เส ีย ใจ  พ ว ก เข าก ล ับ ไป น อ น เพ ราะร ู้ส ึก ง ่วงน อ น อ ีก  

ค ร ังห ล ังว ิก ฤ ต ก าร ณ ์ผ ่าน ไป  ก าร น ำเส น อ น ี้า เส ีย ง ท ี่ต ่างก ัน แ ส ด งให ้เห ็น ว ่าผ ู้เข ีย น ท ั้งส อ งม ีม ุม ม อ ง  
ต 'อ ป ็ญ ห าส ังค ม ต ่างก ัน  เซ ค อ ฟ เส น อ น ั้า เส ีย ง ท ี่เศ ร ้าห ม อ ง แ ล ะ  จร ิงจ ัง ซ ึ่ง ส ะ ท ้อ น ให ้เข ้า ใจ ไ ต ้ว ่า  
ร ัส เช ีย ใน ย ุค น ั้น ค ือ ย ุค แ ห ่ง ค ว า ม เศ ร ้า แ ล ะ ส ิ้น ห ว ัง  ค ว า ม ข ัด แ ย ้ง ภ า ย ใน อ ย ู่ใน ช ั้น ต ึง เค ร ีย ด  แ ล ะ  
เห ต ุก าร ณ ์ร ุน แ ร ง ใก ล ้จ ะ เก ิด ข ึน  แ ต ่ช อ ว ์ม อ ง ว ่า ป ็ญ ห า ใน ส ัง ค ม ข อ ง เข า เป ็น เร ื่อ ง น ่าห ัว เร า ะ เย าะ  
น ่าเย ้ยห ย ัน  เข าม ุ่ง ท ี่จ ะ ช ีให ้เห ็น ว ่าค น ก ล ุ่ม ต ่าง ๆ ใน อ ัง ก ฤ ษ ป ร ะ พ ฤ ต ิต น บ ก พ ร ่อ ง ใน ช ่ว ง ท ี่ป ร ะ เท ศ  
เก ิด ว ิก ฤ ต ก า ร ณ ์ พ ว ก เข า จ ึง ไ ม ่น ่า จ ะ ไ ด ้ร ับ ค ว า ม เห ็น ใ จ  เม ื่อ ค น อ ัง ก ฤ ษ ห ัว เร า ะ เย า ะ ต ัว ล ะ ค ร  
ข อ งช อ ว ์จ ึง เท ่าก ับ ว ่าพ ว ก เข าห ัว เราะ เย าะ ต ัว เอ ง  บ ท ล ะ ค ร ท ังส อ ง เร ื่อ งข อ ง ช อ ว ์ม ีน ั้า เส ีย งต ่างจ าก
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บ ท ล ะ ค ร ข อ ง เซ ค อ ฟ  โด ย เฉ พ า ะ บ ท ล ะ ค ร ท ี่ช อ ว ์เข ีย น โด ย ร ับ อ ิท ธ ิพ ล จ า ก เซ ค อ ฟ ไม ่ม ีน ำ เส ีย ง ข อ ง  

เร ื่อ งแ บ บ เซ ค อ ฟ อ ย ู่เล ย

จ าก ก าร เป ร ีย บ เท ีย บ บ ท ล ะ ค ร ท ั้ง ส าม ด ้าน  ก ล ว ิธ ีก าร น ำเส น อ ข อ ง ช อ ว ์แ ล ะ เซ ค อ ฟ ท ี่ค ล ้าย  

ก ัน  ค ือ ก าร น ำ เส น อ ต ัว ล ะ ค ร ก ล ุ่ม ซ ึ่ง เส น อ ช ะ ต าก ร ร ม ข อ ง ค น ท ั้ง ก ล ุ่ม ร ว ม ท ั้ง ม ีก าร ใช ้ต ัว ล ะ ค ร เป ็น  

ต ัว แ ท น ก ล ุ่ม ค น ใน ส ัง ค ม  แ ล ะ ก า ร เส น อ พ ฤ ต ิก ร ร ม ภ าย ใน ข อ ง ม น ุษ ย ์ ก ล ว ิธ ีเห ล ่า น ี้ท ี่ป ร า ก ฎ ใน  
บ ท ล ะ ค ร เร ื่อ ง  Heartbreak House จ ึง ไม ่ใช ่ก ล ว ิธ ีท ี่ช อ ว ์ร ับ อ ิท ธ ิพ ล จ าก เซ ค อ ฟ  เพ ร าะ ซ อ ว ใช ้ก ล ว ิธ ี 
เห ล ่าน ี้'ด ้วย ใน บ ท ละค รเร ื่อ งM a j o r  B a r b a r a  ซ ึ่ง เข าเข ียน ก ่อน ร ับ อ ิท ธ ิพ ลจากเซ ค อฟ  9 ป ี ต ังน ั้น  จึง 
ก ล ่าว ได ้ว ่าน ัก เข ีย น ท ั้งส อ งม ีแ น ว ก าร เข ีย น ท ี่ค ล ้าย ก ัน ม าก ่อ น ก ารร ับ อ ิท ธ ิพ ล  ซ ึ่งท ำให ้ม อ ง เห ็น ได ้ว ่า  
ก าร ท ี่ซ อ ว ์ม ีล ีล าก าร น ำเส น อ ค ล ้าย ก ับ เซ ค อ ฟ  ม ีค ว าม ส น ใจ เส น อ พ ฤ ต ิก ร ร ม ม น ุษ ย ์แ ล ะ ม อ งร ัเญ ห า  
ส ัง ค ม ใน ท า ง เด ีย ว ก ับ เซ ค อ ฟ ม า ก ่อ น ม ีส ่ว น ท ำ ให ้เข าป ร ะ ท ับ ใจ ผ ล ง า น ข อ ง เซ ค อ ฟ ม า ก เป ็น พ ิเศ ษ  

เพ ราะม ีแ น วก าร เข ีย น แ ล ะ ก าร ม อ งโล ก ค ล ้าย ก ับ ต น ซ ึ่งส ่งผ ล ให ้ก าร ร ับ อ ิท ธ ิพ ล เก ิด ข ึ้น  บ ท ละค รข อง  
เซ ค อ ฟ น ำเส น อ ป ญ ห าข อ ง ร ัส เช ีย ใน ช ่ว ง ว ิก ฤ ต ิแ ล ะ ช อ ว ์เห ็น ว ่าป ร ะ เท ศ ข อ ง เข าใน ช ่ว ง ส ง ค ร าม โล ก  
ค ร ั้ง ท ี่1 อ ย ู่ใน ระ ย ะ ว ิก ฤ ต ิเช ่น เด ีย ว ก ับ ร ัส เช ีย ใน ย ุค ส งค ร าม แ ล ะ ก ารป ฏ ิว ัต ิ ช อว ์เล ือก ก ลว ิธ ีเพ ีย งบ าง  
ป ร ะ ก าร ใน บ ท ล ะ ค ร ข อ ง เซ ค อ ฟ ม าใช ้ใน ก าร น ำ เส น อ ป ีญ ห าส ัง ค ม อ ัง ก ฤ ษ ใน ย ุค น ั้น  ก ล ว ิธ ีด ังก ล ่าว  
ได ้แ ก ่ ก าร ใช ้ส ัญ ล ัก ษ ณ ์แ ท น ป ร ะ เท ศ ช าต ิ ต ัวบ ่งช ี้ถ ึงภ ัยพ ิบ ัต ิข องส ังค ม  แ ล ะ อ น ุภ าค ช ี้น ำท ี่แ ส ด ง  
ถ ึง ข ้อ บ ก พ ร ่อ ง ข อ งค น ใน ส ังค ม ท ี่ด ำ เน ิน ช ีว ิต ใน ส ังค ม อ ย ่างข าด ส ต ิใน ย ุค ท ี่ส ัง ค ม ก ำล ัง เป ล ี่ย น แ ป ล ง  
ก าร ส ร ้างต ัว ล ะ ค ร ท ี่ห ม ก ม ุ่น ก ับ โล ก ภ าย ใน จ ิต ใจ จ น ไม ่ร ับ ร ู้ถ ึงส ภ าพ ก าร ณ ์ข อ งป ร ะ เท ศ ก าร ป ร ะ ย ุก ต ์ 
ใช ้ภ าษ าส อ งน ัย  แล ะ ก ารส ร ้างโค รง เร ื่อ งแบ บ เซ ค อ ฟ  ใน ก ารร ับ อ ิท ธ ิพ ล ค ร ังน ี ช อ ว ์น ำก ล ว ิธ ีเห ล ่าน ี ้
ข อ งเซ ค อ ฟ ม าพ ัฒ น าให ้ซ ับ ซ ้อน ย ิ่งข ึ้น  โด ย ส ร ้างอ น ุภ าค ช ี้น ำ เพ ิ่ม ข ึ้น ท ั้ง ใน ด ้าน จ ำน ว น แ ล ะ ร ูป แ บ บ  
เพ ื่อ ให ้ส อ ด ค ล ้อ ง ก ับ ป ็ญ ห าใน ส ัง ค ม อ ัง ก ฤ ษ ต าม ท ี่ช อ ว ์เล ็ง เห ็น  บ ท ล ะ ค ร ท ี่ช อ ว ์ร ับ อ ิท ธ ิพ ล จ าก
เซ ค อ ฟ จ ึง ม ีจ ุด เด ่น ใน ก า ร ใช ้อ น ุภ า ค ช ี้น ำ ม า ก ม า ย เพ ื่อ แ ส ด ง ถ ึง ภ า ว ะ ข อ ง ม น ุษ ย ์ท ี่อ ย ู่ใน โล ก ข อ ง  
ค ว าม ล ว งท ังระ ด ับ ป ็จ เจ ก บ ุค ค ล แล ะ ระ ด ับ ส ังค ม  ต ล อ ด ถ ึงข ้อ บ ก พ ร ่อ งข อ งค น อ ังก ฤ ษ ย ุค น ั้น ท ี่แ ส ว ง  
ห าค ว าม ส ุข เพ ร าะ ไม ,ต ้อ ง ก าร ร ับ ร ู้ข ัเญ ห าส ังค ม  น อ ก จ า ก น ั้น ก ล ว ิธ ีใน ก า ร ใช ้ภ า ษ า ส อ ง น ัย  แ ล ะ  
ก าร ป ร ับ เป ล ี่ย น ก าร น ำ เส น อ โค ร ง เร ื่อ ง ย ัง ท ำให ้บ ท ล ะ ค ร เร ื่อ ง น ี้ส ื่อ ถ ึง โล ก ท ี่ส ับ ส น ว ุ่น ว าย ค ล ุม เค ร ือ  

แ ล ะ ช ีว ิต ม น ุษ ย ์ท ี่ด ำ เน ิน ไป อ ย ่าง ไม ่ม ีท ิศ ท าง ช ัด เจ น  ไม ่ม ีค ำพ ูด ท ี่บ อ ก ถ ึง ป ีญ ห าส ัง ค ม อ ย ่าง ต ร ง ไป  
ตรงมา บ ท ล ะค รท ี่ช อว ์เข ีย น ข ึน โด ย ร ับ อ ิท ธ ิพ ล จาก เซ ค อ ฟ เร ื่อ งน ี้จ ึงอ ่าน ได ้ย าก ก ว ่าบ ท ล ะค รเร ื่องอ ื่น  
ข อ งช อ ว ์ เม ื่อ พ ิจารณ าถ ึงก ล ว ิธ ีน ำเส น อ ท ี่ต ่างก ัน ระห ว ่าง เซ ค อ ฟ และช อ ว ์ จ ะ เห ็น ได ้ว ่าช อ ว ์ย ังค งใช ้ 
ก ล ว ิธ ีท ี่เป ็น เอ ก ล ัก ษ ณ ์ข อ ง เข า ใน บ ท ล ะ ค ร ท ี่ร ับ อ ิท ธ ิพ ล จ า ก เซ ค อ ฟ เช ่น เด ีย ว ก ับ ใน เร ื่อ ง  Major 
Barbara ค ือ ก าร แ ส ด ง  ต ัว ต น ข อ ง ผ ู้ป ร ะ พ ัน ธ ์ แ ล ะ ก า ร เส น อ น ี้า เส ีย ง ข อ ง เร ื่อ ง ท ี่ส น ุก  ข บ ข ัน  
ไม ่จ ร ิง จ ัง ต ล อ ด เร ื่อ ง  ซ ึ่ง ต ่าง จ าก ก ล ว ิธ ีท ี่ม ีช ื่อ เส ีย ง ข อ ง เซ ค อ ฟ ค ือ ก าร เส น อ เร ื่อ ง ร าว ด ้ว ย น ั้า เส ีย ง ท ี่
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เศ ร ้าห ม อง แ ล ะ ก าร เข ีย น แ บ บ ภ ว ว ิส ัย  น อ ก จ าก น ี้ช อ ว ์ย ัง เป ล ี่ย น ก ล ว ิธ ีแ บ บ เด ิม ข อ ง เข าใน บ ท ล ะ ค ร  

เร ื่อ ง  H e a r t b r e a k  H o u s e  จ า ก เด ิม ใ น  M a j o r  B a r b a r a  ต ัว ล ะ ค ร ท ี่เป ็น ต ัว แ ท น ก ล ุ่ม น า ย ท ุน  
ข อ งช อว ์พ ูด จ าม ีเห ต ุผ ล  เช ื่อ ม ั่น ใน ต ัว เอ ง ค ล ้าย ต ัว ล ะ ค ร ข อ งเช ค อ ฟ  แ ล ะ บ ท ล ะ ค ร เร ื่อ ง น ี้ไม ่ต ่าง จ าก  
ช ีว ิต  จ ร ิง ม า ก น ัก เช ่น เด ีย ว ก ับ บ ท ล ะ ค ร แ บ บ  ส ัจน ิยม  ท ั่ว ไป  แ ต ่ใน เร ื่อ ง  H e a r t b r e a k  H o u s e  ช อ ว ์ไ ด ้ 
เป ล ี่ย น ก ล ว ิธ ีเห ล ่าน ีโด ย ส ร ้าง ต ัว ล ะ ค ร น าย ท ุน ให ้ต ่าง จ าก ต ัว ล ะ ค ร น าย ท ุน ข อ ง เช ค อ ฟ  แ ล ะ แ ส ด ง  
พ ัฒ น า ก า ร ข อ ง ต ัว ล ะ ค ร ช ัด เจ น ก ว ่า ใน เร ื่อ ง  M a j o r  B a r b a r a  ต ล อ ด จ น ไ ม ่ใช ้ว ิธ ีก า ร เล ีย น แ บ บ  
ค ว าม เป ็น จ ร ิง ด ัง ว ิธ ีก าร ท ี่เข าน ำเส น อ แ ต ่เด ิม  ท ั้ง น ี้เพ ื่อ ให ้บ ท ล ะ ค ร ท ี่เข า เข ีย น โด ย ร ับ อ ิท ธ ิพ ล จ าก  
เช ค อฟ ม ีล ักษ ณ ะเด ่น ท ี่ต ่างจากบ ท ละค รข องเช ค อฟ ม ากข ึ้น
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